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-;8.?20 72.>@<
NU fUb^Q]U^ jQdUbTQW ,* VURbeQbY& TQd

9AUL 1ESTERS _fUb\UTU^ gQc TYU TQW( <Yd

^YUegc [gQ] _^fUbgQSXd( HQe\ gQc UU^ RU'
[U^T XUU][e^TYWU( @YZ jQd WUTebU^TU dYU^

ZQQb Y^ XUd fUbR_^TcRUcdeeb #+33*',***$ U^

fUbj_bWTU XUd S_^dQSdR\QT" @YZ gQc ^Qeg fUb'

Wb_UYT ]Ud NQSXdURU[U U^ E_UbRU[U U^ ]QQ['

dU QSXdUbUU^f_\WU^c TUU\ eYd fQ^ XUd RUcdeeb

fQ^ RUYTU XUU][e^TYWU [bY^WU^( HQe\ cSXbUUV
]U^YW QbdY[U\ f__b _^jU ZQQbR_U[U^ U^ f__b

_^c dYZTcSXbYVd& TQd XYZ ZQbU^\Q^W fUbj_bWTU( <U

f_\\UTYWU \YZcd fQ^ jYZ^ QbdY[U\c f__b _^jU [bY^W&

fY^Td ]U^ _` _^jU gURcdU[( @YZ Yc __[ TU
cSXbYZfUb fQ^ R_U[U^& gQQbRYZ TQd _fUb TU RU'

cSXYUdY^W fQ^ XUd cdQdY_^ fQ^ E_UbRU[U& gU\ TU

]UUcdU gUUb[\Q^[ XQT( @YZ gQc UU^ f\_d fUbdU\'

\Ub& j_gU\ Y^ jYZ^ \UjY^WU^ Q\c Y^ jYZ^ fU\U QbdY'
[U\c( A^ TYd ^e]]Ub jYZ^ jYZ^ \QQdcdU dgUU QbdY'

[U\c WU`eR\YSUUbT( G^jU [bY^W R__T QQ^ TU VQ'

]Y\YU jYZ^ Y^^YWU TUU\^U]Y^W QQ^ dYZTU^c TU RU'

WbQVU^Yc dU =[cQQbTU _` ,1 VURbeQbY( <U [Ub[
jQd R_]f_\( <U DQdYZ^cU ]Yc gQc `\USXdYW&

]__Y WUj_^WU^ U^ TU U\_WU T__b TU `Qcd__b

WUdeYWTU UbfQ^ TQd XYZ HQe\ fQ^ ^QRYZ [U^TU(

=U^ dgUUTU& _^fUbgQSXd& _fUb\YZTU^ Yc
TQd fQ^ =UbgQQbTU HQdUb .TIENNE ?AN -OOSSE#

LAERE& GR\QQd fQ^ EQbYQ( G` / ZQ^eQbY gUbT XYZ

WUdb_VVU^ T__b UU^ db_]R_cU( IUfQ\YTQdYU [_^

^YUd ]UUb RQdU^ U^ `QdUb =dYU^^U _fUb\UUT _`
+1 VURbeQbY( @YZ gUbT RUWbQfU^ dU <U HQ^^U _`

,. VURbeQbY( G^jU [bY^W gQc fUbdUWU^g__bTYWT

T__b _^c RUcdeebc\YT I_WUb ;bUfU( NU R_TU^

`QdUb =dYU^^Uxc [\__cdUbWU]UU^cSXQ` _^c ]U'
TU\UfU^ QQ^ RYZ XUd XUU^WQQ^ fQ^ UU^ RYZj_^TUb

]U^c ]Ud UU^ bYZ[ WUfe\T \UfU^( PYZ^ \UfU^c'

fUbXQQ\& gQQb XYZ j_ VYUb _` gQc& fUbcSXUU^ Y^

_^c ZQQbR_U[ ,*+/(

<,1.74270.7
A^ TU FYUegZQQbc]QQ^T U^ TU ]QQ^TU^ TQQb'

f__b ]_SXd _^jU [bY^W ^YUd [\QWU^ gQd cSXU^'
[Y^WU^ U^ TU fUbcSXUYTU^XUYT UbfQ^ RUdbUVd"

0EREEDSCHAP EN DOCUMENTATIE
A^ cU`dU]RUb ,*+/ [bUWU^ gU fQ^ _^jU

\UTU^ ;OBERT EN 3EANINE -E +OCK # -E /LEUR#
QUIN UU^ c`Q^^Ub f__b XUd jUddU^ fQ^ jQWU^&

UU^ [\UY^ RQ^[cSXb_UVZU U^ UU^ XQ]Ub f__b [Qc'

cUY\UWWUbc& Q\\Uc jUUb WUcSXY[d f__b _^c ]ecUe]
fQ^ Q]RQSXdcQ\QQ](

PUUb Y^dUbUccQ^d jYZ^ ^_W dgUU Q\e]Y^Y'

e] `_ddU^& ]UUWURbQSXd eYd =^WU\Q^T T__b BUQ'

^Y^U XQQb fQTUb( =fU^ RU\Q^WbYZ[ Yc TU ]UUWU\U'
fUbTU T_Se]U^dQdYU #QQ^WUfe\T Y^ wTU^ <Xecdx

fQ^ VURbeQbY$ TYU TUjU dgUU `_ddU^ cYdeUUbd Y^

XUd __b\_WcWURUebU^ fQ^ NG AA( <Yd g_bTd TU

RQcYc f__b UU^ QbdY[U\ T__b BUQ^Y^U U^ I_RUbd(

MQ^ XQbdU RUTQ^[d f__b Q\\Uc(

>ITRUSTING VAN DEN -HUST <Q^[jYZ TU W_UTU

RUdbU[[Y^WU^ fQ^ *NDR^ -E ?LIEGHER& fUbQ^d'

g__bTU\YZ[ f__b _(Q( TU RUf__bbQTY^W& ]Ud TU
TbQ^[U^XQ^TU\ DUi^ eYd TU DUUWcdbQQd dU PU\jQ'

dU& cSX_^[ TXb( 5EYN QQ^ _^jU [bY^W jUfU^ dQ'

VU\c U^ U^[U\U cd_U\U^& TYU ^YUd ]UUb `QcdU^ Y^

XUd Y^dUbYUeb fQ^ TU XUTU^TQQWcU SQVoc( <U dQ'
VU\c gUbTU^ _^]YTTU\\YZ[ WU`\QQdcd U^ _^jU WU'

\QWjQQ\ XUUVd Ub RYZ WUg_^^U^( PUUb XQbdU\YZ[U

TQ^[ XYUbf__b(

<CHILDERIJEN
k .ERST EEN RECHTZETTING( A^ _^c

wN__bTx fQ^ <U MYUbcSXQQb ,*+/'- _fUb TU

cSXY\TUbYZU^ fQ^ B_c <U ;Q\ego& [gQ] bUQSdYU

fQ^ E( *$ ?ERVAET eYd D_SXbYcdY( A^ dUWU^cdU\'
\Y^W d_d gQd _^c _fUb TU ]_\U^ Y^ PQVVU\QbU ]U'

TUWUTUU\T gUbT& cSXbYZVd TXb( MUbfQUd4

;W S^UURN UJJ]\]N W^VVN[ XY KUJMcRSMN ) KN\]JJ]

N[ _N[`J[[RWP RW _N[KJWM VN] MN VXUNW MRN PN%
\LQRUMN[M `N[M MXX[ <X\ 5N 4JU^`e& 9N] PJJ]

XY MR] \LQRUMN[RS]SN XV D]NNW\VXUNW$ WRN] XV

4UN[LZ\VXUNW& 5NcN VXUNW \]XWM NRPNWURST XY

QN] P[XWMPNKRNM >XLQ[R\]R JJW MN P[NW\ VN]
IJOONUJ[N& 9N] JOPNKNNUMN Q^R\ \]JJ] JJW MN

X_N[TJW] _JW MN \][JJ] XY QN] P[XWMPNKRNM
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IJOONUJ[N NW R\ ]QJW\ A^MN_NUM\][JJ] (-(& 5NcN
VXUNW$ ^R]PNKJJ] MXX[ MN OJVRURN D]NNW\$ R\

XVPN`JJRM RW (/,*$ ]RSMNW\ MN \]X[VWJLQ] MRN

_XX[JU RW @NMN[UJWM NNW P[X]N [JVY _N[XX[%

cJJT]N& ;T QNK MRN VXUNW cNUO WXP cRNW M[JJRNW$
`JW] XY MN `RST ?XUNW\ KNW RT XYPNP[XNRM$ RW

QN] Q^R\ WJJ\] MN X^MN[URSTN `XWRWP _JW

BJUVb[N 3^bUN& EX] (/). \]XWM )'' VN]N[ _N[%

MN[ NNW JWMN[N `RWMVXUNW$ UJJ]\] ^R]PNKJJ]
MXX[ MN OJVRURN 5N 4UN[LZ& BJUVb[N 3^bUN$

NLQ]PNWX]N _JW >NXWLN 3^b\\N$ `N[M YJ\ PN%

KX[NW RW (/*' NW QNNO] MRN VXUNW M^\ WRN] VNN[
PNcRNW&

<Yd gUbT f_\]_^TYW RUfUcdYWT T__b TXb( NY\\i

9eiccU& Rb_Ub fQ^ cSXU^[Ub AW^QSU(

[[ -HR$ @ILLY +UYSSE cSX_^[ _^c __[

fYUb cSXY\TUbYZdZUc fQ^ TU XQ^T fQ^ TXb( 3OS

,LOECKAERT #+23+'+3.3$& dgUU fQ^ +3,3 U^

dgUU fQ^ +3-1( B_c ;\_US[QUbd RUgUUc XYUb'
]UU TQd ^YUd U^[U\ B_c <U ;Q\ego R\_U]cde['

[U^ _` T_U[ [_^ RbU^WU^(

EQQb gYU gQc TUjU B_c ;\_US[QUbd6 FQ'

jYSXd Y^ UU^ [YUjUbc\YZcd fQ^ +312 RbQSXd eY'

dUbQQbT WUU^ Q^dg__bT& ]QQb WU\e[[YW gQc TQQb
0UIDO ?AN 4ERCKHOVE& _^jU TUc[e^TYWU

Y(f(]( fbQWU^ _fUb VQ]Y\YU U^ QVcdQ]]Y^W( @YZ

RUj_bWTU _^c dgUU T__Tc`bU^dZUc U^ XUd _fUb'

\YZTU^cRUbYSXd fQ^ E( ;\_US[QUbd( <QQbeYd
R\UU[ TQd XYZ \YT gQc fQ^ TU 9_^T fQ^ XUd @(

@Qbd& \YT fQ^ TU JY^d'8]Rb_cYecWY\TU U^ RU'

cdeebc\YT fQ^ TU C_^( @Qb]_^YU y<U =U^'

TbQSXdz( @YZ gQc __[ QQ^WUdb_egTU VQ]Y\YU fQ^
_^c RUcdeebc\YT Of_^^U fYQ @USd_b <U EQUc'

cSXQ\S[& WUXegT ]Ud 8^d_Y^UddU ;\_US[QUbd

#jecdUb fQ^ B_c$ U^ fQTUb fQ^ @eRUbd( B_c gQc

QQ^^U]Ub fQ^ cSXY\TUbgUb[U^ U^ Wb__dfQTUb
fQ^ _^c ]UTU\YT TXb B_jUV ;\_US[QUbd eYd TU

EU\[UbYZcdbQQd(

MUbTUb ^_W dgUU S_`YUc fQ^ cSXY\TUbYZU^ fQ^

MY^SU^d MQ^ ?_WX #wPU\V`_bdbUdx U^ w9_UbY^ TYU
cSX_fU^ RY^Tdx$ T__b TXb( .UG\NE -E ?OS

#+3-1',*+/$& QQ^^U]Ub eYd GfUbc\QW( P_Q\c

R\YZ[d eYd TU V_d_xc U^ fUbWU\U[U^ ]Ud TU __b'
c`b_^[U\YZ[U cSXY\TUbYZU^ #NY[Y`UTYQ$ XQT E(

<U M_c XUd Q\ UU^ XUU\ UY^T WUcSX_`d Y^ TU

cSXY\TUb[e^cd(

[[[ .EN BIJZONDERE VERMELDING fUb'
TYU^d TU cSXU^[Y^W v Y^ ,*+- #"$ v T__b ]U'

fb_eg ,HANTAL ?AN DE ?EIRE eYd NY^[U\ fQ^

UU^ Wb__d cSXY\TUbYZ #cdY\\UfU^ ) ZQSXddQVUbUU\$

T__b B_c <U ;Q\ego(
G^TUbWUdU[U^TU XQT TQQb WUU^ WUWUfU^c fQ^&

]QQb TQQbQQ^ Yc ^e bYZ[U\YZ[ fUbX_\`U^ T__b

Eg( MQ^ TU MUYbU jU\V( PU cSXbYZVd _(Q( XUd f_\'

WU^TU4
;T `RU N_NW NNW JJW_^UURWP MXNW JJWPJJWMN MJ]

NWN \LQRUMN[RS& 2U\ MR] NNW \]RUUN_NW R\$ ]N_NW\

SJLQ]]JON[NNU$ TJW RT ^ VNUMNW MJ] XWMN[PN]N%

TNWMN MR] PN\LQXWTNW QNNO] JJW MN 9NNVT^W%
MRPN =[RWP ^R] WJUJ]NW\LQJY _JW VRSW VJVJ$

(EHCC5 )539=5 "PNQ^`M GJW MN GNR[N 8N[J[M#$

`XWNWMN RW MN CJYNWK^[P\][JJ] (/ ]N DRW]l

=[^R\lHRWTNU& 9NUJJ\ R\ cRS KNPRW ONK[^J[R )'(*
X_N[UNMNW& 5JJ[ cRS _NNU `JJ[MN QNLQ]]N JJW MN

) \LQRUMN[RSNW MRN cRS TXLQ] _JW <X\ MN 4JU^`e$

_XWM RT MJ] MNcN NNW KN]N[N KN\]NVVRWP _N[%

MRNWMNW MJW mVNNPN_NW VN] NNW XYTXYN[n& ;T
cNUO QNK QN] TUNRW\]N RW VRSW KNcR] "\]RUUN_NW VN]

_JJ\ NW KUXNVNW#& q"NW \LQXWT# QN] P[XX]\]N
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q XV QN] ]NW]XXW ]N \]NUUNW RW S^U%

URN GUJJV\N TJVN[& "9N] QJWP]
JJW MN V^^[&#

B&D& <X\ MN 4JU^`e `J\ NNW P[JJP

PNcRNWN KNcXNTN[ RW LJOe DYX[]RNO$

=WRYYNP[XNW KRS CJX^U 3JN]\NURN[
NW ?J[RN]]N& 5NcN UJJ]\]NW QJMMNW

VNN[MN[N \LQRUMN[RS]SN\ _JW

mWXWTNU <NOn VJJ[ Q^W cXXW <JLTRN

QNNO] WJ Q^W X_N[URSMNW MNcN JUUNW
_JW MN QJWM PNMJJW& ;W MN SJ[NW

.' T`JV mWXWTNU <NOn XXT [NPNU%

VJ]RP WJJ[ QN] _XN]KJU RW DRW]%
=[^R\%HRWTNU$ `N[M N[ PXNM XYPN%

_JWPNW VJJ[ XO QRS JLQ]N[JO MN

NRWM\]JWM `R\] ]N _N[]NUUNW 11111

5.-.7 27 -. 4234.;

[ 9YZ XUd b_^TTbQWU^ fQ^ TU ZQQbR_U[U^

U^ XUd Y^^U^ fQ^ TU \YTWU\TU^ [_]U^ gU c_]c
f__b QQ^WU^Q]U fUbbQccY^WU^ dU cdQQ^( P_ 6$

-E @INDT eYd PU\jQdU& &%' JAAR& TYU Ub c`_^'

dQQ^ ^_W UU^ ZQQbdZU RYZ TUUT( P_ __[ E( 6$ -E

5OOSE Y^ TU @QfU^\QQ^ gQQb UU^ XUec MUSE#
UM _^TUbWURbQSXd Yc Y^ TU fb_UWUbU WQbQWU(

[[ 9YZ 0EORGINA ?AN 6AERCKE

#GfUbc\QW$ cd__ddU^ gU #/ ZQ^eQbY$ ^_W _` dgUU

SAGEN& TYU gU e ^YUd gY\\U^ _^dX_eTU^" K_U^
gU XQQb ]U\TTU^ TQd XQQb fQTUb _^c TU UUbcdU

cQWU^ fQ^ _^jU fUbjQ]U\Y^W fUbdU\TU& gQc XQQb

UUbcdU bUQSdYU yJQWU^6 8SX ZQ& Q\ TYU fUbXQQ\'

dZUc"z EQQb TQ^ XUbY^^UbTU jU Ub jYSX ^_W dgUU&
TYU XQQb fQTUb _^c ^YUd fUbdU\T XQT(

d "'( )'(* /#$%+ -&.', '* @JcJ[N]Q `J[NW N[ _RSO%

]RNW TRWMN[NW NW MN NN[\]N \]RN[_NW& 5J] `N[M
XY NNW QNT\ PN\]XTNW& 5N YJ\]XX[ XO YJ]N[ PJO

NNW "PN`RSMN# VNMJRUUN NW MRN VXN\]NW cN XWMN[

MRN QNT\ QJJ[ \]XNU \LQ^R_NW JU\ cN XY KNcXNT

T`JV& 5JW TXW cN WRN] VNN[ UX\ _JW MRN \]XNU&
5RN QNT\ T`JV WRN] JJW MN TRWMSN\ XO KXXP N[

cRLQ XXT WRN] X_N[$ VJJ[ ]XLQ \]RN[_NW MRN TRWM%

SN\&

dd 3RS MN c^\]N[ _JW VRSW _JMN[$ MRN RW AX\]JT%
TN[ `XXWMN$ `J\ N[ XXT NNW QNT\ NW MRN VJJT]N

MJ] MN cN^PNW PNNW KRPPNW TXWMNW T[RSPNW& ;W

MRN ]RSM QRNUYNW MN KXN[NW NUTJJ[ KRS MN XXP\]0

NN[\] `N[M N[ KRS MN NWN PN`N[T]$ MJW KRS MN _XU%

PNWMN NWc&&& 6[ `N[M ]RSMNW\ MN XXP\] KRS MN ]JW%

]N RW AX\]JTTN[ cX_NNU X_N[ MRN QNT\ NW ]X_N[RS

_N[]NUM MJ] RT N[ VN] \LQ[RT WJJ[]XN PRWP NW _^%
[RP QXXY]N MJ] VRSW YJ cX^ TXVNW NW VRS VNN%

WNVNW WJJ[ Q^R\&

[[[ +OER ?AN 1IMME$ G^c ]UTU\YT&

QbSXYdUSd 1UBERT ?AN DEN 1ENDE& XUbY^^UbTU
jYSX ^_W UU^ bYZ]`ZU fQ^ 9M@( @Ud gUbT _`WU'

dU[U^T T__b 1UBERT ?AN 4ERCKHOVE& _^jU _^'

TUbf__bjYddUb(

NYU jYSX 9_Ub MQ^ @Y]]U ^_W XUbY^^Ubd jQ\
TUjU bYZjYWU VYWeeb gU\\YSXd ^_W jYU^ cdQQ^ Y^ TU

_`U^Y^W fQ^ jYZ^ XU[[U^ QQ^ TU cdbQQd Y^ WUjU\'

cSXQ` fQ^ jYZ^ w]_\\U[U^x v UU^ [\UY^ jgQbd

X_^TZU TQd ^__Yd fUbTUb TQ^ UU^ XQ\fU ]UdUb
fQ^ XU] fUbgYZTUbT gQc( <U XQ^TU^ cdUUTc _`

TU beW ]Ud UU^ [\UY^ wjgUU`cU[U^x& UU^ U\UWQ^d

`\__YRQQb cd_[ZU( KU\[U^c XYZ UU^ f__bRYZWQ^WUb

[_^ cdbY[[U^ _] UU^ `bQQdZU ]UU dU c\QQ^& UY^'
TYWTU XYZ XUd WUc`bU[ Q\c f_\Wd4

o<J SJJJq 9N] PNUM R\ MN VNN\]N[ MN[ JJ[MN$ MN

cNW^` MN\ UN_NW\$ MXX[ RNMN[ KNPNN[M$ JU\ NNW

TXWRWP _N[NN[M& HRN n] QNNO] PNM[JJP] cRLQ JU\
NNW `XWMN[$ VJJ[ _NUNW PJJW MXX[ MR] XWMRWP

]NW XWMN[&p

<QQb^Q fUbcSXUU^ UU^ \YSXdU W\Y]\QSX _] TU

]_^T ]Ud XQ\V WUc`\UdU^ _WU^ Q\c_V XYZ gY\TU
jUWWU^& wA[ gUUd XUd ]YccSXYU^ d_SX gU\ UU^

RUUdZU jYddU^x(
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<U 7IEUWJAARSRECEPTIE _` j_^TQW -

ZQ^eQbY Y^ XUd `bQQdSQVo gUbT Tbe[ RYZWUg__^T(
@Ud bUce\dQQd gQc TQd _^jU v _^TUbdeccU^ Q\

]UUb TQ^ RU[U^TU v XUbRUbWYUbc #_] UU^c UU^

Q^TUb g__bT dU WURbeY[U^$ c_]c ^YUd gYcdU^

gQQb UUbcd \_`U^ U^ ]Ud UU^ VU\\U R\_c _` TU
gQ^WU^ TU fU\U RUj_U[Ubc RUTYU^TU^( <YU TQW

gQc Ub Y^ wTU^ <Xecdx dUfU^c INTERNATIONAAL

BEZOEK _^TUb \UYTY^W fQ^ <ANNE *LEXANDER
eYd TU EUUbccdbQQd" @YUb^Q \UWd JQ^^U eYd X_U

jU Y^ S_^dQSd [gQ] ]Ud 1ANS 1EINRICH" 3a#

HANNA EN 1bR`UR(

5R] WJSJJ[ ")'(,# \]XWM 9JW\ 9NRW[RLQ
KRS XW\$ ]N 9XO ]N[ DLQX]NW$ JJW MN MN^[ VN] MN

_[JJP XO QRS XY QN] UJWMPXNM _JW VRSW X^MN[\$

?J[WRa NW EXWRJ 2UNaJWMN[%5QXW]$ XWMN[cXNT

VXLQ] _XN[NW VN] NNW MN]NL]X[ WJJ[ NNW X^MN
CXVNRW\N `NP MRN XXR] ]^\\NW MN ?XN[_JJ[] NW

MN I^RMUNMN cX^ PNUNPNW QNKKNW& 5NcN RWOX[%

VJ]RN QJM QRS N[PNW\ XY NNW X^MN TJJ[] PN_XW%

MNW& 9RS _N[]NUMN XW\ N_NWNNW\ `RN QRS `J\$
`JJ[ QRS `XXWMN NW MJ] QRS WXP VJJ[ YJ\ `J\

_N[Q^R\M _JW^R] DLJWMRWJ_Rg WJJ[ HJLQ]NKNTN&

5R] `J\ XWcN NN[\]N TNWWR\VJTRWP& GN[\LQNRMN%

WN TN[NW cJPNW `N 9JW\ 9NRW[RLQ WJMRNW XY
QN] UJWM$ cX`NU XY MN `NRMNW JU\ XY MN JTTN[\$

XWMN[cXNT MXNW WJJ[ [N\]JW]NW _JW MRN CX%

VNRW\N `NP&

6[PNW\ RW MNLNVKN[ T`JVNW 9JW\ 9N%
RW[RLQ "5NWNVJ[TNW# NW cRSW _[X^`$ <jQJWWJ

";<\UJWM#$ \JVNW UJWP\ _XX[ NNW KJKKNU NW NNW

PUJJ\SN `RSW& 5N KUJJMSN\ NW KXNTSN\ _JW MN

QNNVT^WMRPN T[RWP `N[MNW KX_NWPNQJJUM$
JJWPNcRNW cN KNRMNW QNNU _NNU RW]N[N\\N QJMMNW

RW PN\LQRNMNWR\$ cX`NU RW QN] JUPNVNNW JU\ RW

MRN _JW XW\ MX[Y HJLQ]NKNTN$ `JJ[ cN [NLNW%

]NURST cRSW TXVNW `XWNW RW MN DYXX[`NP\][JJ]&
<jQJWWJ _N[]NUMN Y[XON\\X[ JJW MN F8NW] ]N

cRSW$ cN PNNO] N[ DLJWMRWJ_R\LQN ]JJUT^WMN&

9JW\ 9NRW[RLQ R\ PNYNW\RXWNN[M NW _N[MRNY]

cRLQ RW PN\LQRNMNWR\ NW RW QN] VJTNW _JW S^`N%
UNW VN] KJ[W\]NNW& HN _N[]NUMNW QNW X_N[

HJLQ]NKNTN NW MN PN\LQRNMNWR\ `JJ[ `N TNW%

WR\ _JW QJMMNW "cXJU\ MN KN]NTNWR\ _JW MN

WJJV mHJLQ]NKNTNn NW MN[PNURSTN VNN[#&

5XX[ XW\ _N[]NUUNW T`JVNW cN RW JJW%
[JTRWP VN] MN QNNVT^WMRPN T[RWP NW `J[NW

MJW XXT VN]NNW NW]QX^\RJ\] ]XNW `N QNW _N[%

]NUMNW X_N[ QN] VJJWMNURST\N LJOe m5NW 5Q^\]n

MJ] RW QN] X^MN [^\]Q^R\ 5N ?Nb `X[M] XYNW%
PNQX^MNW& <jQJWWJ _N[]NUMN X_N[ QJJ[ cXXW$

9k[i^[ ";<\UJWM#$ MRN PN\LQRNMNWR\ \]^MNN[] RW

>NNM\ "6WPNUJWM#$ NW MJ] QRS XXT `NU RW]N[N\\N
cX^ QNKKNW RW QN] V^\N^V NW QN] LJOe _JW MN

QNNVT^WMRPN T[RWP NW MN PN\LQRNMNWR\ _JW

HJLQ]NKNTN "cX`NU JU\ PN\LQRNMT^WMRPN$ MJW

JU\ URNOQNKKN[ _JW 3NUPR\LQ KRN[#& ?N] MN ONN\]%
MJPNW T`JV 9k[i^[ WJJ[ Q^R\ "HJLQ]NKNTN#&

IX PNcNPM NW PNMJJW$ \Y[JTNW `N JO XY MN

WRN^`SJJ[\[NLNY]RN _JW m5NW 5Q^\]n RW SJW^J%

[R& ;T QNK MRN MJP 9k[i^[ NW 9JW\ 9NRW[RLQ
NNW [XWMUNRMRWP RW QN] V^\N^V PNPN_NW$ NW

JUMJJ[ cRSW `N VN] SX^ JJW MN Y[JJ] PN[JJT]&

5N [N\] R\ PN\LQRNMNWR\q

IN cRSW VN] cnW M[RNgW XXT WXP WJJ[ MN
WRN^`SJJ[\[NLNY]RN _JW MN PNVNNW]N JOPNcJT]

XY (. SJW^J[R$ XV QN] MX[Y NW QN] MX[Y\UN_NW

]N UN[NW TNWWNW&

LYd XUd WUc`bU[ TQd gU #?@$ dYZTU^c TU
FYUegZQQbcbUSU`dYU XQTTU^ ]Ud @ubseb R\UU[

TQd XYZ RU\Q^WcdU\\Y^W XQT f__b c`_bU^ TYU j_e'

TU^ gYZjU^ _` TU QQ^gUjYWXUYT fQ^ MY[Y^WU^

Y^ _^jU cdbUU[( @Q^c @UY^bYSX fUbdU\TU ^_W TQd
UU^ f__bfQTUb fQ^ XU] eYdWUgU[U^ gQc fQ^

<eYdc\Q^T ^QQb <U^U]Qb[U^ _] TQQb RYUb dU

Rb_egU^(

FQTYU^ WQV BtXQ^^Q ^_W f_\WU^TU QQ^fe\\Y^'
WU^4 @Q^c @UY^bYSX Yc UU^ jUUb UbfQbU^ _`'

c`__bTUb fQ^ ]UdQQ\ #Y^ TU Wb_^T T(](f( UU^

]UdQQ\TUdUSd_b$ U^ jQ\ UU^ eYdWURbUYT ]UdQQ\'

_`c`_bY^WcUfU^d _bWQ^YcUbU^ UY^T Q`bY\ ]Ud
jYZ^ fbYU^TU^ ]UdQQ\'_`c`__bTUbc eYd F__bgU'

WU^ U^ <U^U]Qb[U^& \Q^Wc TYU _eTU I_]UY^cU

gUW Y^ NQSXdURU[U+( @ubseb cdeTUUbTU WU'

cSXYUTU^Yc U^ DQdYZ^ QQ^ TU L^YfUbcYdUYd fQ^
Jd_S[X_\] U^ cdeTUUbd ^e Y^ DUUTc #=^WU\Q^T$

f__b XUd RUXQ\U^ fQ^ TU WbQQT EQcdUb

#\YSU^dYQQd$ Y^ EYTTU\UUegcU JdeTYUc(
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@YUb^Q f_\WU^ ^_W U^[U\U V_d_xc _^c gU\gY\\U^T dUb XQ^T WUcdU\T T__b BtXQ^^Q( PU jYZ^ UU^ W_UTU

Y\\ecdbQdYU fQ^ TU fb_UWUbU QSdYfYdUYdU^ fQ^ @Q^c @UY^bYSX& fQ^ UU^ f_^Tcd T__b XU] _` XUd \Q^T

fQ^ EQb^Yh 8\UhQ^TUb U^ fQ^ jYZ^ ZegU\U^ ]Ud RQb^cdUU^(

+
@YUb]UU g_bTd RUT_U\T UU^ I_]UY^cU gUW TYU& f_\WU^c @Q^c @UŶ bYSX& j_e WU\UWU^ XURRU^ deccU^ E_UbfQQbd U^ PeYT\UTU _` XUd \Q^T fQ^ E(

8\UhQ^TUb& j_Q\c TU QQ^TQSXdYWU \UjUb bUUTc Y^ XUd RUWY^ fQ^ JQ^^Uc QbdY[U\ jQ\ WU]Ub[d XURRU^(

<jQJWWJ NW 9JW\ 9NRW[RLQ AYP[J_RWP RW 5NWNVJ[TNW

5NWNVJ[TNW )) ONK[^J[R )'(- HJLQ]NKNTN l DYJJW\N V^W]

3J[W\]NNW "[^`# <^`NUNW VN] KJ[W\]NNW
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<Yd fQ^ __bc`b_^W >bQ^cU \YUVTUcfUbXQQ\ WY^W

UUegU^ WU\UTU^ WQ^c NUcd'=eb_`Q b_^T5 XUd

gQc UU^ yRUcdcU\\Ub QfQ^d \Q \UddbUz Y^ TUbdYU^

fUbcSXY\\U^TU dQ\U^5 XUd gUbT WUTYSXd U^ fUb'
TYSXd Y^ XUd >bQ^c& M\QQ]c& =^WU\c& <eYdc&

F__bc& PgUUTc& <UU^c& AdQ\YQQ^c& J`QQ^c& KcZU'

SXYcSX& BYTTYcSX& ?bYU[c& ABc\Q^Tc(

9YZj_^TUb Yc TQd <YUTUbYSc WUTYSXd d_d TU
fb_UWcdU M\QQ]cU \YdUbQdeeb RUX__bd U^ TQdUUbd

eYd TU dYZT fQ^ RYZf( XUd gUbU\TRU[U^TU WUTYSXd

GJW MNW GX\ CNbWJN[] #-(.03 fUbjU^$& TQd __[

XUd \YSXd jQW Y^ _^jU cdbUU[(
G^jU cdbUU[ #<U MYUb 8]RQSXdU^$ gQc d_U^

]UTU TU f_UTY^WcR_TU] f__b TU fb_UWU

M\QQ]cU \YdUbQdeeb(

G^TUb Wb_dU RU\Q^WcdU\\Y^W gQQb_^TUb dQ\bYZ[U

`b_]Y^U^dU^ f_^T _` ,- _[d_RUb ,*+/ Y^ TU

[Ub[ fQ^ 8ccU^UTU TU =UbcdU _VVYSYq\U R_bTeeb'

cdUU[ f__b XUd yKQ`YZd fQ^ 8ccU^UTU(KQ`YZd fQ^
>\_bYc U^TU 9\Q^SUV\_Ubz Q\c__[ TU f__bcdU\\Y^W

fQ^ TU <QfYTcV_^Tc`eR\YSQdYU 4 y>\_bYc U^TU

9\Q^SUV\_Ub fQ^ <YUTUbYS fQ^ 8ccU^UTU( DYUVTU

Y^ XUd M\QQ^TUbU^ fQ^ TU +-l UUegz `\QQdc(

@IE WAS -IEDERIC VAN *SSENEDE)
G` TYU fbQWU^ g_bTd ^e dU^ Wb_^TU WUQ^dg__bT

T__b UU^ ^YUeg <QfYTcV_^TcR_U[ fQ^ TU XQ^T

fQ^ M\QQ^TUbU^c RU[U^TU \YdUbQdeebXYcd_bYSec&

`b_VUcc_b U]UbYdec B_jUV BQ^ccU^c fQ^ TU L^Y'
fUbcYdUYd fQ^ 9beccU\ #dXQ^c C(L( DUefU^$& ]Ud

Q\c dYdU\ 4 7UX[R\ NWMN 3UJWLNOUXN[ _JW 5RNMN[RL

_JW 2\\NWNMN& >RNOMN RW QN] GUJJWMN[NW _JW MN
MN[]RNWMN NN^`$ UU^ c`\Y^dUb^YUegU eYdWQfU fQ^

XUd <8MA<J>GF<J( =U^ R_U[ f__b U\[U RU'

\Q^WcdU\\U^TU Y^ TU XUU][e^TU U^ WUcSXYUTU^Yc

fQ^ TU cdbUU[& U^ f__b XUd _^TUbgYZc( EUUb TQ^
+/* [\UebV_d_xc& gQQbfQ^ fU\U ^_W ^__Yd WU`e'

R\YSUUbT& Y\\ecdbUbU^ TU jUUb \UUcRQbU dU[cdU^ fQ^

TUjU 1*'ZQbYWU U]UbYdec'X__W\UbQQb( Hb_VUcc_b

BQ^ccU^c bUQ\YcUUbTU TYd R_U[ _` eYd^_TYWY^W
fQ^ TU 8ccU^UUTcU UbVW_UT'fUbU^YWY^W fjg

@8DD=CAF(

5R[TRW _JW 9J\WNMN TYSXddU 1/* ZQQb WU\UTU^ TYd

X__VcU \YUVTUcWUTYSXd Y^ -(31. fUbjU^(
B[XON\\X[ NVN[R]^\ <XcNO <JW\\NW\
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@Ud dgUUTU TUU\`b_ZUSd fQ^ y1/* BQQb >\_bYc

U^TU 9\Q^SUV\_Ubz4 d=APIJT VAN *SSENEDE$ =A#

PIJT VAN /LORIS ENDE +LANCEFLOERe$
G]TQd ^YUd YUTUbUU^ R_U[U^ \UUcd& gUbT UU^

dgUUTU TUU\`b_ZUSd _`WUjUd _] TYd UUegU^_eT

\YUVTUcfUbXQQ\ __[ QV dU RUU\TU^ _` UU^ gQ^T'
dQ`YZd #SV( ggg(dQ`YccUbYU'RQiUeh(Vb$( @Ud fUb'

XQQ\ g_bTd _`WUTUU\T Y^ UU^ 2/'dQ\ fUbXQQ\dQVU'

bU\U^( <U dU[U^Y^W f__b oo^ dQVUbUU\ Yc 3/ S]

RbUUT U^ 3* S] X__W(
@Ud 2/ ]UdUb \Q^WU gQ^TdQ`YZd g_bTd _(Q( T__b

M\QQ]cU U^ PUUegcU R_bTeebcdUbc ]Ud WU'

[\UebTU g_\ WUR_bTeebT _` UU^ \Y^^U^ T_U[( =b

WY^W XYUb_]dbU^d __[ fUb[U^^U^T _fUb\UW T__b
]Ud =UV TU B_^WU'=fUbQUbd fQ^ TU PUUegcU

EUb[\Q` y5XX[ VRSW PNMJJWz(

DY^^U^ Yc WUgUfU^ f\Qc( <U NUcd'M\QQ]cU \Y^'
^U^gUfUbYZ FM DA9=;G cSX_^[ TQQbd_U +1*

], X__WgQQbTYW \Y^^U^ QQ^ fjg @Q\\U[Y^( DA'

9=;G X__bd d_d TU TbYU Wb__dcdU =eb_`UcU \Y^'

^U^gUfUbc( <ec M\QQ]c \Y^^U^ f__b y9N] EJ%

YRS] _JW 2\\NWNMN& EJYRS] _JW 7UX[R\ NWMN 3UJW%

LNOUXN[z(
Mjg @8DD=CAF [_SXd bUUTc +.*(*** ]UdUb

WU[\UebTU dg_'`\i g_\(

A^ XUd `b_WbQ]]Q gQbU^ TbYU ]ejY[Q\U Y^dUb]'
]Ujj_xc f__bjYU^( EYTTU\c WU`QcdU ]ejYU[&

f__bWUcdU\T T__b Hb_VUcc_b <b B BQ^ccU^c& U^

fUbTUb Y^ _fUb\UW ]Ud _bWQ^Ycd 8^d__^ MU[U'

]Q^ fQ^ XUd C=ICCGGI fQ^ 8ccU^UTU& XUR'
RU^ jQ^WUbUccU^ E_^YaeU MQ^ TU NUWXU

#8ccU^UTU$ U^ ?bQSi MQ^ TUb @U\cd

#8ccU^UTU$ TbYU RYZ XUd dXU]Q WU`QcdU WUjQ^'

WU^ WURbQSXd(

+5D F95= 55?C 85>5=C 41EG5

+5D G1B5? DG55 3@?9?3C<9?45B5?

(=1?3856=5EB

Mjg @8DD=CAF& UbVW_UTfUbU^YWY^W& _^T ^b

*.-- .13 -.*

jUdU\ 4 @_\\U[U^ccdbQQd& /
330* 8ccU^UTU

ggg(dQ`YZdfQ^QccU^UTU(RU

XQ\\U[Y^7dU\U^Ud(RU

KU\ 4 ** -, #*$3 -.. .. ..

;_^dQSd`Ubc__^4*NNIE -E <MET
9UcdeebTUb fjg @Q\\U[Y^

M__bjYddUb fQ^ TU gUb[Wb_U`

oEJYRS] _JW 2\\NWNMN& EJYRS] _JW 7UX[R\ NWMN

3UJWLNOUXN[z

GUW[ 0 8[JLb GJW MN[ 9NU\] NW

?XWRZ^N GJW MN HNPQN
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<U ^QQ] JdUUV[U^ JUddU jQ\& j_\Q^W Ub USXdU

NQSXdURU[U^QbU^ jYZ^ TYU f__b TU dgUUTU NU'
bU\T__b\_W WUR_bU^ jYZ^& UU^ NQSXdURUU[c RU'

WbY` R\YZfU^( G_[ HUUd ;\QUic& TU USXdWU^__d

fQ^ JdUUV[U^ JUddU& XUUVd jYZ^ RYZTbQWU WU\UfUbT

_] Y^ TU NQSXdURUU[cU WUcSXYUTU^Yc jYZ^
`\QQdc Y^ dU ^U]U^(

HUUd ;\QUic gQc UU^ [_jYZ^ fQ^ ]YZ^ Wb__d'

]_UTUb EQbYQ KXUbUcYQ ;\QUic TYU WUXegT gQc
]Ud ]YZ^ Wb__dfQTUb 8eWecd @UcdUbc( <__b TYd

VQ]Y\YUfUbRQ^T ]Ud XUd \UWU^TQbYcSX [_``U\

JUddU';\QUic TUTU^ jYSX RY^^U^ _^jU VQ]Y\YU

U^[U\U fUbXQ\U^ f__b _fUb yJdUUV[U^ JUddUz( <U
^QQ] fQ^ XQQb ]Q^ yHUUd ;\QUicz gUbT TQQbRYZ

jU\TU^ WU^_U]T(

-E FAMILIE ,LAEYS#-E ,ALUW^

<U WUcSXYUTU^Yc fQ^ TYd USXd`QQb RUW_^ _` TU
gYZ[ DQ^WU\UTU( HUdbec ;\QUic gUbT WUR_bU^ dU

NQSXdURU[U _` TUbdYU^ QeWecdec +2// Q\c UUb'

cdU [Y^T eYd XUd XegU\YZ[ fQ^ JUbQ`XY^ec >bQ^'

SYcSec ;\QUic U^ JSX_\QcdYSQ @Ue^WU^c( JUbQ`'
XY^ec gQc QV[_]cdYW fQ^ DU]RU[U U^ jYZ^

USXdWU^_dU gQc WUR_bU^ dU NQSXdURU[U( DQdUb

j_eTU^ ^_W dgUU T_SXdUbc U^ dgUU j_^U^ WUR_'

bU^ g_bTU^( @Ud RUb_U` fQ^ JUbQ`XY^ec ;\QUic
gQc QQbTUgUb[Ub( <Yd WUjY^ g__^TU _` TU DQ^'

WU\UTU XeYc^e]]Ub +2(

JdU`XQ^YU <U ;Q\ego #JdUUV[U^ JUddU$ gUbT

WUR_bU^ dU NQSXdURU[U _` oo^ ]QQbd +2/2 Q\c
UUbcdU [Y^T eYd XUd XegU\YZ[ fQ^ HUdbec DYfY^ec

<U ;Q\ego U^ B_Q^^Q ;_\UdQ MQ^ HUdUWXU](

PYZ gQc QV[_]cdYW fQ^ PQVVU\QbU( @_U jYZ QQ^

TU RYZ^QQ] yJUddUz WU[_]U^ Yc XURRU^ gYZ ^_W
^YUd [e^^U^ QSXdUbXQ\U^( 9Y^^U^ TYd XegU\YZ[

gUbTU^ ^_W fYUb T_SXdUbc U^ dgUU j__^c WUR_'

bU^( @Ud RUb_U` fQ^ HYUdUb <U ;Q\ego gQc QQb'

TUgUb[Ub( @Ud WUjY^ g__^TU __[ _` TU DQ^WU'
\UTU ^e]]Ub ,*( <UjU dgUU WUjY^^U^ gQbU^

Tec RebU^( G` ,* ^_fU]RUb +212 XegTU^ HUUd

U^ JdUUV[U^ dU NQSXdURU[U( NQQb XUd Z_^WU

USXd`QQb ;\QUic'<U ;Q\ego jYSX ^Q XUd XegU'
\YZ[ fUcdYWTU Yc ^YUd TeYTU\YZ[ dU QSXdUbXQ\U^ Y^

TU RUf_\[Y^WcbUWYcdUbc fQ^ NQSXdURU[U( JdUUV'

[U^ JUddU XQT RYZ XQQb XegU\YZ[ WUU^ RUb_U` U^

HUUd ;\QUic gQc ZQSXdgQSXdUb(

-E HUISVESTING

G` 0 ^_fU]RUb +22- gUbT f__b EUUcdUb ^_dQ'
bYc 8\`X_^cU <UcSX\Y^c dU NQSXdURU[U UU^ Q[dU

fUb\UTU^ ]Ud TU f_\WU^TU Y^X_eT4

IRSW _N[\LQNWNW KRSPN\]JJW VN] MN _XX[WXNVMN

PN]^RPNW$ G[X^` DXYQRJ 9N^WPNW\$ KRScXWMN[N$
cXWMN[ KN[XNY ]N 6U\NWN KRS 3[^\\NU `XWNWMN

`NUTN TXVYJ[JW]N _N[TUJJ[]$ KRS MNcN$ ]N _N[TX%

XYNW NW JO ]N \]JJW$ XWMN[ MN `JJ[KX[P JU\ WJ

[NLQ]N JJW NW ]NW KNQXN_N _JW0
DRN^[ BN][^\ 4UJNb\$ SJLQ]`JLQ]N[$ NW cRSWN

Q^R\_[X^` MRN QRS KNVJLQ]RP]$ D]NYQJWRN 5N

4JU^`N$ cXWMN[ KN[XNY$ KNRMNW ]N HJLQ]NKNTN
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`XXWNWMN$ JUQRN[ ]NPNW`XX[MRP NW JJW_JJ[%

MNWMN&

(& 6NW `XXWQ^R\ VN] \LQ^^[$ \]JUURWP NW _N[MN%

[N JOQJWTNURSTQNMNW PN\]JJW NW PNUNPNW ]N
HJLQ]NKNTN$ `RST HJUMN[MXWLT$ XY NNW YN[%

LNNU LRSW\P[XWM$ ]XNKNQXX[NWMN JJW 7[JW%

LR\L^\ 8RS\NU$ UJWMKX^`N[ ]N HJLQ]NKNTN

`XWNWMN$ ]N[ TJMJ\]N[ KNTNWM \NT]RN 2 MNNU
_JW W^VVN[ /,( _XX[ NNWN P[XX]]N _JW _RSO%

]RNW J[NW YJUNWMN XX\] MNW _N[YJLQ]N[$ c^RM

MN WX]J[R\ 2VNRSN$ `N\] MNW \]NNW`NP WJJ[

DNUcJN]N NW WXX[M MN K^[PN[URSTN PXM\Q^RcNW
_JW 8NW]&

)& 9N] LRSW\[NLQ] XO MN YJLQ] JJW MN _N[TXXY%

\]N[ _N[UNNWM _XX[ NNWNW ]N[VRSW _JW WN%
PNWNW ]`RW]RP JLQ]N[NNW_XUPNWMN SJ[NW RW%

PJWP PNWXVNW QNKKNWMN MNW cN\ NW ]`RW]RP%

\]NW 2^P^\]^\ JLQ]]RNW QXWMN[M ]JLQ]RP$ KRS

JT]N _JW QN] JVK] _JW MNW WX]J[R\ GJW MN[
>RWMNW ]N HRSWTNU _N[KURS_NWMN RW MJ]X _JW

cN\ NW ]`RW]RP\]NW J^P^\]^\ JLQ]]RNWQXWMN[M

]JLQ]RP$ PN[NPR\][NN[M NW X_N[\LQ[N_NW ]NW

K^[NNUN _JW P[XWMYJWMNW ]N 8NW] MNW NNWNW
]`RW]RP\]NW \NY]NVKN[ MJJ[WJ KXNT (,(,

W^VVN[ ). VR]\ MN SJJ[URST\LQN YJLQ]\XV

_JW _RSO NW ]`RW]RP O[JWTNW&

6RPNWMXV
GXX[\LQ[N_NW PXNM JJW MN _N[TXXY\]N[ ]XNKN%

QXX[NWMN XV QN] ]N QNKKNW XYPN[RLQ] ]NW QJ%

[NW TX\]N NWcq 5N Y[RS\ `J\ _NN[]RNW QXW%

MN[M _RSO]RP O[JWTNW TXW]JW] KN]JJUM&
@J PNMJWN UNcRWP QNNO] BN][^\ 4UJNb\ PN]NTNWM

VN] MN PN]^RPNW NW XW\ WX]J[R\ NW MN _N[TXXY%

\]N[ NW D]NYQJWRN 5N 4JU^`N QNKKNW _N[TUJJ[M

WRN] ]N T^WWNW WJJV]NTNWNW JU\ XWPNUN]]N[M
cRSWMN( Y

<U Wb_^T gQc UYWU^T_] fQ^ >bQ^SYcSec ?YZcU\

\Q^TR_egUb dU NQSXdURU[U( M_\WU^c TU WUWU'
fU^c fQ^ XUd [QTQcdUb gUbT TU g_^Y^W ]Ud RYZ'

WUR_egU^ _`WUbYSXd Y^ +22+( @Ud Yc J_`XYQ

@Ue^WU^c TYU TU g_^Y^W XUUVd \QdU^ _`bYSXdU^(

J_`XYQ @Ue^WU^c gQc TU jecdUb fQ^ JSX_\QcdY'
SQ @UeWU^c TU ]_UTUb fQ^ HUdbec ;\QUic( @_U

U^ gQQb_] jYZ^ dQ^dU TQQb UU^ XeYc \YUd _`bYSX'

dU^ Yc _^RU[U^T( PYZ ]_Ud d_SX WU\T WUXQT XUR'

RU^ U^ gQQbcSXYZ^\YZ[ gQc jYZ TYU^cd]UYT dU
=\cU^U RYZ 9beccU\ U^ XQT j_ gQd WU\T dUb RU'

cSXY[[Y^W( <U TQdQ Y^ TU [QTQcdUbWUWUfU^c fUb'

cSXY\\U^ ]UUcdQ\ oo^ ZQQb _]TQd jYZ ]QQb UU^

ZQQb \QdUb ]_UdU^ QQ^WUWUfU^ g_bTU^& ^Q TU

fUbQ^TUbY^W fQ^ TU cYdeQdYU(

A^ +22. WQQd RYZ UU^ fUb[__` TU Wb_^T ^QQb

MU^^U]Q^'9__^U _] fUbf_\WU^c Y^ +23- _fUb
dU WQQ^ RYZ fUb[__` QQ^ H_\iT__b 9bQS[U

#`_cd]UUcdUb vMU^^U]Q^$( <U SYZ^c`QSXd fQ^

;\QUic' <U ;Q\egU R\YZVd TebU^ d_d XUd _fUb\YZ'

TU^ fQ^ HUdbec ;\QUic Y^ +3/*(
G]TQd HUdbec ;\QUic ZQSXdgQSXdUb gQc [bUUW

TU XUbRUbW TU ^QQ] yBQWUbcbecdz( A^ TU RUf_\'

[Y^WcR_U[U^ cd_^T XUd RUb_U` fQ^ HUUd ;\QUic

fUb]U\T Q\c yZQSXdgQSXdUb U^ dQ``Ubz( 8\c RYZ'
RUb_U` RQQddU HUUd ;\QUic __[ ^_W UU^ jQ^T'

]YZ^ eYd(

9^R\ _JW D]NNOTNW DN]]N ]XNW QN] KN`XXWM `J\
MXX[ c^\]N[ 6[WJ VN] QJJ[ XY_JWPTRWMN[NW&

<U gY\TcdU U^ _^]_WU\YZ[U fUbXQ\U^ _fUb TYd

USXd`QQb U^ Xe^ g_^Y^W jYZ^ XUTU^ ^_W ^YUd
gUW dU TU^[U^( 8\X_UgU\ eYd TYd XegU\YZ[ WUU^

[Y^TUbU^ gUbTU^ WUR_bU^ R\YZfU^ TU Q^U[T_dUc

U\[QQb _`f_\WU^ U^ _fUbdbUVVU^( @Ud VUYd Yc TQd

TUjU fUbXQ\U^ RYZ^Q ^YUd dU S_^db_\UbU^ jYZ^ U^
__[ ^_WQ\ UU^c TebVTU^ f__bd[_]U^ eYd TU VQ^'

dQcYU fQ^ ]U^Y^W NQSXdURU[U^QQb(

JdUUV[U^ JUddU gQc fQ^ WUcdQ\dU ^_WQ\ [\UY^(
M_\WU^c TU [__`Q[dU fQ^ TU g_^Y^W [_^ jYZ

^YUd cSXbYZfU^( NQQbcSXYZ^\YZ[ [_^ jYZ __[ ^YUd

\UjU^ ]QQb ]Ud XQQb d_^W [_^ jYZ Q\\Uc eYd\UW'

WU^( M_\WU^c RU`QQ\TU `Ubc_^U^ gQc jYZ __[
W_UT dUb c`bQ[U Y^ TU >bQ^cU dQQ\( <Yd [Q^ jYZ^

]QQb Yc ^YUd RUgUjU^& jYZ XUUVd ]YccSXYU^ Y^

XQQb ZUeWT WUTYU^T& j_Q\c ]U^ jUWd& RYZ UU^

>bQ^cdQ\YWU VQ]Y\YU( @Ud gQc d_U^ TU WUg__^dU
TQd Z_^WU ]UYcZUc WY^WU^ wTYU^U^x Y^ TU cdQT RYZ

TU WUW_UTU RebWUbYZ( <Qd jYZ UU^ S_]]UbmQ^d

gQc Yc jU[Ub( <U XUbRUbW yBQWUbcbecdz [U^TU
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cdUUTc UU^ Wb_dU f_\[cd_U\__`( P_^TQW _V

gUU[TQW cdUUTc jQd TU XUbRUbW QVWU\QTU^ f_\(

<QQb gUbTU^ ]U^YW \_U^cU jQQ[ZUc RUTYccU\T

U^ _`WU\_cd( JdUUV[U^ [_^ X_bU^ jYU^ U^ jgYZ'
WU^( <Qd gQc XQQb Wb__dcdU UYWU^cSXQ` gQQb'

]UTU jYZ RU[U^T gUbT(

M__bUUbcd gQc XUd UU^ ZQWUbcbecd( <U ]Q^^U^

TYU ZQQWTU^ gQbU^ jU[Ub fQ^ TU RUdUbU cdQ^T U^
[gQ]U^ ^QQb TQQb _] Q\\UbXQ^TU _^TUb_^cZUc

dU RU[_[cd_fU^ ]Ud Q^TUbU fb_egU^( @Ud gQc

_`U^RQQb WU[U^T Q\c UU^ bU^TUj'f_ec `\QQdc

j_gU\ f__b XUbU^ Q\c TQ]Uc( P_ [gQ] Y[ bUWU\'
]QdYW RYZ Be\Uc MQ^ TU^ @U^TU Y^ TU d_U^]Q\Y'

WU JdQdYUcdbQQd( @YZ gQc RUWbQVU^Yc_^TUb^U]Ub

]QQb f__b TU __b\_W gQc XYZ UfU^UU^c [_UdcYUb(
K_U^ Y[ fUbdU\TU TQd HUdbec ;\QUic ]YZ^ fQTUbc

`UUdZU^ gQc fUbdU\TU XYZ ]YZ XUd f_\WU^TU4

;T `XXWMN ]XNW JJW MN DVR\QXNT `JJ[ QN] LJOe

_JW GJW 2\\NU\ \]JJ]& 5JJ[ `XXWMN RT RW KRS
VRSW \LQXXW_JMN[ 7XW\ ?J[Z^NWRN& 5RN `J\

TXN]\RN[ NW VXN\] [NPNUVJ]RP _N[_XN[ MXNW _JW

JJW MN \]J]RN WJJ[ MN HJUMN[MXWT KRS D]NNOTNW

DN]]N& IX QNK RT XXT _N[_XN[ PNMJJW NW MJ]

`N[M WRN] \UNLQ] KN]JJUM& ;T VXN\] VNN\]JU VN]

NNW PN\UX]NW TXN]\ cX MRLQ] VXPNURST YJ[TN[NW

JJW MN ^R]PJWP _JW MN `JLQ]cJJU JJW MN \]J]RN&
5JJ[ VXN\] RT XO`NU NNW VJW XO NNW _[X^` XO

\XV\ JUUNKNR XYQJUNW NW KRS D]NNOTNW DN]]N _XN%

[NW& 5JJ[ `J\ NNW c`RSPYURLQ] KRS NW MJJ[_XX[

`N[M RT$ _XX[ MRN ]RSM$ _N] KN]JJUM& DXV\ VXN\]
RT MN NWN TNN[ VN] VN_[X^` [RSMNW NW MN JWMN%

[N TNN[ VN] VNWNN[ JUUNKNR WJJ[ MNcNUOMN KN%

\]NVVRWP VJJ[ VN] NNW JWMN[ PNcNU\LQJY& HRS

XY MNW K^R]NW `J[NW MR] cNTN[ WRN] PN`XXW
VJJ[ _XX[ MRN QN[NW `J\ MR] NNW \YNU JU\ PNNW

JWMN[& EXNW RT MJW ]Q^R\ T`JV [RNY RT ?J[RJ$

VRSW _[X^`$ XV N_NW WJJ[ MN TXN]\ ]N TXVNW&
3RS QN] XYNWNW _JW MN TXN]\ Y[RTTNUMN NNW YJ[%

O^VPN^[ XWcNW WN^\& IXRN]\ QJMMNW `RS WRN] RW

Q^R\ MJ] `J\ KN]N[ MJW MN +.(( NJ^ MN LXUXP%

WN(
=b gUbT jU\Vc RUgUUbT TQd ]U^YW X__WWU'

`\QQdcd `Ubc__^ jYZ^ d_Uf\eSXd j_SXd Y^ TU ZQ'

WUbcbecd( @Ud TUUT jU\Vc Y^ TYU bYZT TU b_^TU TQd

5N LJOe oSJPN[\[^\]p KRS D]NNOTNW DN]]N NW BN][^\ 4UJNb\& BN[\XWNW _JW URWT\ WJJ[ [NLQ]\0 DN%

[JORNW 5N H^UO$ 8^\]J B[RWPNU\$ XWKNTNWMN MJVN$ D]NOJWRN 5N 4JU^`e "D]NNOTNW DN]]N#$ BN][^\

5N H^UO$ BN][^\ ?^\\LQN$ DN[JYQRNW 5N 4JU^`e NW NLQ]PNWXX] BN][^\ ?^\\LQN& F TJW cRNW

MJ] D]NNOTNW DN]]N WRN] JU ]N P[XX] _JW PN\]JU]N `J\& "WJVNW XWMN[ _XX[KNQX^M#
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TU \QdUbU [_^Y^W DU_`_\T AAA UU^ RUj_U[ RbQSXd

Y^ TU ZQWUbcbecd( <QQbf__b ]_Ucd XUd eYdcdQ``U^

fQ^ TU dbUY^ Y^S_W^Yd_ WURUebU^( AUTUbUU^

]_Ucd gUW eYd TU gQSXdjQQ\ U^ TU [_Udc ]_Ucd
WUR\Y^TUUbT cdQQ^ _` XUd f_Ud`QT(

K_U^ ]YZ^ Wb__dfQTUb& 8eWecd @UcdUbc& f__b TU

dgUUTU ]QQ\ XegTU ]Ud EQbYQ KXUbUcYQ
;\QUic& [bUUW TU ^QQ] JdUUV[U^ JUddU ]UUb

RUdU[U^Yc RY^^U^ _^jU VQ]Y\YU( LYd XUd UUbcdU

XegU\YZ[ fQ^ ]YZ^ Wb__dfQTUb gUbTU^ jUfU^

[Y^TUbU^ WUR_bU^( LYd XUd dgUUTU XegU\YZ[
gUbTU^ ^_W ^UWU^ [Y^TUbU^ WUR_bU^( 9YZ TU

WUR__bdU fQ^ XUd QSXdcdU [Y^T eYd XUd dgUUTU

XegU\YZ[ fQ^ _^c Wb__dfQTUb TQd TU ^QQ]
=TeQbTec IYSXQbTec [bUUW& gUbT JdU`XQ^YU <U

;Q\ego #JdUUV[U^ JUddU$ T__`]UdUb( DQ^W

XUUVd jYZ WUU^ ]UdUb [e^^U^ jYZ^ gQ^d QSXddYU^

TQWU^ ^Q TU WUR__bdU _fUb\UUT =TeQbTec IY'
SXQbTec @UcdUbc( K_U^ XUd \QQdcdU [Y^T eYd XUd

dgUUTU XegU\YZ[ fQ^ ]YZ^ Wb__dfQTUb gUbT WU'

R_bU^ U^ TU ^QQ] I_RUbd HUdbec [bUUW gUbT

HUdbec ;\QUic #TU ]Q^ fQ^ JdUUV[U^ JUddU$
T__``UdUb( 8\\U [Y^TUbU^ eYd XUd UUbcdU XegU'

\YZ[ fQ^ ]YZ^ Wb__dfQTUb gQbU^ jU[Ub UU^ Wb_dU

[_` [\UY^Ub TQ^ TU [Y^TUbU^ eYd XUd dgUUTU Xe'

gU\YZ[( <Yd \QW QQ^ TU VQ]Y\YU ;\QUic& TYd gQbU^
f_\WU^c TYU dYZT `Ubc_^U^ ]Ud UU^ Wb_dU WUcdQ\'

dU(

9YZ _^c dXeYc gUbT Ub gUY^YW WUc`b_[U^ _fUb
_^c fQTUb jYZ^ `UdUb HUdbec ;\QUic U^ jU[Ub ^YUd

_fUb JdUUV[U^ JUddU( DQdUb XURRU^ gYZ fUb^_'

]U^ TQd TYd _] TYfUbcU bUTU^U^ gQc( M__bUUbcd

gQc TU \UfU^ccdYZ\ Y^ U^ b_^T TU ZQWUbcbecd YUdc
gQQb TU [Ub[ ^YUd Y^ XUd ]YTTU^ cd_^T( HUdbec

;\QUic jQd ]UUb Y^ jYZ^ jQ^T]YZ^U^ TQ^ Y^ jYZ^

SQVo U^ \YUd jYZ^ fb_eg JdUUV[U^ JUddU XQQb

W_UcdY^W T_U^ Q\c XUd ]QQb _`RbQSXd( =U^ Q^TU'
bU bUTU^ gQc TU QQ^gUjYWXUYT fQ^ _^jU Reeb'

fb_eg& MYdbYU^U <YU\ #MYSd_bY^U <YU\U]Q^$ TYU

gQc WUXegT ]Ud 8\V_^c =fUbQUbd U^ Y^ XQQb

Z_^WU dYZT TYU^cd]UYT WUgUUcd RYZ JdUUV[U^ JUd'
dU( G] jU[Ub WUU^ fUb[UUbTU eYdc`bQ[U^ dU

T_U^ U^ UU^ RebU^bejYU dU fUb]YZTU^ gUbT TQQb

Y^ _^c RYZjYZ^ ^YUd _fUb WUc`b_[U^( =U^ TUbTU

bUTU^ gQc TQd XUd USXd`QQb ;\QUic'<U ;Q\ego
WUU^ [Y^TUbU^ XQT U^ jYSX cdUUTc _]jgUb]T

jQW T__bVQ]Y\YU\UTU^ fQ^ JdUUV[U^ JUddU [gUc'

dYU fQ^ TQQb ]YccSXYU^ ^_W YUdc _` dU bQ`U^(

PU\V XUR Y[ JdUUV[U^ JUddU ^__Yd WU[U^T ]QQb

UU^ ^YSXd D_eYcU <U DUddUb fUbdU\TU ]YZ XUd

f_\WU^TU4

;T PRWP \]NNM\ \VXTTNUNW ^R] @NMN[UJWM VN] ^`
_JMN[ NW cX _N[MRNWMN QRS `J] Na][J& 9RS QJM$

`JJ[ `NN] RT WRN]$ NNW YJJ[ VXXRN \LQXNWNW

PNcRNW VN] _UNLQ]`N[T NW `RUMN MRN TXYNW& IX%

JU\ QN] MN PN`XXW]N `J\ PRWPNW `RS KRS 4UN%
VNW] 9RUUJN[]$ \LQXNWVJTN[ JJW MN DVR\QXNT$

NNW\ TRSTNW XO QRS MRN QJM& ;T VXN\] WJ]^^[URST

VNN& 5RN \LQXNWNW `J[NW MJJ[ WRN] VNN[ ]N

_N[T[RSPNW `JW] MJ] `J\ ]N_NNU U^aN NW QN] `J\
\UNLQ]NW ]RSM& 9N] VXN] XWPN_NN[ KNPRW (/*.

cRSW PN`NN\]& F` _JMN[ `RUMN ]XLQ MRN \LQXN%

WNW NW cX [NMNW `RS YN[ ORN]\ WJJ[ INUcJ]N&
5JJ[ `J[NW MRN \LQXNWNW WRN] RW _XX[[JJM

VJJ[ cRS TXWMNW `NU KN\]NUM `X[MNW& 5N KN%

\]NUURWP `N[M PNYUJJ]\] NW `N [NMNW ]N[^P WJJ[

Q^R\ UJWP\ MN HJUMN[MXWT& 2JW D]NNOTNW DN]]N
PNTXVNW cNR ^` _JMN[ MJ] QRS NNW\ `RUMN WJJ[

PJJW KRS cRSW YNN]SNW& 5JJ[VNN T`JVNW `RS RW

QN] LJOe SJPN[\[^\] ]N[NLQ]& F` _JMN[ cRSW YNN%

]SNW `J\ _JW PNNW TJW]NW ]N KNTNWWNW VJJ[
D]NNOTNW DN]]N T`JV WJJ[ ^` _JMN[ NW cNR `NU

CXKN[TNW `RN MJVVN QRN[ cRNW NW PN] NNW

\LQXJW UXX]SNW KRS JN& 5JJ[ VXN\] ^` _JMN[

KNTNWWNW MJ] RT cRSW WRLQ]SNW `J\& 9N] `J\
VRMMNW RW MN `NNT NW QN] LJOe cJ] _XU& 6WTNUN

`NTNW UJ]N[ cRSW `RS MJW \JVNW XV ^` _JMN[

cRSW \LQXNWNW PN[NMNW WJJ[ INUcJ]N&

G` ,* ^_fU]RUb +3,2 fYUbTU XUd USXd`QQb HU'

dbec ;\QUic v JdU`XQ^YU <U ;Q\ego Xe^ W_e'

TU^ RbeY\_Vd( G` TYU V_d_ [Q^ e jYU^ TQd HUdbec
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;\QUic UU^ Wb_dU U^ Wb_fU `Ubc__^ gQc Y^ fUb'

WU\YZ[Y^W ]Ud jYZ^ USXdWU^_dU JdU`XQ^YU <U ;Q'

\ego #JdUUV[U^ JUddU$(

JdU`XQ^YU <U ;Q\ego _V RUdUb JdUUV[U^ JUddU

_fUb\UUT dU ?U^d _` -* ]UY +3-1( HUdbec

;\QUic R\UUV Q\\UU^ QSXdUb Y^ TU XUbRUbW ]QQb

TU R\_UY fQ^ XUd bU^TUj'f_ec XeYc gQc f__bRYZ(
EYZ^ fQTUb fUbdU\TU ]YZ ^_W TQd XYZ Q\dYZT jYZ^

^YUegZQQb WY^W gU^cU^ RYZ jYZ^ `UdUb U^ XU]

cdUUTc UU^ b_jYZ^U^Rb__T ]UU TUUT( GV XYZ jU\V

__Yd UU^ ^YUegZQQb WU[bUWU^ XUUVd gUUd Y[ ^YUd(
PU\V XUR Y[ ^_W ]Ud ]YZ^ fQTUb ]UU WUgUUcd

_] UU^ RUj_U[ dU RbU^WU^ RYZ jYZ^ `UdUb( A[

]_SXd TQ^ _` UU^ \Q^WU RQ^[ jYddU^ Y^ XUd SQVo
dUbgYZ\ _^c fQTUb UU^ RQRRU\ TUUT QQ^ TU^ d__W(

<YU WUc`bU[[U^ gQbU^ gQQbcSXYZ^\YZ[ ^YUd f__b

[Y^TUb_bU^ RUcdU]T(

HUdbec ;\QUic& TU ]Q^ fQ^ JdUUV[U^ JUddU _fUb'

\UUT dU NQSXdURU[U _` ,+ Ze^Y +3/* _` TU WU'

jUWU^TU \UUVdYZT fQ^ RYZ^Q 3/ ZQQb( <U g_^Y^W

gUbT TQQb^Q ^_W RUg__^T T__b U^[U\U VQ]Y\YU'
\UTU^ fQ^ XUd USXd`QQb ;\QUic'<U ;Q\ego(

G]TQd TU g_^Y^W _` SYZ^cWb_^T cd_^T [_^ TU'

jU ]_UY\YZ[ fUb[_SXd g_bTU^( LYdUY^TU\YZ[

gUbT XUd T__b cSXU^[Y^W U^ QQ^[__` UYWU^'

T_] fQ^ XUd [\__cdUb dU NQSXdURU[U( A^ TU

g_^Y^W XUUVd jecdUb =b^Q ^_W WUg__^T cQ]U^
]Ud XQQb j_bW[Y^TUbU^( =Ubcd gQc XUd TU RU'

T_U\Y^W _] UU^ becdXeYc dU R_egU^ _` TYU

Wb_^T ]QQb TQQb gUbT eYdUY^TU\YZ[ fQ^ QVWU'

jYU^( DQdUb gUbT _` TU `\QQdc gQQb UU^c XUd
SQVo yTU ZQWUbcbecdz cd_^T _` +2 ZQ^eQbY +32.

UU^ ]_TUb^U dU\US_]]e^YSQdYUSU^dbQ\U Y^ WU'

RbeY[ WU^_]U^(

K_UfQ\ _V ^YUd ]QQb TU ^QQ] yJdUUV[U^ _V
JdUUVUz Yc ^_W RU[U^T Y^ NQSXdURU[U Q\c4 UUbcd

JdUUV[U^ JUddU& JdUUVU J`UU[U #TU bUejY^$&

JdUUVU <YU\U #_^jU c^_U`gY^[U\ _` TU X_U[

fQ^ TU [\UY^U EU\[UbYZcdbQQd$& JdUUVU dXUU`_d
# TU fb_eg fQ^ HYUb Ee\$ U^ JdUUVU J]Ud& #TU

dQ^dU fQ^ ]YZ^ ]_UTUb U^ TU ]_UTUb fQ^

8^Tbo <U M_c SXQ]`UddUb WUgUUcd dU NQSXdU'

RU[U$ Ub jYZ^ Ub ]YccSXYU^ ^_W ]UUb& ]QQb Q\
TUjU yJdUUVU^z gQbU^ RU[U^TU `Ubc_^U^ Y^

NQSXdURU[U(

Y
F_dQbYc QbSXYUV 8\`X_^c <UcSX\Y^c bU`Ubd_bYe] 33

TU`_d^e]]Ub 22
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A^ TU dgUUTU gUbU\T__b\_W gQbU^ Ub ^_W RYZ^Q
WUU^ Qed_xc( =^ VYUdcU^ gQbU^ Y^ RUc\QW WU^_'

]U^ T__b TU <eYdcUbc( 8\c ZU ^QQb E_UbRU[U

]_Ucd& TQ^ WY^W ZU Tec dU f_Ud& \Q^Wc CQ\fU U^

HUU^U4 d_U^ UU^ c]Q\ [QccUY[U^ ]Ud UU^ [Qb'
bU^c\QW Ub^QQcd( =^ Q\c ZU TQd _` UU^ fbYZTQW'

Qf_^T TUUT& TQ^ `QccUUbTU ZU _` XUd UY^TU fQ^

CQ\fU \Q^Wc UU^ Wb_dU Wb_U` ]U^cU^( IUSXdc
fQ^ TU RQQ^ cd_^T UU^ [Q`U\& d_UWUgYZT QQ^ TU

E_UTUb ?_Tc( <U ReebdRUg_^Ubc [gQ]U^ Ub

U\[U gUU[ cQ]U^ _] dU RYTTU^ f__b y_^jU Z_^'

WU^cz TYU _`WUqYcd gQbU^ _] Y^ <eYdc\Q^T dU
WQQ^ gUb[U^( PU cd_^TU^ ]YTTU^ _` TU cdbQQd&

gQ^d jU gQbU^ ]Ud fU\U^& U^ Y^ TU [Q`U\ jU\V

gQc ]QQb `\QQdc f__b UU^ `QQb ]U^cU^( G_[

f__b _fUb\UTU^U^ eYd TU Reebd gUbT TQQb WURU'
TU^& Ub gUbTU^ ^_fU^U^ WUX_eTU^ f__b RYZj_^'

TUbU Y^dU^dYUc& U^ Y^ TU ]UY]QQ^T [gQ] ]U^

Ub U\[U TQW TU b_jU^[bQ^c RYTTU^( @Ud gQc Tec

UU^ USXdU bU\YWYUejU _^d]_UdY^Wc`\QQdc& U^ TQd
R\UUV __[ j_ ^Q TU __b\_W(

A^ TU ZQbU^ w/* gUbT RUc\Ycd _] TU RQQ^ ^QQb

E_UbRU[U _`^YUeg QQ^ dU \UWWU^ U^ dU fUbRbU'

TU^( @Ud [Q`U\\U[U^ cd_^T USXdUb Y^ TU gUW|
@Ud bUce\dQQd \UjU^ gU Y^ TU DYRUb EU]_bYQ\Yc

fQ^ TU `Qb_SXYU NQSXdURU[U'SU^dbe]( <U

d_U^]Q\YWU `Qcd__b& P(=(@( HUbaei& cSXbUUV4

$'&%" <1A5= ,1=F5
AY ?NRJ_XWM `N[M XY =JU_N NNW WRN^` TJYNU%

UNTNW RWPN`RSM ]N[ N[N _JW A>G _JW MN G[NMN&

5N PNVNNW]N M[XNP MN XWTX\]NW& 9N] X^MN$

KX^`_JUURPN TJYNUUNTNW "MJ] N[ [NLQ]X_N[
\]XWM# `N[M JOPNK[XTNW$ _XX[JU XV`RUUN _JW

QN] _N[KN]N[NW _JW MN KJJW&

<YU y^YUegUz [Q`U\ cdQQd Ub ^e ^_W Q\dYZT& _^'
TQ^[c XUd VUYd TQd fQ^TQ\U^ ZQbU^ WU\UTU^ XUd

bQQ] U^ XUd `bQSXdYWU `_bcU\UY^U^ EQbYQRUU\TZU

[Q`_dWUc\QWU^ XURRU^( <U WUReebdU XUUVd TQd

f_\\UTYW XUbcdU\T U^ EQbYQ I_Udc jQ\YWUb XUUVd
UU^ XUU\ ]__Y cdU^U^ RUU\T fQ^ G^jU DYUfU

Mb_eg WUcSX_^[U^( =^ ^e ^_W cdUUTc RbQ^Td Ub

QV U^ d_U UU^ \Q]` Y^ XUd [Q`U\\UdZU(

JY]_^^U G^WU^QU #CQ\fU 1,$ [YZ[d fQ^eYd XQQb
f__b`\QQdc eYd _` TU [Q`U\& gQQbf__b jU ]UUb

TQ^ jUcdYW ZQQb j_bW WUTbQWU^ XUUVd( <Q^[ e

JY]_^^U& f__b TUjU ZQbU^\Q^WU db_egU Y^jUd"

<U VQ]Y\YU H_e\\YUb& UYWU^QQb fQ^ j_gU\ TU _e'
TU Q\c TU ^YUegU [Q`U\& XUUVd RUc\Ycd TUjU [Q`U\

dU cSXU^[U^ QQ^ TU [Ub[VQRbYU[ JY^d';QdXQbY^Q

fQ^ NQSXdURU[U'SU^dbe]( <YU Tec fQ^QV ^e TU
fUbQ^dg__bTU\YZ[XUYT _fUb^UU]d f__b TU d_U'

[_]cd fQ^ TYd [\UY^U XUY\YWT_]( EUd TU fbYZ'

gY\\YWU Xe\` fQ^ JY]_^^Uc T_SXdUb EibYQ] U^

cSX__^j__^ DeS& TYU TU VQ]Y\YUdbQTYdYU f__bd'
jUddU^ T__b dU R\YZfU^ j_bWU^ f__b XUd _^TUb'

X_eT( NQQbf__b gU\WU]UU^TU TQ^[ U^ gQQb'

TUbY^W fQ^ TU [Ub[VQRbYU[(

-E KERKFABRIEK ZOU NATUURLIJK GRAAG MEER

WETEN OVER HET VERLEDEN VAN DEZE KAPEL(
" 9UcdQQ^ Ub ^_W V_d_xc)dU[U^Y^WU^)

cSXY\TUbYZU^ fQ^ TU _eTU [Q`U\6

" NQ^^UUb U^ gQQb_] Yc TU __bc`b_^[U\YZ[U
[Q`U\ WUR_egT6 NQQbcSXYZ^\YZ[ Y^ TU +3l _V

,*l UUeg& gQ^d Y^ TU >UbbQbYc'Qd\Qc #+111$

cdQQd jU ^YUd(

" PYZ^ Ub ^_W _eTU [QQbdU^ gQQb_` TUjU [Q`U\
gU\ WUdU[U^T cdQQd6

" PYZ^ Ub Y^ NQSXdURU[U ^_W Q^TUbU [Q`U\\U'

dZUc gQQbb_^T ]U^cU^ fb_UWUb bUWU\]QdYW

cQ]U^ [gQ]U^ RYTTU^6
EU^cU^ TYU XYUb_` gY\\U^ bUQWUbU^& jYZ^ gU\'

[_] RYZ ;XbYc JSXUYbU& NQ\TUbT_^[ 0.& *3 -./

30 .2& SXbYc(cSXUYbU7c[i^Ud(RU(

<Q^[ RYZ f__bRQQd"

B&D& HRN TNW] N[ WXP o5N [RSTN [RSp1 =X[] WJ

MN XX[UXP QNNO] MN QNN[ BX^UURN[ RW _RSO Q^RcNW

NUNT][R\LQN _N[URLQ]RWP UJ]NW RW\]JUUN[NW "MR] `RU
cNPPNW$ ( UJVY NW ( oRW]N[[^Y]N^[p#& 9N] NN[%

\]N o[RSTp Q^R\ `J\ =JU_N --$ QN] UJJ]\]N `J\

=JU_N .)& AVMJ] QN] Q^RMRPN V^\N^V "=JU_N

.'# ]XNW WXP ]`NN `XXWPNUNPNWQNMNW KN_J]]N$
`J[NW N[ M^\ _RSO o[RSTNp Q^RcNW&
"CNNM\ _N[\LQNWNW RW URLQ] PN`RScRPMN _X[V RW ,5B< 5?

-5F5? _JW ), WX_NVKN[ )'(,#
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8P BOVENSTAANDE OPROEP OM MEER INLICHTIN#

GEN OVER HET KAPELLETJE KWAM ALVAST ^^N ANT#
WOORD BINNEN BIJ DHR <CHEIRE" EEN ANTWOORD

DAT EEN PRACHTIGE ILLUSTRATIE IS VAN HOE HET ER

DAAR VROEGER AAN TOEGING$
E( ;ENAAT -E ,ONINCK fQ^ H_ddUbcX_U[ fUb'

dU\TU XUd f_\WU^TU4

A[ RU^ WUR_bU^ Y^ +3,/ Y^ HUU^U& gQQb fb_UWUb
IQi]_^T H_e\\YUb g__^TU& Q\c j__^ fQ^

?ecdQQV U^ EQbYQ JSXQddU]Q^ eYd <UcdU\T_^[(

EYZ^ fQTUb gQc UUbcd jY^^U^c WUgUUcd XUd X_V

dU `QSXdU^ gQQb ^e EQb^Yh 8\UhQ^TUb g__^d Y^
TU EUUbccdbQQd( <QQb ]_Ucd USXdUb ^_W fUU\

WUR_egT g_bTU^( K_U^ E( JdUVQQ^ H_e\\YUb

]YZ^ fQTUb QQ^R__T ^QQb jYZ^ X_V Y^ HUU^U dU

WQQ^& gQQb Q\\U WUR_egU^ #g__^XeYc& cdQ\\U^
U^ cSXebU^$ f__bXQ^TU^ gQbU^& ^Q] XYZ TQd

_^]YTTU\\YZ[ QQ^( JdUVQQ^ H_e\\YUb U^ ]YZ^ fQ'

TUb [U^TU^ U\[QQb fQ^ fb_UWUb( JdUVQQ^ XQT

jU\V WUR_UbT U^ TUUT Y^ `QQbTU^ U^ ]YZ^ fQTUb

__[( P_ [gQ]U^ jU ]Ud U\[QQb Y^ S_^dQSd( <Yd

gQc fttb TU =UbcdU NUbU\T__b\_W(

EYZ^ fQTUb gQT _eT'cdbYZTUb fQ^ NG A( FQ TU

__b\_W R_UbTU XYZ f__bd( A^ +3,3 gUbT XYZ Ub^'
cdYW jYU[( KYZTU^c TU __Wcd RYZ XUd ]QQYU^& Y^

cSX_fU^ RY^TU^ U^ cdeY[U^& gUbT XYZ _fUbfQ\\U^

T__b UU^ XUfYW _^gUUb& ]QQb XYZ gUb[dU T__b(

P_ XUUVd XYZ UU^ wV\Uebecx #TYQ\USd f__b \_^W'
_^dcdU[Y^W$ _`WUTQQ^( <Yd gUbT j_ UbW& TQd Ub

f__b jYZ^ \UfU^ WUfbUUcT gUbT( <U c`USYQ\Ycd

jUY dUWU^ ]YZ^ ]_UTUb y8\c XYZ dUbeW [_]d& jQ\

XUd fQ^ XUU\ fUbbU jYZ^"z( E_UTUb& ]Ud XQQb
WUjY^ U^ TU VQ]Y\YU U^ TU WURebU^ XURRU^ TQ^

TQWU^ \Q^W xc Qf_^Tc WURUTU^ f__b ]YZ^ fQTUb

QQ^ XUd [Q`U\\U[U U^ XYZ Yc WU^UjU^& Q\X_UgU\

XYZ ^QTYU^ ^__Yd ]UUb j_ cdUb[ WUgUUcd Yc Q\c
fb_UWUb( @YZ Yc TQ^ fUbXeYcT fQ^ HUU^U ^QQb

XUd X_V XYUb _` H_ddUbcX_U[(

#_`WUdU[U^T T__b ?ei @_URU[U ,0'*+',*+0$

7X]X 4Q[R\ DLQNR[N
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9==D<=C=FJ LAK GFP= CAF<=IB8I=F

y/1 715>5 F1?4175 G55B 5D5?z6 =U^ eYd'

c`bQQ[ TYU gYZ XUTU^ dU^ TQWU ]QQb Q\ dU fUU\

X_bU^( =b Yc j_fUU\ dU fUb[bYZWU^ Y^ TU gQbU^'

XeYjU^ U^ Y^ c`USYQQ\jQ[U^ TQd gYZ WUU^ [UejU
]UUb [e^^U^ ]Q[U^( 8\\U c__bdU^ Wb_U^dU^ U^

VbeYd jYZ^ XUd XU\U ZQQb dU fUb[bYZWU^( PYZ g_bTU^

QQ^WUf_UbT fQ^ _fUb WQ^c TU gUbU\T( MU\U ^Q'
]U^ fQ^ TYU `b_TeSdU^ [\Y^[U^ Uh_dYcSX( Ac XUd

^e VbeYd _V jYZ^ XUd Wb_U^dU^ _V ]YccSXYU^ d_SX

YUdc Q^TUbc& gYZ [e^^U^ XUd ]QQb jYU^ Q\c XUd _`

_^c R_bT \YWd( <U c]QQ[ Yc ^_W UU^ Q^TUb `b_'
R\UU]& ^YUdc [e^ ZU f__bc`U\\U^( P_Ud& RYddUb&

gQdUbQSXdYW& `Y[Q^d _V Q^TUbU c__bdU^ c]Q[U^

]_UdU^ _^jU c]QQ[`Q`Y\\U^ WUg__^ g_bTU^ _V

gUYWUbU^ jU dU QQ^fQQbTU^( 9YZ XUd \QQdcdU
c]QQ[WUfQ\ Yc XUd QQ^WUbQTU^ TYd ^YUd ]UUb _`

dU UdU^(

<U Wb_U^dU^' U^ VbeYdgY^[U\ fQ^ XUd fUb\UTU^

U^ \Q^Wc _] ]Y^TUb fQ^ XUd XUTU^ Yc U^ gQc
y45? =@38D9?7z( 8Q^ YUTUb g__^XeYc _V R_UbTU'

bYZ gQc UU^ \_SXdY^W U^ UfU^deUU\ UU^ R__]'

WQQbT WU[_``U\T( <Yd gQc _^_^dRUUb\YZ[ _]

fUbcU Wb_U^dU^ U^ VbeYd dU XURRU^ _` RU`QQ\TU
dYZTcdY``U^ fQ^ XUd ZQQb( G_[ j_bWTU ]U^ Ub'

f__b TQd ]U^ RU`QQ\TU Wb_U^dU^ U^ VbeYd [_^

Y^]Q[U^ _V RUgQbU^ f__b TU gY^dUb(

<U \_SXdY^W gQc UU^ `\QQdc _` XUd X_V gQQb TU

gQb]dU gUbT WU[_UcdUbT( =U^ `\QQdc TYU ^YUd dU

fUb fQ^ TU g_^Y^W \QW& c_]c f__b TU g_^Y^W

Q\c XUd XeYc fUb fQ^ TU cdbQQd gQc fUbgYZTUbT(

A^ fU\U WUfQ\\U^ gQc TU deY^ _]bY^WT T__b UU^
XQQW( G` TU Wb_dU X_fU^ _V RebWUbXeYjU^ gQc

TU XQQW fUbfQ^WU^ T__b UU^ cdU^U^ ]eeb ]Ud

TQQbRYZ UU^ cUbbU( 8^TUbjYZTc dbQSXddU ]U^ dU

j_bWU^ f__b UU^ [\UY^U [UejU fQ^ Wb_U^dU^ TYU
XYUb Y^ _^jU WUgUcdU^ TU f__b[Ueb WU^_dU^(

@Ud [_bdU cdQ\]Ucd gUbT _fUb TU Wb_^T_``Ub'
f\Q[dU fQ^ TU \_SXdY^W WUc`bUYT _] _^TUbWU'

c`Yd dU g_bTU^( EU^ c`YddU j_TQ^YW TQd Ub WUU^

yF5EB5z dU jYU^ gQc ^Q XUd c`YddU^( A^ TU f_\[c'

]_^T jUWTU ]U^ y9? 45 B@?45 CAEDD5? >5D
4B958@5<5?z( @Ud c`YddU^ gQ^^UUb TU f_bcd

jYSX ^_W Y^ TU Wb_^T RUf_^T gQc dUWU^ Q\\U

bUWU\c fQ^ UU^ deY^]Q^( <U Wb_^T ]_Ucd Q\ UU^

jU[UbU _`gQb]Y^W XURRU^ _] TU [YU][bQSXd
fQ^ XUd jQQYW_UT dU RUf_bTUbU^( J_]]YWU WU'

gQccU^ [_^TU^ WUU^ _V ]_UY\YZ[ fUbc cdQ\]Ucd

fUbTbQWU^ U^ TQQb gUbT TQ^ __[ bU[U^Y^W ]UU

WUX_eTU^( <U ]UUcdU Wb_U^dU^ ]_SXdU^ ]QQb
_] TU TbYU ZQQb dUbeW _` TUjU\VTU `\QQdc WU'

jQQYT g_bTU^ _] eYd`eddY^W fQ^ TU Wb_^T dU

fUb]YZTU^( <U c__bd Wb_^T TYU Y^ TU deY^ QQ^'

gUjYW gQc XQT UU^ jUUb Wb_dU Y^f\_UT _` TU
`b_TeSdU^ eYd TU deY^( M__b jeYfUbU jQ^TWb_^T

]_Ucd XUd f_\WU^c TU ]U^cU^ y4175=9;<C B575#

?5? 5? 45 I@?417 I5=6C DG55>11=z( A^ deY^U^

]Ud [\UYWb_^T _V fUbRUdUbTU Wb_^T [_^ ]U^
XUd gQdUb RUdUb fQcdX_eTU^ Y^ TU dUU\d\QQW j_'

TQd TU `\Q^dU^ UU^ RUdUbU U^ bUWU\]QdYWUb

f_SXdYWXUYT [bUWU^ _] _` dU Wb_UYU^(

=U^ \_SXdY^W gQc Tec ]UUb TQ^ gQd Wb_^T ]Ud

TQQb_` gQd Wb_U^dU^( EU^ XQT f_\T_U^TU [U^'

^Yc fUb[bUWU^ _] UU^ ]QhY]e] _`RbU^Wcd dU

RU[_]U^( <Yd \UUbTU^ gYZ Q\ fQ^ d_U^ gYZ [\UY^
gQbU^( NYZ [bUWU^ jU\V UU^ [\UY^ X_U[ZU Y^ dU

deY^ gQQb gYZ& Q\c [\UY^U c^QQ[& _^jU UYWU^

Wb_U^dU^ ]_SXdU^ fUbR_egU^( <U [^U`U^ fQ^

yTU =@38D9?72@5Bz gUbTU^ fQ^ fQTUb _` j__^
T__bWUWUfU^( A^ TU \QWUbU cSX__\ [bUWU^ gYZ

__[ _^TUbbYSXd Y^ TU deY^ fQ^ TU ]UUcdUb( <Yd

gQc ]UUcdQ\ ]Ud TU RUT_U\Y^W _] XU] dU _^'
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TUbX_eTU^ U^ j_ XUd gUb[ f__b y>55CD5B *5

/15=5z dU fUb]Y^TUbU^(

@Ud R_egU^ fQ^ Q``QbdU]U^dU^ U^ Q^TUbU
c__bd RUg_^Y^W XURRU^ Ub f__b WUj_bWT TQd Ub

QQ^ TU ReYdU^bQ^TU^ fQ^ TU cdQT f_\[cdeY^dZUc

fUbcSXU^U^( <U RUg_^Ubc [_^TU^ TQQb WQQ^

R_UbU^ f__b UYWU^ WURbeY[( <Yd VU^_]UU^ Yc
__[ cdY\QQ^ d_d XUd fUb\UTU^ WQQ^ RUX_bU^( @Ud

ReYdU^XeYc WQQ^ gUb[U^ fQ^ ]Q^ U^ fb_eg

RY^^U^ XUd WUjY^ gQc UU^ dgUUTU __bjQQ[ fQ^

XUd dU\__bWQQ^ fQ^ fUbcSXY\\U^TU Wb_U^dUdeY^U^(
NQQb fb_UWUb TU dXeYcgUb[U^TU fb_eg ]_Ucd

j_bWU^ f__b TU _`f_UTY^W fQ^ TU [Y^TUbU^ U^

XUd _^TUbX_eT fQ^ XUd X_V U^ TU deY^ cdQQd ^e
XUd ReYdU^XeYc gU[U^ SU^dbQQ\ U^ Yc Ub WUU^ _V

gUY^YW dYZT ]UUb f__b gQd ]U^ UU^c TU

y\_SXdY^Wz ^_U]TU(

NQd gUbT Ub j_Q\ WUdUU\T Y^ UU^ ]_UcdeY^6 FQ

XUd c`YddU^ fQ^ TU deY^ XQT ]U^ TU \QQdcdU

cSX_bcU^U\U^& TYU dYZTU^c TU gY^dUb ^_W Y^ TU

Wb_^T cdQ[U^& Ub eYdWUXQQ\T U^ Y^ UU^ [\UY^U `ed
WUcd_[U^ _] ^_W gQd dU RUgQbU^( <U jeb[U\&

TYU UU^ gY^dUbfQcdU `\Q^d Yc& gUbT _`WU[eYcd

_] j_ dUbeW gUU\TUbYW dU [e^^U^ eYdcSXYUdU^(

<Yd j_e oo^ fQ^ TU UUbcdU Wb_U^dU^ eYd TU^ X_V
[e^^U^ jYZ^( y0EB<5=A=5DC >5D 75CD1>AD5 A5#

D1DD5? 5? 55? C385==5 2E9<CD9<z gQd gY\ UU^

]U^c ^_W ]UUb 6" G] TU QQ^[__` fQ^ jQQT dU

RU`Ub[U^ gUbTU^ U^[U\U [_\U^ Y^WUc`Yd& TYU
]U^ j_e \QdU^ y@AC3895D5?z& j_ [_^ ]U^ jQQT

RU[_]U^ f__b XUd f_\WU^TU ZQQb(

<U `\Q^deYU^ WY^WU^ j_ fb_UW ]_WU\YZ[ TU
Wb_^T Y^& jYZ [_^TU^ d_SX ^YUd RUfbYUjU^( JZQ'

\_ddU^& TU dUWU^XQ^WUb fQ^ TU eYU^& gQbU^ _^'

]YcRQQb f__b XUd [\QQb]Q[U^ fQ^ R_^U^ U^ [_'

^YZ^( PYZ gUbTU^ dUjU\VTUbdYZT WU`\Q^d Q\c TU
eYU^( <U c`Y^QjYU gUbT WUjQQYT U^ gQc TU _`'

f_\WUb fQ^ TU jeb[U\( IQTYZjU^ gQc UU^ TU\YSQ'

dUccU( 8\\Uc gUbT WUjQQYT Y^ Ve^SdYU fQ^ TU

Wb__ddU fQ^ TU deY^ U^ XUd QQ^dQ\ `Ubc_^U^ Y^
XUd XeYcWUjY^( EU^ `b_RUUbTU __[ TYfUbcU [beY'

TU^ dU jQQYU^ _` UU^ gQSXdRUT( ?b_U^dU^ QQ^'

[_`U^ gQc UU^ eYdj_^TUbY^W& Q\\UU^ RYZ c`USYQ\U

WU\UWU^XUTU^ [_SXd ]U^ RU`QQ\TU Wb_U^dU^ TYU
]U^ jU\V ]_UY\YZ[ [_^ dU\U^( <U fUbTUbU Uf_\e'

dYU Y^ TU Wb_U^dUdeY^ XY^W ^e QV fQ^ TU gUUbc'

_]cdQ^TYWXUTU^ U^ TU \YWWY^W fQ^ TU deY^( @Ud

jQQYU^ fQ^ g_bdU\c U^ XUd `\Q^dU^ fQ^ UbgdU^

f_\WTU j_ c^U\ ]_WU\YZ[( JQ\QTU gUbT _^TUb

RUcSXeddY^W fQ^ UU^ cde[ W\Qc WUjQQYT _] WU'

TUU\dU\YZ[ eYdWU`\Q^d dU g_bTU^ _V dU WURbeY[U^
Q\c c\Q f__b Y^ TU yA95=5<5?CC1EC5z( @Ud bYZc'

X_ed f__b TU UbgdU^ gUbT _`^YUeg QQ^WU'

cSXUb`d U^ QQ^WUfe\T ]Ud gY\WU^X_ed TQd ]U^

c`USYQQ\ dYZTU^c XUd [Q``U^ fQ^ TU db_^[U^ Y^
TU gY^dUb _`jYZ XQT WU\UWT(

@Ud gQc ^_W dU fb_UW d_U^ TU

y2@@?<@445?z #cdQ[U^$ eYd TU RUcSXUb]TU
RUbW`\QQdc WUXQQ\T gUbTU^& ^QWUjYU^ U^ QQ^WU'

cSXUb`d( BQQb\YZ[c ]_UcdU^ gYZ RYZ TU WQbTU Y^

HUU^U WQQ^ [YZ[U^ _V XYZ R__^[_TTU^ XQT( 9YZ
XUd eYdTe^^U^ fQ^ TU c`QbbU^R_ccU^ fUb[_SXd

TU WQbTU y2@@?<@445?z( <U `bYZc \QW _^WUfUUb

deccU^ TU - U^ / VbQ^[( PeY^YW _]c`bY^WU^ ]Ud

TYU [_TTU^ U^ W_UT RUXQ^TU\U^ gQc TU R__T'
cSXQ`( @QT ]U^ UU^ [\UY^U Wb_U^dUdeY^ TQ^ WU'

RbeY[dU ]U^ TYU [_TTU^ f__b XUd QQ^`\Q^dU^

fQ^ R_^U^( 8^TUbU^ XYU\TU^ XUd RYZ cdbeY[R_'

^U^( IUWU\]QdYW gUbT TU RQb_]UdUb Y^ XUd __W
WUX_eTU^ _V Ub gQc UU^ f_\[cgYZcXUYT TYU TU

dU]`UbQdeeb dYZTU^c TU ^QSXd f__bc`U\TU( <U

fb_UWU yA5D1DD5?z [gQ]U^ bUUTc R_fU^ U^ XUd

gQc _`\UddU^ WUR_TU^( =b cd_^T Q\dYZT UU^ WYUdUb
gQdUb dUb RUcSXY[[Y^W _] RYZ UfU^deU\U ^QSXd'

f_bcd TU f_bcdWUf_U\YWU Wb_U^dU^& gQQb_^TUb TU

QQbTQ``U\ dU RUWYUdU^( y.9;? A5D1DD5? I9;? F1?

45? ?138D 75=9;< 75I5Dz( <Qd RUdU[U^TU TQd TU
f_bcd jYZ^ gUb[ XQT WUTQQ^ U^ Q\ gQd R_fU^ TU

Wb_^T eYdcdQ[ jgQbd jQW( <Qd ]_SXd WUU^ dgUU'

]QQ\ WURUebU^ _V ]U^ jQd y>5D 7521<<5? A5#

D1DD5?z(<Yd gY\TU jUWWU^ TQd ]U^ XUd [_^ fUb'
WUdU^ f__b TU fb_UWU QQbTQ``U\U^( <QQb_]

gUbTU^& RYZ XUd eYd[_]U^ fQ^ QQbTQ``U\U^ TUjU

TYbUSd y@A75<1ADz j_TQd jYZ fUY\YW RUcSXUb]T

jQdU^ f__b UfU^deU\U ^QSXdf_bcd(

@UY\YWU^ gQQb ]U^ Y^ TU ]_UcdeY^ jU[Ub bU[U'

^Y^W ]_Ucd ]UU X_eTU^ gQbU^ TU YZcXUY\YWU^(

@Ud fYUbdQ\ Yc4 _` ++ ]UY EQUbdYec& +, ]UY HQ^'
SbQdYec& +- ]UY JUbfQdYec U^ +. ]UY 9_^YVQdYec(

FQQb XUd cSXYZ^d Yc Ub ^Q TYU TQWU^ WUU^ WUfQQb

]UUb f__b ^QSXdf_bcd" <Qd ^_U]U^ gYZ TQ^

f_\[cgYZcXUYT( G^TUbdeccU^ gQbU^ bUUTc TU
UUbcdU y4B95<B@AA5BCz& UU^ c__bd cQf__YU^& WU'

`\Q^d( <YU cQf__YU^ [_^ ]U^ ^_b]QQ\ WUjYU^ Y^

TbYU [UUb __WcdU^( KU\[U^c gUbTU^ TU ReYdU^cdU
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XUd gUU[ Y^ gUU[ eYd R_^U^ UdU^( K_]QdU^ TQd

gQc Q\\UU^ gUWWU\UWT f__b TU RUdUbU deY^]Q^'

^U^( FYUd Q\\U Wb_U^dU^ WUTYZTU^ Y^ UYWU^ deY^(
<U [gQ\YdUYd fQ^ TU Wb_^T& TU f_SXdYWXUYT& TU

RU]UcdY^W U^ TU VUU\Y^W fQ^ TU deY^]Q^ _V

fb_eg [_^TU^ g_^TUbU^ T_U^(

K_SX gUbTU^ RU`QQ\TU Wb_U^dU^ Y^WU]QQ[d _V

_`WUc\QWU^ f__b TU gY^dUb gQ^^UUb TU deY^ d_d

becdU^ [gQ]( 9_^U^ gUbTU^ Y^ TU `U[U\ WUcd_'

[U^( =U^ yI11?A@Dz eYd QQbTUgUb[ cd_^T Y^ TU
[U\TUb ]Ud TQQbY^ TU R_^U^ U^ TU `U[U\( <QQb'

_` gUbT UU^ [\UY^U yD1==@B5z WU\UWT U^ UU^

[QccUYcdUU^ Tbe[dU Q\\Uc QQ^ j_TQd TU R_^U^
_^TUb TU `U[U\ [gQ]U^ dU jYddU^( @UdjU\VTU

WURUebTU ]Ud gYddU [_\U^( PYZ gUbTU^ fUbc^U'

TU^ U^ Y^ TU `U[U\ RUgQQbT( DQdUb gUbT Ub

]UUb U^ ]UUb WUcdUbY\YcUUbT Y^ W\QjU^ `_ddU^( A^
TU ZQbU^ fYZVdYW [gQ]U^ RYZ TU RebWUbc TQ^ __[

TU UUbcdU TYU`fbYUjUb Y^ _]\__`( <U `U[U\`_d

fUbXeYcTU _` TU QSXdUbWb_^T U^ gUbT V_\[\_bU(

K_SX RUgUbU^ ^e ^_W ]U^cU^ TQd TU R_^U^ eYd
TU `U[U\ fUU\ RUdUb c]QQ[dU^ TQ^ TU TYU`fbYUc'

R_^U^& [gUcdYU fQ^ W_UcdY^W""" NQd jU[Ub TU

f_bcd ]_Ucd WUjYU^ XURRU^ gQbU^ c`beYdU^( PYZ

gQbU^ XUd \U[[Ubcd ^Q UU^c fUbfb_bU^ dU jYZ^

R\QTUbU^ gUWWU^_]U^ U^ _^dgY[[U\TU XUd XQbd

fQ^ TU [__\ jYSX fUbTUb(

=U^ _^]YcRQbU Wb_U^dU gQbU^ TU R_^U^( <YU

]_SXdU^ f_\WU^c TU bUWU\c TUb [e^cd ]QQb WU'

`\Q^d g_bTU^ ^Q TU YZcXUY\YWU^( PYZ ]_SXdU^

UfU^UU^c y45 >59>11?4 ?95D I95?z( NQ^^UUb TU
R_^U^ dU fb_UW WU`\Q^d gUbTU^ gQc TYd UU^

Wb__d bYcYS_( <UjU Wb_U^dU [_^ dUWU^ WUU^ U^[U'

\U f_b] fQ^ [_eTU b_^T XUd fbYUc`e^d( J__bdU^

R_^U^ WU^_UW4 R_dUbR__^dZUc& cdbeY[' U^ cdQQ['
R_^U^& \QRR_^U^ U^ c^YZR_^U^ gQbU^ TU ]UUcd

f__b[_]U^TU( =b gQbU^ cdUUTc UU^ QQ^dQ\ `\Q^'

dU^ gQQb ]U^ WUU^ R_^U^ fQ^ __WcddU( PYZ
]_UcdU^ f_\Wb_UYU^ U^ j_bWU^ f__b XUd `\Q^d'

W_UT fQ^ XUd f_\WU^TU cUYj_U^(

<U fUbcSXY\\U^TU [__\c__bdU^& b_TU [_\U^& cQ'
f__Y[_\U^& gYddU [_\U^ U^ c`beYdU^& TYU ]U^

\YUVcd Y^ TU gY^dUb _` dQVU\ RbQSXd& [bUWU^ Xe^

`\QQdc ^Q XUd __WcdU^ fQ^ c`Y^QjYU U^ TU fb_UWU

R__^dZUc( HbUY gQc UU^ Wb_U^dU TYU __[ \QdUb _`
XUd cUYj_U^ gUbT WU`\Q^d( P_Q\c XUd fb_UWUb

gQc& UdU^ gQd Y^ TU \_SXdY^W cdQQd& gQc TU TQQT

RYZ XUd g__bT f_UWU^( NQc Ub fUU\ cQ\QTU TQ^

Q\\U TQWU^ cQ\QTU( NQbU^ Ub fUU\ R_^U^ TQ^ gQc
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WUgUUcd(

J`b_UYU^ Y^ TU deY^ gQc c_]c ^_TYW( EU^

dbQSXddU ]Ud Q\\UbXQ^TU QVdbU[cU\ UU^ Rb_egcU\
dU ]Q[U^ _] XUd _^WUTYUbdU dU RU[Q]`U^( <U

We^cdYWU WUf_\WU^ R\UfU^ TY[gYZ\c eYd& d_U^

WbUU` ]U^ ^QQb `UcdYSYTU^( <U WUf_\WU^ XYUb'

fQ^ gQbU^ ^YUd Q\dYZT RU[U^T( P_ gUbT Ub ZQbU^
WURbeY[ WU]QQ[d fQ^ w4545D5z #<<K$ gQd ^e

bUUTc ZQbU^ eYd TU XQ^TU\ Yc WU^_]U^ gUWU^c

XUd WUfQQb f__b TU WUj_^TXUYT(

K_SX gQbU^ Ub ^_W U^[U\U fUbbQccY^WU^ Y^ TU

deY^( <U bQRQbRUb gQc _^]YcRQQb _` XUd X_V(

@Ud gQc XUd UUbcdU VbeYd TQd [_^ WU__Wcd g_b'
TU^( ?Ucd__VT _V WU`bU`QbUUbT Q\c S_^VYdeeb( A[

XUbY^^Ub ]YZ ^_W cdUUTc TU Wb_dU y<1CDB@==5z

]Ud TQQbY^ WUc^UTU^ R\_[ZUc bQRQbRUb _fUbW_'

dU^ ]Ud ceY[Ub( <QQb [_^TU^ gYZ _^]_WU\YZ[
QVR\YZfU^( DQ^Wc TU Q^TUbU [Q^d gQc XUd ZQQb Y^

ZQQb eYd bQRQbRUbS_^VYdeeb QVWUgYccU\T ]Ud `beY'

]U^S_^VYdeeb( A[ [Q^ jU f__b XUd _WU^R\Y[ ^YUd

]UUb RU[YZ[U^& \QQd cdQQ^ fQ^ UdU^( 9YZ _^c jUW'

TU ]U^ y9< 25?45B 25E 9? 75D5?z(

y(5I5CDBE9<5?z _^dRbQ[U^ Y^ WUU^ U^[U\U deY^(

I_TU& gYddU U^ jgQbdU RUccU^ U^ yCD5<5=25I5?z

gQbU^ TU ]UUcd f__b[_]U^TU( NYZ [_^TU^ Ub

^__Yd QVR\YZfU^( PYZ gQbU^ bUUTc _` f__b jU bYZ`
gQbU^( NQd TU f_WU\c ^e T_U^ TUTU^ gYZ Q\c

[Y^T4 UdU^ fQ^ TU W_UcdY^W _V fQ^ TU X_^WUb(

G` WU\__Vcf\Q[ R\UUV ]U^ ^YUd dU^ QSXdUb( =b
]_Ucd cdUUTc UU^ `Q\]cdbeY[ Y^ TU deY^ cdQQ^(

<QQb gUbT dUWU^ HQ\]j_^TQW UU^ \QTY^W dQ[ZUc

QVWUc^UTU^ _] jU dU \QdU^ gYZTU^ Y^ TU @( ]Yc(
@QT TU fb_eg TUc XeYjUc WUf_U\ f__b TU

cSX__^XUYT fQ^ R\_U]U^ TQ^ TebVTU jYZ TQQb'

]UU XQQb deY^ _`V\UebU^( =b gQbU^ U^[U\U ^Q'

TU\U^ QQ^& XUd RbQSXd ^YUdc _` U^ XUd [_cddU fUU\
dYZT( <_SX UU^ TQX\YQ X__bTU dXeYc Y^ TU Wb_U^'

dUdeY^(

3I HMIRVW VWEQFSSQSRHIU[SIO YER HI LIIQOXRHMKI OUMRK FPMNOW QIIU IR QIIU FIOIRHLIMH WI
KIRMIWIR* 4IR TEEU ZIOIR KIPIHIR USPHI HI YUEEK FMRRIR SJ ZI MIQERH EER HI LXZIPMNOVJSWS

OXRRIR LIPTIR YER LEEU KUSSWSXHIUV( REQIPMNO 27<-. 0+5-8416,3( KILXZH QIW 5+81-
/7-;0+49* 7MN ZEV HI [SSR YER 1IRIHMGWXV IR 9SVITLMRE =EUME 3I 2UEIRI* 9?D45 MV ST
HI[IPJHI HEK KILXZH EPV [MNR [XV AB450>84 QIW 02784< 704=4@A ( HEEU LIIJW HI YUEKIU

ZIP IIR JSWS YER*

?SO ERHIUI JSWS%V YER HI JEQMPMI #70=4@<8>2;# [MNR ZIPOSQ* DSEPV ZI SR[I PIHIR EP QIIU
HER IIRV YUSIKIR/ HER ZIP QIW IIR ZSSUHNI XMWPIK ZIPOI TIUVSRIR ST HI JSWS EJKIFIIPH [MNR*
3I LIIQOXRHMKI OUMRK SRWYERKW RSK UIKIPQEWMK JSWS%V [SRHIU HI[I FMNOSQIRHI YIUQIPHMRK* 8R

.+$ YER HI KIYEPPIR [MNR HI[I HER SSO YSPOSQIR SRFUXMOFEEU( ZEW MIHIUIIR NEQQIU YMRHW"

CMI LIW OPEEUVTIIPW SQ KIRSIQHI JSWS%V MRKIVGERH WI OUMNKIR( QEK HI[I VGER UIGLWVWUIIOV
HSSUVWXUIR REEU QIYUSXZ 0RMWE 7EQIUPMRGO( ST LIW I)QEMP EHUIV ?FHAD=DAG=*@EGC=AB">EC"

CMI HEW RMIW OER( OER WIPIJSRMVGL GSRWEGW STRIQIR QIW QIYUSXZ 7EQIUPMRGO ST LIW RXQQIU
$) # &'& '% $( SJ HI JSWS QIIFUIRKIR REEU SRV TUEEWGEJ\ &STIR HI IIUVWI [SRHEK YER HI

QEERH YER ,+*++ WSW ,-*++ XXU( 6SHVLXMVVWUEEW ,-( CEGLWIFIOI'( ZEEU ZMN [IPJ YSSU YIUHIUI
EJLERHIPMRK [XPPIR [SUKIR*

=IW HERO"
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K_U^ Y[ TU dgUU \QQdcdU ^e]]Ubc fQ^ y<=

MA=IJ;@88Iz XQT WU\UjU^ TQSXd Y[ UbQQ^
_] ]YZjU\V UfU^ f__b dU cdU\\U^ QQ^ TU `Ubc_'

^U^ TYU XUd bUUTc ]UUbTUbU ]Q\U^ XQTTU^

_fUb|| JdUUV[U^ JUddU(

A[ cSXbYZV RUYTU ^Q]U^ ]Ud UU^ X__VT\UddUb&
gQ^d Y[ fY^T TQd TUjU TQ]U TQd gU\ fUbTYU^d&

^YUddUWU^cdQQ^TU TU UJY^QQ] JUddU(

JdQ ]YZ d_U _] UUbcd U^ f__bQ\ UU^c dU fUbTeY'
TU\YZ[U^ gYU Y[ UYWU^\YZ[ RU^ U^ X_U Y[ Ub d_U

[_] _] YUdc dU cSXbYZfU^ _fUb| ZQgU\4 JdUUV'

[U^ JUddU(

EYZ^ ^QQ] Yc NQ\dUb NY\\U]c& g_^U^TU dU

PU\jQdU& ]QQb WUR_bU^ U^ WUd_WU^ Y^ NQSXdU'

RU[U( EYZ^ Wb__dfQTUb gQc 8\V_^c <U ;Q\egU(

EQQb XYZ gQc f__bQ\ WU[U^T _^TUb TU ^QQ]4
>_^c(((JUddU& ZQgU\( MQ^gQQb [_]d TQ^ TYU \Q`'

^QQ] fbQQW ZU( NU\ UYWU^\YZ[ Yc XUd j_ [\QQb Q\c

UU^ [\_^dZU( EYZ^ Wb__dfQTUb jYZ^ fQTUb #Q\c__[

jYZ^ __]$ WY^WU^ RUYTU^ fQ^ TUeb d_d TUeb ]Ud
g_\ U^ cQZUd( A^ gb_^WU^& Y^ `Q[ZUc U^ Y^ [\UY^U

^QQY Qcc_bdY]U^dU^( <Yd TUTU^ jU ]Ud UU^ VYUdc&

gQQb_` f__bQQ^ UU^ Wb_dU ]Q^T gQc RUfUc'

dYWT& ]Ud TQQbY^ UU^ Wb_dU X_UfUU\XUYT& ]QQb
dUfU^c UU^ Wb_dU [UejU4 g_\& cQZUd& WQbU^& U^

eYdj_^TUb\YZ[ __[ |jYZTU( <Yd Y^ Q\\U ]_WU\YZ[U

[\UebU^ U^ WUgYSXdU^(

EU^ c`bQ[ d_U^ ^YUd fQ^ cQZUd& ]QQb gU\ fQ^|

J=KK=( @Ud \YWd Tec f__b TU XQ^T TQd ]U^ Y^

TU f_\[c]_^T c`bQ[ fQ^| <U JUddUc& gQ^^UUb

]U^ TYU dQ[ fQ^ TU <U ;Q\egUxc RUT_U\TU(
<U _eTcdU jecdUb fQ^ ]YZ^ Wb__dfQTUb& XUUddU

JdUVQ^YU( EQQb __[ XYUb c`bQ[ TU W_UWU]UU^dU

XQQb QQ^ ]Ud TU ^QQ]4 JdUUVU( <UjU TQ]U& ^YUd

Q\ dU Wb__d fQ^ cde[& ]QQb gU\ [bQSXdTQTYW Y^ Q\
gQd jU __[ TUUT #j_ R\YZ[d$ gUbT TQ^ __[ Q\bQc

JdUUVC=F WU^_U]T( =^ fUb]Ydc jU oo^ fQ^ TU

JUddUc gQc& gQc XQQb ^QQ]& UU^c jU UU^ QVc`Q^'

^Y^W _`U^ XYU\T4 JdUUV[U^ JUddU(

BQ& TYU QVc`Q^^Y^W& TQQb gQc jU gU\ jUUb VYUb

_`( <YU XQT jU Y]]Ubc f_\\UTYW jU\V _`WU'

R_egT( P_]QQb& eYd XUd ^YUdc( @Ud gQc UU^
c__bd =JK8EAF=K gQQb f_Ub]Q^^U^ UfU^

YUdc [_^TU^ UdU^ _V TbY^[U^& dUbgYZ\ TU `QQbTU^

WUTbU^[d gUbTU^( KUfU^c v j_ R\YZ[d v [_^ ]U^

Ub UU^ [Q]UbdZU XebU^( GV TQQb Y^ TYU dYZT U^ _`
TYU `\QQdc #QQ^ TU bQ^T fQ^ XUd R_c$ fUU\ fbQQW

^QQb gQc gUUd Y[ ^Qdeeb\YZ[ ^YUd(

PU\V XUbY^^Ub Y[ ]YZ ^_W #Y[ gQc UU^ TbYUdQ\

ZQbU^ Z_^W TU^[ Y[$ TQd jU U^_b] VYUb gQc& TQd

__Yd [_^Y^W DU_`_\T AAA& d_U^ ^_W `bY^c DU_'

`_\T& __Yd RYZ XQQb weYdWUbecdx XUUVd U^ Y^ XQQb
yHIA==DKB=z YUdc XUUVd WU^eddYWT( <Qd `bYUU\'

dZU gQc UYWU^\YZ[ ^YUdc Q^TUbc TQ^ UU^ beY]dU

TYU gQc eYdWUc^UTU^ eYd UU^ TY[[U XQQW& gQQb'

fQ^ __[ TU R_fU^jYZTU gQc TYSXdWUWb_UYT(
EU^ [_^ Ub c\USXdc Y^ fYQ UU^ c__bd cQc& Y^ J

f_b] eYdWUc^_UYT& j_TQd ^YU]Q^T [_^ jYU^ gYU

TQQb jQd& _V ZU ]_Ucd jU\V XUd `bYUU\dZU RUdbUTU^(

=b cd_^T UU^ dQVU\dZU U^ dgUU cd_U\U^ #f__b j_'
fUb Y[ ]YZ XUbY^^Ub$ U^ fQ^ eYd XUd `bYUU\dZU [_^

]U^ TU wWU\QWjQQ\x RUdbUTU^ fYQ UU^ TUeb(

<UjU \QQdcdU gQc gU\ jUUb [\UY^& Y[ TU^[
c\USXdc UU^ dYU^dQ\ fYUb[Q^dU ]UdUb( 8SXdUb TU'

jU WU\QWjQQ\ gQc TQ^ XUd w[Q]UbdZUx TQd [_^

g_bTU^ WUXeebT( LYdUbQQbT __[ jUUb RU`Ub[d Y^

beY]dU(

K_U^ jYZ& Q\c jUUb _eT RUcZU& ^YUd ]UUb Y^ cdQQd

gQc _] XQQb =JK8EAF=K _`U^ dU X_eTU^&

WY^W jU g_^U^ Y^ UU^ v __[ jUUb [\UY^ v XeYcZU
Y^ TU J`__bgUWcdbQQd _` TU NQ\TUbT_^[( @_U

_eT jU Yc WUg_bTU^ gUUd Y[ ^YUd& ]QQb Y^ TU

J`__bgUWcdbQQd XUUVd jU c\USXdc UU^ `QQb ZQQb

WUg__^T& gQQb^Q jU Yc _fUb\UTU^(
8\c [\UY^U TbUe]Uc ^_U]TU Y[ XQQb Q\dYZT4 dQ^'

dU JdUUVU& ^YUddUWU^cdQQ^TU jU UYWU^\YZ[ ]YZ^

Wb__ddQ^dU gQc(

MQ^4 NQ\dUb NY\\U]c& DUUWcdbQQd& //& 3*0*&

PU\jQdU(
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@Ud Yc XUd [\QcZU fQ^ jecdUb NAMAF8& fQ^ +3./'.0(

G`b_U`4 yNYU XUb[U^d XYUb [Y^TUbU^ fQ^6 8^dg__bT QQ^ ?ei @_URU[U(z
<U V_d_ [_]d fQ^ EYSXU\ JdQU\U^c(

>_d_ WU[bUWU^ fQ^ ?U_bWUc JdQU\U^c(

@Ud d__^d XUd fQQ^TU\ w<U NQbU MbYU^TU^x& TQd cdQQd Y^ TU^ <Xecd(

<U V_d_ Yc WU^_]U^ dYZTU^c TU 9UfbYZTY^Wccd_Ud Y^ TU CUb[cdbQQd(

<U V_d_ d__^d HUdbec JdQU\U^c #\($ U^ KXU_VYU\ 9QegU^c(
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WOORD VAN DE VOORZITTER

Guy Hoebeke

SCHENKINGEN

§ Dhr Joris Hesters, jongste zoon van

Paul, schonk onze kring enkele ordners

(classeurs) met o.a. doodsprentjes e.a. Dit ge-

beurde op vrijdag  18 maart vóór onze Alge-

mene Vergadering. Nadien mochten onze be-

stuursleden Yvonne en Luc De Maesschalck,

vergezeld van kolonel Cyriel De Bruyne

(Overslag), met toestemming van mevrouw

Jossine De Vos, Pauls levensgezellin, een kijk

nemen in het rijkgevulde archief van Paul, om

de stukken, die betrekking hadden op Wachte-

beke en Winkel, eruit te halen. De oogst was

meer dan de moeite waard. Dit verdient een

uitzonderlijke dank! Lees hierover het verslag

van secretaris Luc De Maesschalck, verderop

in dit nummer.

§§ Van onze leden Robert en Jeanine De

Bock – De Fleurquin uit Zelzate, kregen we

afdrukken van delen van enkele oude landkaar-

ten van de streek. Het artikel over de vraag

naar aluminium in Engeland in WO II kreeg

een onverwachte wending door de ontdekking

van bijkomende documentatie van vader De

Fleurquin. Wordt vervolgd.

§§§ Van ons oud-bestuurslid, dhr Patrick

Waeytens, kregen we langs dhr Chris Scheire

(voorzitter kerkraad) een uitstekend samenge-

stelde map met foto’s van kapelletjes in Wach-

tebeke. Die werden genomen 25 jaar terug en

zullen verwerkt worden in een artikel. Van har-

te bedankt Patrick.

§§§§ Enkele maanden terug kwam ik, dankzij

de gebroeders Alain en Carlos David, zonen

van Cesar, in het bezit van de teksten van

“Costumen ende Usantiën der Stede en Am-

bachte van Assenede”. Nu was gebuur Chris S.

op zoek naar een oude vorm van het octrooi

indertijd door koning Filip II verleend i.v.m.

de Vierschaar. Hoe die als wereldlijk goed in

het bezit kwam van een parochiale raad is

vroeger reeds uitgelegd in onze publicaties.

Dankzij Alain en Carlos heb ik nu een gelukki-

ge buur.

Heel hartelijk bedankt Alain en Carlos!

HULP AAN LEDEN

Ons trouw en actief lid, mevrouw

Christiane Pijnaert-Willems uit Gent, maar

een geboren Wachtebeekse, bezit een boekje

zonder kaft met vermelding (foto + tekst) van

tientallen burgerslachtoffers van WO I. In het

boekje staat geen stad, gemeente of dorp ver-

meld, enkel straatnamen. Ons praatcafé Den

Dhust vervulde ook hier zijn voortreffelijke rol

van sociaal contactpunt. Mevrouw Christiane

bracht het boekje mee en vroeg ons of we een

idee hadden waar die slachtoffers gestorven

waren. Nazicht van de straatnamen, waaronder

Oude Dendermondsche steenweg, Gentsche

steenweg en Geraardsbergsche steenweg, wees

al rap naar Aalst. Verder nazicht van andere

straatnamen bevestigde dit vermoeden, want ze

kwamen allemaal voor in de lijst van Aalsterse

straatnamen.  Het boekje zal nu gratis aangebo-

den worden aan een heemkundige kring van

Aalst.

RECHTZETTING

Artikel “Steefken Sette en Peet Claeys”

Van ons actief lid, dhr Antoine Acke,

kregen we volgende rechtzetting i.v.m. het bo-

venvermelde artikel:

Op de foto op p. 11 bij het artikel "Steefken

Sette en Peet Claeys" (De Vierschaar - nr 1 -

2016) is niet het echtpaar Petrus Claeys-

Stephanie De Caluwé afgebeeld, maar wel Pe-

trus Mussche-Serafina De Caluwé. De be-

doelde foto werd genomen naar aanleiding van

55 jaar huwelijk van "Peet en Fieneken" in het

voorjaar 1946 (hun gouden jubileum viel

in 1941, maar door de oorlog werd de viering

uitgesteld tot 1946). Fieneken (Serafina) Sette

was de zuster van Steefken Sette. Ze was ge-

trouwd met Petrus Mussche en woonde sinds

1926 op de oostelijke oever van de Langelede,

vlak bij de spoorwegbrug (het enige huis langs
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die kant, het staat er nog steeds). Ze was

de stammoeder van de schippersfamilie Mus-

sche waarover een artikel verscheen in het

jaarboek 2009 (p. 217 - 248). Mijn stiefvader

Camiel Mussche was één van haar zo-

nen. Naast Steefken had ze nog een zuster:

Lista Sette die in de Spoorwegstraat woonde

en die de moeder was van René Fierens, de

uitbater (in de jaren 1940) van de cinema op

de Smishoek.

Ik twijfel ook aan de juistheid van de vermel-

ding dat Petrus Mussche en Serafina De Calu-

wé de personen zijn rechts op de foto op p.10

(vergelijk met de foto's uit het jaarboek 2009).

Antoine Acke.

Reactie van ons medelid dhr Marcel Beeck-

mans

Bovenste rij: Naast zuster Wivina, Gustaaf

(Stafken) De Ridder, naast (Re) Gustaaf, Jean

De Coninck, jongere broer van Valère De Co-

ninck (†), zesde jongen van links, Charles

Tacq, achtste jongen van links, André Eve-

raert.

Middelste rij: Eerste meisje van Li, Jeanine

Beeckmans, zuster van Marcel. Jeanine

Beeckmans werd geboren op 1 april 1941 en is

overleden op 1 maart 1950, toen ze bijna ne-

gen jaar was. Ze kreeg volgend kaartje van

zuster Wivina op haar verjaardag 1 april 1947.

De tekst op het prentje van zuster Wivina

luidt:

“In den hemel zijn er engelkens

Hier beneden vindt g’er geen

Op de aarde zijn er bengelkens

En daarvan zijt gij er een.

1 April ’47 – Aan m’n beste Jeanine op haar

verjaardag – zr Wivina”

KLASJE 1945-46 ZUSTER WIVINA
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Reactie van ons medelid dhr Marc Celie

Middelste rij: Uiterts links (vóór zuster Wivi-

na),Celie Jozef, geboren te Moerbeke-

Waas op 16 dec 1942. Hij verhuisde van

Moerbeke naar Wachtebeke in 1947, samen

met vader, moeder en drie broers, naar het

station van Wachtebeke. Vader: Maurice Ce-

lie (laatste stationschef van Wachtebeke) Moe-

der: Anna Dauwe Broers: Paul(us) 1940

Knokke Heist (zie jaarboek 2015 – artikel over

pater Etienne Van Doosselaere) – Jozef

1942 Assenede – Luc(as) 1944, overleden in

2003 – Marc(us) 1946.

Jaartal van het klasje– Ons medelid Marc Ce-

lie schrijft “Klasgroep geboortejaar 1940”.

Dit lijkt ons weinig waarschijnlijk want Jeani-

ne Beeckmans werd geboren op 1 april 1941,

Jozef Celie in december 1942, Jean DeConin-

ck op 3 mei 1941, André Everaert op

05.09.1941, Michel Staelens op 20 mei 1941,

Charles Tacq op 12.10.1941. Daarbij komt

nog dat Jozef Celie slechts in 1947 naar Wach-

tebeke verhuisde en dus onmogelijk op een foto

van het klasje 1945-46 kon staan. We denken

dus – ook gezien de leeftijd van de kinderen op

de foto – aan klasje 1946-47 samen met 1947-

48. Het kaartje voor de verjaardag van Jeani-

ne Beeckmanswerd geschreven op 1 april

1947. We betwijfelen dat zuster Wivina dit zou

gedaan hebben voor een meisje dat niet meer

in haar klas zat. (zie hierna onder “Reactie van

dhr Michel Staelens”.)

Reactie van dhr Michel Staelens

De oorsprong van de foto van het klasje van

zuster Wivina ligt bij Michel Staelens, broer

van Georges, welbekend van de postzegelclub.

Een laattijdige vraag van ons aan Michel

bracht volgend eerste antwoord:

Dit is een foto van het jaar dat ik bij zuster Wi-

vina in de klas zat. Lang geleden dus. Zal mor-

gen eens kijken of ik nog namen weet van deze

lang vervlogen tijden. Ik ben al weg van Wach-

tebeke sinds 1966 dus zal ik diep in mijn ge-

heugen moeten graven. Een ding herinner ik

mij nog van dat jaar. Ik kon nogal moeilijk

zwijgen (schijnt het) in de klas en op een dag

moest ik in de hoek gaan staan met een lange

rode tong rond mijn nek. 's Middags stond ik

nog in de hoek en iedereen was naar huis. De

zuster had de deur op slot gedaan, dat was na-

tuurlijk een ramp. Ik heb dan waarschijnlijk

zoveel kabaal gemaakt dat de zusters wel moes-

ten reageren en mij komen verlossen. Daarom

ben ik dus nooit de naam van zuster Wivina

vergeten.

Een tweede e-mail meldt:

Het is inderdaad het klasje van 1946-47, de

derde kleuterklas. Het jaar nadien mochten we

allen naar "de grote school " zoals we dat

noemden.

Bovenste rij: De derde van Li dat ben ik

(Michel). De vijfde is waarschijnlijk Gerard

Van Bastelaere. Uiterst Re is  ook een De Rid-

der (waarschijnlijk Marcel).

Middelste rij: Vóór zuster Wivina, tweede jon-

gen van Li Albert Van de Voorde. De twee jon-

gens (uiterst Re) voorbij de meisjes zijn Wer-

ner Van de Voorde (geen familie van Albert)

en Jozef De Winter… Van de meisjes ken ik er

geen enkele meer (spijtig hé)

DEN DHUST EN HET AMBACHTELIJK

MUSEUM

Onze praatherberg en ons museum heb-

ben succes en raken bekend bij andere vereni-

gingen. Zo ontving ondervoorzitter Hubert

Van Kerckhove volgende twee e-mails van het

Watersport Moervaart Team:

Betreft ons gereserveerde bezoek aan het muse-

um Heemkundige Kring. Graag willen wij u bij

deze informeren over het aantal bezoekers aan

het museum op zaterdag 14 mei 2016, een acti-

viteit tijdens de toervaart reünie aan de Moer-

vaart. Momenteel zijn er 48 personen inge-

schreven om jullie een bezoekje te brengen.

Mochten de weersomstandigheden niet gunstig

zijn kan dat aantal wel nog wat slinken. We

verwachten daar tussen 10u en 10u30 te arrive-

ren, de contactpersoon die de groep zal bege-

leiden is Mr Abel Van De Velde. Onze wande-

laars zullen uiteraard graag genieten van een

drankje in het café van toen.

Vriendelijke groeten en bedankt,

Jef Beernaert
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Hierbij willen we jullie nogmaals bedanken

voor de aangename ontvangst in het Heemkun-

dig Museum tijdens onze zaterdagmorgenwan-

deling op 13 mei. Iedereen was heel tevreden,

sommigen bleken zich niet los te kunnen ma-

Beste leden en sympathisanten welkom!

Ook dit jaar zal “Den Dhust” open zijn op de Safarkensmarkt en op de

jaarmarkt, telkens van 13 uur tot …. 17 uur.

Deze dame had blijkbaar dorst Drie sterkhouders: André, Yvonne, Jacqueline

Ook de huisdieren waren welkom Gezellige drukte

ken van de curiosa uit hun jeugddagen, on-

danks dat er een lekkere Orval, met 200 afla-

ten, op hen stond te wachten. Op zich reeds

een unicum!

Het Watersport Moervaart Team

Enkele sfeerbeelden

De bedoeling was nog enkele foto’s te nemen in ons museum, waar afwisselend Roger Creve en

Luc Roels deskundige uitleg verschaften aan een zeer geïnteresseerd publiek, maar het was er al-

tijd zo vol dat er alleen maar ruggen te zien waren!
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NIEUWS VAN DE REDACTIE

Zoals in ons vorig tijdschrift reeds vermeld, is

de bekende Wachtebeekse heemkundige Paul

Hesters overleden.  Paul liet een zeer uitge-

breide heemkundige en historische verzame-

ling na, die hij in de loop van vele jaren bij

elkaar had gebracht.  Blijkbaar is er niemand

van de nabije familie die deze volledig wil

overnemen.  Iets wat Paul blijkbaar zelf ook

wist, want voor zijn dood blijkt hij nog in-

structies te hebben gegeven aan zijn levensge-

zellin Jossine hoe de verzameling moest wor-

den verdeeld.  En bij deze erfgenamen bleek

ook onze heemkundige kring te behoren.  Niet

helemaal verbazend, want Paul is lange jaren

bestuurslid van HK De Vierschaar geweest,

toen nog "Oud Wachtebeke" geheten.  En zo

kregen we tweemaal telefoon van Jossine, om

ons te melden dat er wel één en ander

'Wachtebeeks materiaal' klaarstond voor ons.

Wat tweemaal resulteerde in een autokoffer

vol documenten - soms nog met een gevulde

achterbank erbij - die verhuisde van Eksaarde

naar de Wachtebeekse Godshuisstraat nr. 13.

Het betreft oude en meer recente documenten

over Wachtebeke vroeger en nu, foto's, bid-

prentjes van militairen uit de Eerste en Tweede

Wereldoorlog, kopieën van artikels allerhande,

en wat niet al.  Het sorteren en opslaan van

deze erfenis zal nog een pak werk vergen.  We

hopen er genoeg interessant materiaal uit te

kunnen destilleren voor enkele artikels.  Harte-

lijk dank, Jossine!

(LDMA)

*

SCHENKING  aan de  Heemkundige  Kring.

Mevrouw Rosita Remorie heeft twee schilde-

rijen geschonken aan de Heemkundige Kring.

Zij waren in het bezit van haar (overleden)

moeder, mevrouw Maria Remorie-Ferket.

De schilderijen zijn van de hand van de heer

Albert De La Ruelle, echtgenoot van Germai-

ne van het beroemde café St.-Sebastiaan te

Overslag.  De woningen bestaan nog, maar

zijn ondertussen verbouwd.  Zij situeren zich

in het Gebuurte, Overslag (Nl)

*

Ons trouw medelid – en even trouwe bezoek-

ster van ons praatcafé “Den Dhust”, Rachel

Van Hyfte, stelde er prijs op ons enkele stuk-

ken over te maken, die volgens haar wellicht

beter in ons archief kunnen bewaard worden.

Een rouwprentje van Joris De Baets (met foto)

die in 1944 bij de bevrijding door de wegtrek-

kende Duitsers werd neergeschoten is een aan-

vulling voor onze verzameling.

Bovendien kregen we van haar een wel zeer

kostbaar document, een brief met nieuwjaars-

wensen die Adriaan Bauwens, soldaat in het
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Fort te Wilrijk, aan zijn zus Elisa schreef op 12

januari…. 1905 (!!).

Dit stuk is dus 110 jaar oud, en we publiceren

hierbij een fotokopie, die alleen al voor het

bekijken van de voorzijde van deze nieuw-

jaarsbrief de moeite waard is.

Adriaan Bauwens (die zichzelf in deze brief,

geheel volgens de toen geldende legervoor-

schriften, Adrien noemt) heb ikzelf zeer goed

gekend.  Hij werd geboren te Sint-Kruis-

Winkel op 1 september 1880, was dus in mili-

taire dienst in het fort te Wilrijk toen hij 24

jaar oud was. Daarbij is het voor hem echter

niet gebleven! In 1914 werd hij opnieuw opge-

roepen (34 jaar dan…) en is hij de hele

“Groote Oorlog” lang in dienst gebleven. Wat

hij daaraan overgehouden heeft? De titel “oud-

strijder 1914-18” en hoogstwaarschijnlijk ook

een knauw in zijn gezondheid. Hij overleed op

30 september 1947, 67 jaar oud, en pas sinds 2

jaar gepensioneerd als brievenbesteller

(facteur). Getrouwd met Marie Bracke was hij

komen wonen in de Kerkstraat te Wachtebeke,

recht tegenover het pand waar ikzelf gewoond

heb tot 1951. Vandaar…

Adriaan was een fervent en uiterst bekwaam

tuinman. En zomin mijn vader als ikzelf heb-

ben op dat vlak heel veel gepresteerd, zodat

om zo te zeggen alle groenten die wij tot het

overlijden van Adriaan op tafel kregen van de

overkant van de straat kwamen.

Rachel bracht ons eveneens de groeten over

van Marguerite Wynants, weduwe van Roger

De Mee, een geboren Wachtebekenaar (°

14/12/1926) die tot zijn overlijden in Overijse

(22/08/2005) waar hij in het politiekorps werk-

zaam was, trouw lid van onze Kring gebleven

is. Ook Marguerite heeft daarna nog steeds

onze publicaties gelezen. Verschillenden onder

ons zullen zich Roger nog herinneren, als op-

geruimd pleegkind van Emerance, de echtge-

note van Cyriel Fermont, café “Onder den To-

ren”.

(AC)

*

Een tweede, even getrouwe bezoekster van ons

maandelijks praatcafé, Jeanette Poelman,

heeft ons bestand van oude uitgaven ook met

enkele bijdragen verrijkt. De brochure “Neem

uw plaats in!”, die werd uitgegeven door het

Ministerie van Landsverdediging ten behoeve

van de jonge mannen die – tegen wil en dank

soms – voor de verplichte militaire dienst op-

geroepen werden, roept bij sommige ouderen

onder ons nog een verre herinnering op.

Maar wat zeker ook velen die mede plaatselijk

toneel op de planken brachten, zal aanspreken,

zijn de tekstboekjes van twee opvoeringen die

in Winkel het licht zagen.

Het eerste heette “Op ’t Laatste Knipje”,

Tooneelluim met drie rollen, voor meisjes,

door Julius Wyttinck, uitgegeven in 1892 door

drukkerij H.-L. Stepman, Oudburg 30 te Gent.

Als je nu weet dat het stuk geproduceerd werd
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in het klooster te “Wijnckel” en dat het moest

gebracht worden door drie vrouwspersonen,

van wie de voornaamste “Mevrouw Pompelbe-

ke” heette, dan kan je het gehalte wel voorsrel-

len…

Het tweede toneelstuk dat we zo in handen kre-

gen werd dan uitsluitend door niet minder dan

zeven mannen gespeeld. Een van die kerels

moet er zich dan niet te goed voor bevonden

hebben om het hele scenario met de hand, in

zeer verzorgd handschrift, over te schrijven in

een soort copybook, waarop te lezen staat:

“The Finest Quality”. Het stuk was getiteld

“De Plichtvergeten Vader”, en het zal dus wel

heel wat dramatischer geweest zijn dan de

“luim” die door de dames werd gebracht. Het

hele drama speelde zich af in drie bedrijven.

Die werden elk nog eens in een aantal

“toneelen” verdeeld. Het stuk werd afgesloten

met “langdurige omhelzingen”, zo staat het er.

Na het drama moet een luchtig toetje gevolgd

hebben, met veel gezang en dieredondijne, ook

met de hand in het boekje neergepend.

Een der acteurs heeft het copybook later ook

nog gebruikt om te noteren hoe men cm3 in een

“kub” of in een m3 moet berekenen. De drie

boekjes waarvan hier sprake zijn door onze

leden in ons museum te bekijken. Vraag het

maar aan Luc Roels of aan Roger Creve.

(AC)

*

Jef Kinget en zijn Marleen hebben onze bi-

bliotheek ook met enkele te bewaren oude uit-

gaven verrijkt. Om te beginnen waren daar ver-

schillende delen van Dr. Jules Persyn: “Kiezen

-Smaken-Schrijven” en “Aesthetische Verant-

woordingen”,  “August Snieders en zijn Tijd”

in drie delen.

Verder nog drie delen van de “Gedenkschriften

van Janus Droogstoppel”. “Uit den Duitschen

Bezettingsijd 1914-1918 door Droogstoppel

zelf (Jozef Buerbaum)”, drie delen.

Deze Jozef Buerbaum werd te Antwerpen ge-

boren in 1860, als Nederlands-joods. Pas op 14

oktober 1895 werd hij tot Belg genaturaliseerd.

Hij werd zelfstandig drukker, en schreef reeds

vóór de Eerste Wereldoorlog diverse verhalen.

Tijdens de oorlog was hij actief als sluikschrij-

ver tegen de bezetter en gaf ook een sluikkrant

uit. Hij is ook nog aangehouden geweest en

door het Duitse Krijgshof met 15 jaar dwang-

arbeid bedacht. Na de wapenstilstand kwam

hij vrij en keerde in 1919 in Antwerpen terug,

waar hij de bedoelde “Gedenkschriften” publi-

ceerde onder zijn schuilnaam Janus Droog-

stoppel, een benaming die hij ontleend heeft

aan Multatuli.

Precies in de jaren dat wij de lange miserie van

WO I herdenken, is het misschien aangewezen

ook deze geschriften even door te nemen.

(AC)

*

We kwamen in het bezit van een “Delftse”

kom, blauw beschilderd, en van een schaal uit

Italië, die links of rechts in onze lokalen opge-

steld staan. Niemand kon ons melden van wie

of van waar deze gebruiksvoorwerpen (van

veel vroeger) zijn gekomen. Maar weten wel

wie ons de “po” (nachtpot) van onze eerste

honderdjarige Norken Baert heeft bezorgd.

Ons medelid Maurice Buyle heeft ons die be-

zorgd via ons bestuurslid Yvonne De Coene.

Op de onderkant van de pot kan men o.a. de

herkomst “Dinant” ontcijferen. Hij is eerder

klein van omvang. Dat is ook niet te verwon-

deren voor wie Norken nog gekend heeft: zij

was eerder klein van postuur, maar daarom

nog niet minder vinnig!

(AC)

*

Jacqueline Van Pamel, de echtgenote van

onze penningmeester Jacques De Smet, heeft

onze pottenwinkel ook nog heel wat verrijkt

met stukken van goeden huize.

Het gaat hier om een koffiekan van de beroem-

de firma Villeroy & Boch uit Dresden. Oor-

spronkelijk was dit bedrijf reeds in 1748 in

Lotharingen gevestigd, maar heeft in 1856 ook

in Dresden een zaak opgericht. De theekan en

de kaasstolp die we daarbij nog kregen, komen

ook van Boch, maar dan wel van Boch Belgi-

um, een firma die ook reeds vanaf 1830 actief

was. Uiteindelijk werd ze Royal Boch ge-

noemd. In 2009 werd ze in faling verklaard.

Reden te over dus om voor deze stukken zorg

te dragen.

(AC)

*
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EEN RAADSELTJE OP EEN GLASRAAM

Wies Creve

Mevrouw Dokter Marie-Christine Van Pot-

telberghe, echtgenote van Dokter Bafort te

Zaffelare, en dochter van onze burgemeester

Prosper Van Pottelberghe (° 1885 - † 1 juni

1947) vond op haar zolder te Zaffelare heel

wat documenten die eigenlijk in Wachtebeke

thuishoorden. Dokter Bafort belde ons daar-

over op en op vrijdag 25 maart kreeg onze

Heemkundige Kring deze waardevolle nalaten-

schap in het archief. Het gaat hier over een ver-

zameling van 13 plannen van het grondgebied

van Wachtebeke. Eén zo’n plan is, uitgevou-

wen, ongeveer 1 meter breed en 70 centimeter

hoog. Als men het netjes opplooit ziet het er uit

als een toegevouwen notariële akte, 14 centi-

meter breed op 35 centimeter hoog. De uitvoe-

ring was zeer verzorgd en ook wel zeer duur:

het gebruikte papier werd over de hele opper-

vlakte met een textielstructuur versterkt.

Op de frontzijde staat bovenaan links een ova-

len stempel: “Bosschaerts - Notaire - Gand”.

Dit geeft ons wellicht een aanwijzing over de

datum waarop deze kaarten vervaardigd zijn.

Ene Adolphus Bosschaerts treffen we reeds in

1841 als notaris aan. Hij was betrokken bij de

stichting van de Harmonie “De Eendracht” in

1844 en werd er in 1845 zelfs voorzitter van.

In 1848 werd hij benoemd tot burgemeester

van Wachtebeke, wat hij bleef tot 1854. Hij

werd toen opgevolgd door Karel Van Waes.

Sedert 1852 vinden we hem ook al niet meer

terug in de annalen van de muziekmaatschap-

pij.

Is het deze notaris Bosschaerts die rond die

periode naar ‘Gand’ verhuisd is, maar toch

nog heeft kunnen zorgen voor de plannen van

zijn”oude” gemeente? Voer voor verder onder-

zoek!

Wat meer zekerheid geeft: op het deel Sectie

D – Derde blad van deze kaarten, dat het cen-

trum van het dorp weergeeft, vinden we op de

terreinen waar nu de gebouwen van het

OCMW staan, slechts één relatief klein bouw-

sel, zelfs nog niet op de precieze plaats waar

nu het “Godshuis De Mey” staat. Als we we-

ten dat dit gebouw in 1864 werd geopend,

kunnen we aannemen dat deze plans vóór deze

datum werden opgemaakt.

Bij ons bezoek te Zaffelare kregen we daarbij

ook nog een hele verzameling oude notarisak-

ten, die ons kunnen helpen in de familiege-

schiedenis van Wachtebeke. Dit zal echter nog

veel tijd en moeite vergen.

De Heemkundige Kring moet beide dokters

Van Pottelberghe en Bafort wel zeer dankbaar

zijn voor de flair die ze aan de dag gelegd heb-

ben toen ze deze waardevolle kaarten en aktes

in hun huis hebben herontdekt. Ze hadden on-

middellijk door waar deze oude papieren nog

met veel aandacht zouden bestudeerd en later

bewaard worden.

(AC)

Boven de ingang van de Vierschaar langs de

Kerkstraat bevinden zich twee kleine gebrand-

schilderde ramen. Die dragen de namen van

diegenen die het dichtst betrokken waren bij de

restauratie van de Vierschaar in het jaar 1937.

Onnodig hier nog te herhalen dat de voortrek-

ker van dit initiatief de toenmalige pastoor

Charles Camerman was. Dat werd al voldoen-

de onderstreept in het ons tijdschrift dat ver-

scheen bij de laatste restauratie van het gebouw

in 2009.

In het raampje links figureert onderaan de
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naam A. Bressers, architect, die de supervisie

had over het werk van de aannemers, de ge-

broeders Den Dooven; hun naam staat onder-

aan het raampje rechts.

Opnieuw links vinden we onder de titel

"KERKRAAD" eerst de naam van E.H. C. Ca-

merman, pastoor en tegelijk secretaris van die

kerkraad. Dan volgen Petrus Van Laere (uit de

Molenhoek en vader van priester René Van

Laere), voorzitter, en van Theofiel Baert (uit

de Kerkstraat), schatbewaarder.

Op het rechtse glasraam vinden we bovenaan

de naam van Prosper Van Pottelberghe, burge-

meester. In die functie had hij trouwens het

recht elke vergadering van de kerkraad bij te

wonen. Dan vinden we de namen van de leden:

Theofiel Scheire (schepen op dat ogenblik), K.

Van Pottelberghe en A. De Pau.

Die laatste twee namen zadelen ons met een

paar vragen op.

Wie voor de drommel was K. Van Pottelberg-

he? In de Wachtebeekse kiezerslijsten van dat

jaar is maar één iemand te vinden die we zou-

den kunnen thuisbrengen als 'Karel'. Hoewel

hij in die lijsten als Charles vermeld staat. Hij

was landbouwer, woonde in de Kerkstraat en

werd geboren in 1862. In 1937 zou hij dus 75

jaar oud geworden zijn. Het is niet zo ondenk-

baar dat hij toen nog lid van de kerkraad was:

"Carol" Van Pottelberghe wordt genoemd als

gezamenlijke peter van alle kinderen die door

de bisschop in 1932 het vormsel toegediend

kregen. Hij moet dus toen wel tot de allerbeste

katholieke parochianen gerekend geweest zijn.

In hoeverre hij nabij verwant was met de bur-

gemeestersfamilie kan alleen door diepgaander

onderzoek aan het licht gebracht worden. Ik-

zelf, die in dat memorabele jaar 1937 in de

Kerkstraat woonde, kan mij ook met de beste

wil van de wereld niet herinneren dat daar Van

Pottelberghe's woonden. De steeds attente le-

zer(es) zal wellicht wel begrijpen dat ik op de

prille leeftijd van zeven jaar niet al te veel inte-

resse had voor oude knarren van verre boven

de zeventig! (Ik heb daar vandaag andere idee-

ën over!).

En dan hebben we nog A. De Pau. Enige geno-

digden bij de plechtige ingebruikname na de

laatste restauratie meenden mij te kunnen uit-

leggen dat het hier ging om schepen Aimé De

Pauw! Niets is minder waar. De naam op het

glasraam is inderdaad wèl correct gespeld,

zonder "w" dus! Het gaat hier wel degelijk om

Aloïs De Pau die toen in de kerkraad zetelde,

maar jammer genoeg in datzelfde jaar over-

leed. Hij liet vier kinderen achter, twee doch-

ters en twee zonen. Gustaaf, de oudste zoon,

heeft naderhand de bekende en bloeiende bak-

kerij van zijn vader Aloïs voortgezet. Rafaël,

de jongste, heeft elders ook ditzelfde vak uit-

geoefend. En de tweede dochter, Marie-

Madeleine, is in tegenstelling tot haar vader

wèl schepen van onze gemeente geweest van

1983 tot 1994.

Aloïs De Pau was behalve een uitstekende

bakker en patissier, een verwoed en uitgekookt

duivenmelker. Een foto van hem, waarop hij

als "koning" van de maatschappij staat afge-

beeld, is nog in de archieven van onze Heem-

kundige Kring te vinden. Het verhaal doet

trouwens de ronde dat zijn eerbiedwaardige

echtgenote, ze heette trouwens Veneranda,

hem stellig afgeraden heeft in de kerkraad te

gaan zetelen, toen daarop van alle zijden aan-

gedrongen werd. Hij zou dan, zo zou de lepe

dame gezegd hebben, geen tijd meer over heb-

ben gehad voor zijn duivensport!

Bij dit alles blijft het merkwaardig, en dat kun-

nen we pas merken als we de nieuwe namen-

plaat bekijken die bij de restauratie in 2009 is

aangebracht, dat : primo, de huidige voorzitter

van de kerkraad, Chris Scheire, de kleinzoon

van de reeds vermelde Theofiel Scheire is; se-

cundo, een kleinzoon van een der broers Den

Dooven ook nu aan de afwerking heeft bijge-

dragen; en ten derde, dat het geheel weerom

onder de leiding van het architektenbureau

Bressers stond. De heer Bressers, welbekend

voor zijn tussenkomsten bij restauraties van

historische gebouwen, meestal kerkelijke, is al

jaren overleden, maar het bureau waar ver-

schillende medewerkers nog steeds in diezelf-

de richting gespecialiseerd zijn, draagt nog al-

tijd zijn naam.
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De Vierschaar in de loop der jaren

De Vierschaar vóór de Eerste Wereldoorlog

Monument ingehuldigd

op 8 december 1919

De Vierschaar na de restauratie in 1937
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Zoals onze lezers zich wellicht nog zullen her-

inneren, verscheen in het eerste nummer van

ons tijdschrift van vorig jaar een artikel over de

vier gedeporteerde Winkelnaren die op het ein-

de van de Eerste Wereldoorlog gestorven zijn

te Pulderbos.  Om zoveel mogelijk informatie

te bekomen ten behoeve van het artikel, werd

toen contact opgenomen met het gemeentebe-

stuur van Zandhoven, waar Pulderbos een deel-

gemeente van is.  Dat verliep tot wederzijdse

tevredenheid.  Het gemeentebestuur, bij monde

van mevrouw Stefanie van Egdom, liet weten

dat ze de ontvangen gegevens (foto's, bidprent-

jes, ons tijdschrift 2015 / 1,...) wilde gebruiken

ten behoeve van een tentoonstelling die zou

ingericht worden ter gelegenheid van de ko-

mende 11 november herdenking, die specifiek

in Pulderbos zou worden gehouden.  Wat ook

gebeurd is.  Bovendien was de gemeente zo

vriendelijk om ons achteraf een ganse fotore-

portage toe te sturen over deze tentoonstelling.

Blijkbaar lag de nadruk op de talrijke door de

Duitsers gedeporteerden die in de gemeente

een onderkomen vonden, zoals in genoemd

artikel beschreven.  Deze gedeporteerden wa-

ren op de tentoonstelling symbolisch weerge-

geven door uit papier geknipte witte duiven,

die de ganse tentoonstelling door opgehangen

waren.  Op vier na: deze waren rood gekleurd

en stelden de vier Winkelse slachtoffers voor.

Deze werden trouwens speciaal herdacht, niet

enkel met de rode duiven, maar ook met een

apart informatiepaneel en een stand met vier

kruisen, één voor elke overledene.  Eén en an-

der blijkt uit enkele van de foto's die ons toe-

gestuurd werden en bij dit artikel gevoegd

zijn.  Jammer genoeg niet in kleur, wat het on-
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PULDERBOS, NOVEMBER 2015

Luc. De Maesschalck
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De term “ambacht” komt van het woord

“ambascia”, dat van Duitse oorsprong is en

“dienst” betekent zoals het daarvan afgeleide

begrip “ambactus” de betekenis heeft van

dienstknecht.

Een “ambacht”, officium of ban, was een

rechtsgebied onder het gezag van een

“beambte”, “amptman” of “amman”.  Deze

“beampte” noemde men de ambachtsheer of

erfschout. De benamingen “ambacht” en

“schout” dekten elkaar echter niet overal, daar

een “ambacht” verschillende schoutdistricten

kon omvatten.

De ambachtsheer was dus een overheidsper-

soon die in een bepaald district namens de

vorst belast was met het ambachtsbeheer of het

schoutambt. Hij was dus een dienaar van de

vorst. Deze ambachtsheren of schouten die

door de vorst in die hoedanigheid werden be-

noemd moesten edelen zijn.

De erfschouten verpachtten hun ambt soms

aan een tijdelijke schout.

Het schoutambt omvatte meerdere taken:

 Bestuur en wetgeving.

 Het heffen van de “bede”, d.w.z. de belas-

ting van de landheren binnen het ambacht.

 Het leiden van het militaire ambachtscon-

tingent.

 In de waterschappen was hem een belang-

rijke taak toegewezen, die niet zozeer be-

stond in het beheer, dan wel in het toezicht

op de dijken, de sluizen, enz.

 De jurisdictie.

 De ambachtsheer “bande” (van het werk-

woord “bannen”), d.w.z. was voorzitter van

het ambachtsgerecht of de vierschaar die

verder bestond uit schepenen die het vonnis

velden.

 Deze jurisdictie omvatte evenwel slechts de

lagere en soms ook middelbare jurisdictie,

nl. de berechting van burgerlijke en kleine

boetstraffelijke zaken. De hogere jurisdictie

of de berechtiging van zware misdrijven

berustte bij de baljuwvierschaar die boven

het ambachtsgerecht stond.

De rechten die uit de functie van ambachtsheer

voortvloeiden, zoals het benoemen van functi-

onarissen, het recht op tienden, het heffen van

tol, het visrecht en het jachtrecht, noemde men

het ambachtsgevolg.

Ambachten kwamen vooral voor in de graaf-

schappen Holland en Zeeland. De ambachtshe-

ren waren er dus ambtenaren van de graaf, die

zelf, althans vóór de feodaliteit, in naam van

de koning het gezag uitoefende in een gouw

van het rijk. Met de feodaliteit usurpeerden

vele graven de macht in hun gouw; zij werden

dus graaf-gewestelijke vorsten in plaats van

graaf-ambtenaren.

Holland en Zeeland behoorden sinds de verde-

ling van het Karolingisch Rijk door het Ver-

drag van Verdun (843) tot Oost-Francië dat in

962 onder Otto I tot keizerrijk werd verheven:

het Heilig Roomse Rijk der Duitse Natie.

In Zeeland waren er vier Ambachten nl. Asse-

nede, Axel, Boekhoute en Hulst. Het Ambacht

Assenede bestond uit Assenede zelf, als hoofd-

plaats, en verder uit Ertvelde, Kluizen, Wach-

tebeke, Winkel en Zelzate. Hertinge (of Ertin-

ge), Hugersluus, Moerbeke (Groede), Nieu-

werkerke, Peerboom, Vroendijk en Willems-

kerke, die er oorspronkelijk ook toe behoor-

den, gingen helemaal ten onder bij de over-

stromingen in de 14e en 15e eeuw.

Op verschillende tijdstippen waren er ook

twee vierscharen (rechtbanken): eerst die van

Assenede, en later, zoals algemeen geweten,

ook die van Wachtebeke.

De familie Vilain hield dit Ambacht in leen tot

in het begin van de 18e eeuw. Naderhand ging

DE “AMBACHTEN”

Wies Creve
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“Den Droajput” – eigenlijk “Draaiput”, is de

Wachtebeekse benaming voor de plaats waar

de Langelede in de Moervaart uitmondt. Pre-

cies door die samenvloeiing zien we daar een

tamelijk brede wateroppervlakte. In de volks-

mond klonk het vaak door dat daar gevaarlijke

kolken konden ontstaan, het water “draaide”

daar wel fel rond door de stuwing op de recht-

door stromende Moervaart van het water dat de

Langeledevaart aanvoerde.

Bij “ijsgang”, toen de Moervaart bij zware

vorst wel dichtgevroren was en er dus door

grote bendes jongeren jolig werd op geschaatst,

werd door bezorgde ouders erop gewezen dat

hun kroost toch best die gevaarlijke plaats kon

vermijden. Door de “draaiing” kon het ijs daar

de veilige dikte van andere plaatsen niet berei-

ken…

Dat het elders ook niet altijd veilig was, werd

bewezen bij de tragische verdrinkingsdood van

drie schaatsers een eindje verder, in januari

1940. Over deze ramp werd reeds uitvoerig

bericht in verscheidene publicaties, zowel van

kranten als van onze Heemkundige Kring.

Maar in die gelukkige “goede oude tijd” werd

in veertiger- en vijftiger jaren van de vorige

eeuw ook nog heel veel in de Moervaart ge-

zwommen. Zoals het dan nog “echte winters”

waren, kenden we toen ook nog “echte zo-

mers”. En het water van de Moervaart was dan

nog glashelder… Aan de zijleuningen van

Overledebrug was trouwens een zelfgemaakte

stoel gemonteerd, vanwaar de durvers zomaar

in de vaart doken. Velen speelden daar alleen

maar, anderen deden mee aan uithoudingstra-

jecten. We hebben uitzonderlijke zwemmers

gekend – ons medelid Jeroom Coppens die in

die januarimaand 1940 een paar mensen van

de verdrinking heeft gered – was een van hen,

die vertrokken op Overlede en in één ruk tot in

Mendonk geraakten.

Bij zo een uitzonderlijke prestatie moesten ze

vanzelfsprekend ook voorbij “den droajput”.

Welnu, om dezelfde reden als bij het schaat-

sen, werd aan beginnende zwemmers ook af-

geraden om hun geliefde sport op deze plaats

te beoefenen: het was daar véél te gevaarlijk.

En toch… Eduard Cloeckaert (zaliger) was

een echte waterrat, zowel in het water als in

zijn kano. En hij wou zijn broer, mijn klasge-

noot toen en op heden ons medelid Emiel, toch

minstens even watervast maken als hijzelf

was. Dus stonden wij vol bewondering toe te

kijken hoe Miel daar aan de draaiput moedig

te water ging om die over te zwemmen.

Eduard stond aan de zijkant toe te kijken.

De krachten van Miel begonnen te begeven

iets voorbij de helft van de draaiput. Vóór hij

voelde dat hij naar de dieperik zou gaan, riep

hij in doodsangst: “pakke, pakke!”. Eduard

was zich bewust van de ernst van de toestand

en dook als een schicht zijn broer achterna en

bracht hem voor onze verbaasde ogen veilig

weer aan de kant.

het achtereenvolgens over in de huizen van

Boussu, Oyenbrugghe de Duras en della Faille.

De Vier Ambachten van Zeeland en ook Zee-

land bewesten Schelde werden door de graaf

van Vlaanderen Boudewijn IV met de Baard

(988-1035) van de Duitse keizer afgedwongen.

Samen met het gebied tussen Schelde en Den-

der dat naderhand door Boudewijn V (1035-

1067) werd veroverd, werden ze Rijksvlaande-

ren geheten in tegenstelling tot Kroonvlaande-

ren dat de graven van Vlaanderen op Frankrijk

veroverden.

De Vier Ambachten kregen hun vrijheden en

privilegies in 1242 van Thomas, graaf van

Vlaanderen en van Henegouwen.

DEN DROAJPUT

Wies Creve
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Naar het ons laat aanzien, heeft de stroom van

migranten die wij de laatste jaren meemaken er

wel iets mee te maken dat er bij verscheiden

gelegenheden door nogal wat medeburgers

wordt uitgepakt met vergelijkingen die de

meesten onder ons nog gekend hebben.

Zo herinneren velen zich nog de vlucht naar

Frankrijk in 1940. Niet alleen werden toen de

jonge mannen, die nog net niet in aanmerking

kwamen om ‘onder de wapens’ te dienen, in

grote groepen naar Frankrijk gestuurd, om te

voorkomen dat de Duitsers hen voor eigen

doeleinden zouden kunnen inzetten. Ook nogal

wat burgers zochten hun heil over de zuider-

grens. Velen die aan de rand van het Frans

grondgebied woonden, trokken hier weg. Maar

zelfs hier bij ons, vertrokken mensen die het

zich financieel konden permitteren – sommi-

gen, zeer weinigen in aantal, met de auto –

naar Frankrijk, waar ze zich, simpele zielen,

tegen ‘den Duits’ veilig voelden. De meesten

kwamen zeer vlug naar huis, nadat ze ook het

Franse ‘debacle’ meegemaakt hadden.

In onze publicaties hadden we het al over de

Hongaarse kinderen die hier na Wereldoorlog I

in onze gezinnen werden opgevangen. Andere

Hongaren kwamen hier, met velen, terug na de

inval van de Sovjets in 1956. Niet zo lang later,

in 1968, kwamen de Tsjechen. En opnieuw, nu

vooral in het Midden-Oosten en iets verder

oostelijk in Azië allerlei ongeregeldheden en

zelfs oorlogen uitbreken, krijgen we hier die

stroom van ‘andere’ mensen. Daarover wordt

veel gepraat.

Hierbij kunnen we vaststellen dat wij het in

onze publicaties waar wij al zoveel hebben

meegegeven over WO I, bijna nooit gehad heb-

ben over onze eigen mensen, die in massa naar

Nederland (‘Holland’ zeggen wij) uitweken bij

de komst van, ook alweer, de Duitsers. Ja, ik

herinner mij wel een paar brieven van of naar

Kamiel Van den Hende, die de hele oorlog op

het eiland Texel zat. Die daar van ’14 tot ’18 is

gebleven. Maar er zijn veel anderen geweest.

Sommigen maar voor een poosje, om te smok-

kelen of te spioneren, toen de ‘dodendraad’ er

al was.

Over die beruchte dodendraad hebben wij wèl

al een en ander laten verschijnen in onze jaar-

boeken. En velen denken nu nog steeds dat de

Duitsers die in 1915 hebben aangelegd om

‘vluchten naar Holland’ tegen te gaan. Wij

zien nu wel dergelijke draden – wel nog niet

elektrisch – in Macedonië en in datzelfde Hon-

garije. Maar toen, in 1915, wilde de bezetter

vooral spionage, smokkel, overdracht van goe-

deren en wapens tegengaan.

De echte vlucht begon echter reeds in augustus

1914, bij het prille begin van de ‘Groote Oor-

log’.

In dit verband kreeg ik een interessant tekst-

stukje uit ‘Kerk & Leven’, september 1915,

toegezonden door ons steeds actief en geïnte-

resseerd medelid dokter Richard Dewaele.

Die wist ons te vertellen dat in de beginmaan-

den van de Eerste Wereldoorlog zeker een mil-

joen (!) Belgen de wijk naar Nederland hebben

genomen. Tussen haakjes: hoeveel inwoners

had Nederland toen? En België?

Onze noorderburen, naar schatting 7 miljoen,

bij ons misschien iets minder. Men kan zich

voorstellen welke overrompeling dat in de eer-

ste oorlogsdagen moet geweest zijn. Wij lezen

in de brochure “Met de fiets langs de grenzen

van WO I” (uitgave van het Koninklijk Athe-

neum Zelzate) dat er in Sas van Gent alleen al

half oktober 1914 2500 vluchtelingen waren.

Maar ongeveer 90 % van alle vluchtelingen

kwamen nog vóór het einde van 1914 naar

België terug.

Wat wellicht niemand onder ons weet: na de

oorlog stuurde de Nederlandse regering voor

de opvang van de vluchtelingen een factuur

naar de Belgische regering voor een bedrag

van 53 miljoen gulden (!). België heeft wel

geprotesteerd, maar tot 1937 (!) afbetalingen

voor deze rekening gedaan.

Zo zie je maar…

Vluchtelingen in Wereldoorlog I

Wies Creve
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Bij de verhalen die onze grootouders en ook

onze ouders ons vertelden over de “Groote

Oorlog”, de Eerste Wereldoorlog 1914-1918

dus, kwam onvermijdelijk altijd nog een maca-

ber staartverhaal. Precies aan het inde van deze

verschrikking, een slachting met plusminus 15

miljoen doden, kwam een nog ergere tragedie

de algemene miserie nog in omvang toene-

men…

De “Spaanse Griep”! Hiertegen, zei men, was

helemaal niets te doen. Onze dokters van toen

moesten toezien dat al hun patiënten onder hun

ogen stierven. En zelfs koortsachtig gepro-

grammeerde bedevaarten bleken niets bij te

dragen tot redding van de getroffenen. Merk-

waardig daarbij is dat we in onze streken de

echte aanval kregen nà de Wapenstilstand van

11 november 1918.

Volgens sommigen heeft de zogenaamde

Spaanse griep zijn oorsprong gevonden in de

Verenigde Staten van Amerika, in het voorjaar

van 1918. Bij het uitbreken van deze ziekte

zijn volgens de bestaande statistieken niet zo

erg veel sterfgevallen te noteren geweest. Het

werd totaal anders bij het uitbreken van de

tweede golf in de herfst van 1918. Het jaar

voordien waren de Amerikaanse troepen in Eu-

ropa ontscheept. En toen werd het hier een

pandemie van ongeneeslijke en dus dodelijke

longontsteking, die vooral jonge mannen trof.

De ziekte was bovendien uiterst besmettelijk.

Dat verklaart misschien de niet te stuiten ver-

spreiding bij het einde van WO I. Overal zag

men massa-bijeenkomsten met allerlei festivi-

teiten om het einde van de nachtmerrie, die

meer dan vier jaren geduurd had, samen te vie-

ren.

Zoals hoger gezegd, werd het verlies aan men-

senlevens in de oorlog op 15 miljoen geraamd.

Over de hele wereld zouden er aan Spaanse

Griep ongeveer 50 miljoen (!) mensen gestor-
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len in België zijn niet gepubliceerd, maar we

kunnen aannemen dat die wel in diezelfde ver-

houding zijn geweest.
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litie 1910 en ingedeeld als soldaat bij de 103e

batterij van het 12e regiment veldartillerie. Hij

is in 1914 van vrouw en dochtertje vertrokken

en is nooit meer teruggekeerd. Zijn naam op
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op 16 november.

Een overlijden waarover in Wachtebeke, en
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metingen. Hij was zodanig groot van gestalte,

vertelde men, dat hij rechtstaand en gewoon te

voet de Langeledevaart kon oversteken! Si non

è vero… In 1914 was hij dus nog net niet twin-

tig jaar oud en nog niet dienstplichtig. Hij is

dus de hele oorlog lang op de Langelede geble-

ven. Waar hij bij het einde van die gruwel ook

door de Spaanse Griep werd geraakt en een

paar weken na de Wapenstilstand overleed, op

25 november 1918. Exact een jaar later, op 26

november 1919, werd in de familie een jongen-

tje geboren. Die kreeg bijna vanzelfsprekend

dezelfde naam: Edmond Inghels. Deze knaap is

wel iets ouder geworden: hij overleed op 10

juni 2001.

“Spaanse Griep”

Wies Creve
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Het aantal boeken dat reeds geschreven is over de

middeleeuwen is wellicht niet meer te tellen.  Poli-

tieke geschiedenis, biografieën, kunst, diverse spe-

cifieke onderwerpen,... kortom, veel deelaspecten

waarin elke liefhebber van het genre wel iets vindt

naar zijn zin.  Wat minder voorkomt, zijn boeken

die een algemeen beeld geven over deze periode

die toch een duizend jaar geduurd heeft.  Het boek

dat hier in het kort besproken wordt is daar een uit-

zondering op.  Wie zich een algemeen beeld wil

vormen over de middeleeuwen, zonder in opper-

vlakkigheid te vervallen maar ook zonder verloren

te lopen in details, dient het zich aan te schaffen.

Het is naar mijn mening één van de beste in zijn

soort.  En het is nota bene nog wel geschreven door

een Amerikaan (hij doceerde aan de universiteiten

van Nebraska en South Carolina) of een Engels-

man (het originele boek is uitgegeven in Enge-

land)!  Buiten dit werk - dat beschouwd wordt als

zijn magnum opus - heeft Nicholas nog een vijf-

tiental boeken geschreven over de middeleeuwen,

waarvan diverse handelen over een deelaspect van

de Vlaamse middeleeuwse geschiedenis.

De auteur heeft zich voor dit werk uitsluitend ge-

baseerd op gedrukte bronnen: gedrukte uitgaven

van originele documenten en bestaande geschied-

kundige werken.  Bij deze laatste heeft hij vastge-

steld dat ze somtijds ideologisch gekleurd waren,

een fout die hij heeft proberen te vermijden, want

dit leidt volgens hem tot foutieve interpretaties.

Wat voor een buitenlander, die zijn onderwerp ge-

makkelijker van op afstand kan bekijken (zelfs

letterlijk), allicht eenvoudiger is dan voor een in-

lander.

De auteur begint met een beknopt overzicht van

Vlaanderen onder Romeins gezag, om te eindigen

met de inkapseling van Vlaanderen in het Habs-

burgse rijk.  De grote verdienste van het werk ligt

hem in het feit dat het niet enkel handelt over de

politieke geschiedenis - de graven van Vlaanderen

komen nochtans stuk voor stuk aan bod - maar dat

hij het ook heeft over de economische ontwikke-

ling, inbegrepen de landbouw, sociale geschiede-

nis, Vlaamse cultuur, handel, diplomatie, de staat-

kundige ontwikkeling.  Met al deze onderwerpen

worden 427 pagina's effectieve tekst gevuld.  De

rest van het boek bestaat uit eindnoten en een bibli-

ografie.

Enige kritiek op het werk is natuurlijk altijd moge-

lijk.  Wat de inhoud betreft, komt de auteur pas

goed op dreef eens hij de zevende / achtste eeuw

bereikt.  De voorgaande periode is het vrij be-

knopt, wat mogelijk ook veroorzaakt wordt door-

dat het aantal bronnen beperkter is.  Een trefwoor-

denlijst was ook nuttig geweest.  Wat regelmatig

stoort in het werk, is het feit dat er wel eens een

tikfout of een andere tekstuele misser in voorkomt.

Het lijkt erop dat de drukproeven niet grondig ge-

noeg nagelezen zijn.  Toch kan ik het werk aanra-

den aan iedereen die meer wil weten over de mid-

deleeuwen in Vlaanderen.  Aan de liefhebbers dus!

Een boek om te hebben:

Vlaanderen in de middeleeuwen

Luc. De Maesschalck
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BEVOLKINGSREGISTERS  

EN FAMILIEGESCHIEDENIS  
 

Deze tak van onze kring, gonst van de bedrij-

vigheid. Guido Van Kerckhove en Bea Hae-

mers (Westdorpe) zijn te vinden de eerste 

zondag van elke maand in het kantoortje achter 

het praatcafé. Daar zit geregeld bezoek, o.a. 

Maurice Fruytier, zeer gewaardeerd bestuurslid 

van de h.k. van Moerbeke, met vragen of in-

lichtingen of commentaar.  

Als we even nagaan wat Guido, hierin bijge-

staan door Bea, de laatste zeven maanden ver-

wezenlijkte, wordt dit zonder meer duidelijk. 

• Inlichtingen over een boer, vrijgezel, Char-

les Louis CAES van de Vieruitersten 34, 

overleden in 1900. Blijkbaar woont er 

niemand meer met deze familienaam in 

Wachtebeke. 

• Voor de stamboom van de familie Van 

Poecke, werd een twijfel over geboorteda-

tum opgelost (rond 1820). 

• Voor de familiegeschiedenis van de familie 

Vermeulen werd een geboortedatum in 1899 

teruggevonden. 

• Voor een artikel over de familie D’Hert 

worden ouders van rond 1850 opgespoord. 

Met dank van Maurice Fruytier. 

• Voor de stamboom van de familie Fermont 

rond 1695, werd verwezen naar gepubli-

ceerde artikels. 

• Inlichtingen werden gevraagd over de 

(burgemeesters)familie Van Pottelberghe 

met vertakkingen naar een familie De Carri-

on, van Spaanse afkomst, die een kasteel 

zou gehad hebben in Wachtebeke. Zelfs 

Paul Hesters had die mensen trachten weg-

wijs te maken, maar deze zaak was zo wijd-

vertakt, dat ze de grenzen van onze kring 

overschreed. 

• Voor het opstellen van de stamboom van 

schoonvader Carlos Gysel, wordt gezocht 

naar de voorouders van Petrus Gysel uit 

Wachtebeke, geboren rond 1685. 

Dit is  zeer kort gezegd, maar van het zoekwerk 

dat hiermee gepaard gaat en de tijd die dat 

vergt, heeft de leek geen idee! 

Behalve bovenstaande inlichtingen worden ook 

nog vragen gesteld over de geschiedenis van 

onze streek, o.a. over de Staats-Spaanse linies 

van de 80-jarige oorlog (1568 – 1648). Ook dit 

wordt opgezocht. 

 

• Een leuk voorbeeld van de werking van Bea 

en Guido is het volgende. Ons bestuurslid, 

Jacques De Smet, schepen o.a. verantwoor-

delijk voor de gemeentelijke begraafplaats, 

vond bij sanering ervan nog twee ijzeren 

grafkruisen. Die werden overgebracht naar 

de gang van ‘den Dhust’. De bedoeling was 

ze aan te bieden aan andere heemkundige 

kringen van het Verbond van Oost-

Vlaanderen. Yvonne, bestuurslid, ontdekte 

echter dat één van die twee kruisen kwam 

van het graf van familie. De toedracht was 

niet helemaal duidelijk. Maar hier kwam 

Bea ter hulp!  
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Ze stuurde volgende e-mail: 
“…het kruis met opschrift Emerentia Maria Dhert 
welke bij de ingang van de heemkundige kring 
staat, Emerentia Maria Dhert * Zuiddorpe 07-09-
1886 (akte 25), † Overslag  (prentje aanwezig bij 
de h.k.) wed. van Augustus Poppe. Emerentia Ma-
ria Dhert dochter van Augustus Dhert & Johanna 
Catharina de Block. Gehuwd te Zuiddorpe op 31-
07-1907 (akte 5) met Augustus Poppe* te Wachte-
beke rond 1879 zoon van Petrus Poppe & Stepha-
nie Audenaerd.” 
 
Dit was nog niet helemaal duidelijk, tot Yvon-

ne zich herinnerde dat er nog familie woonde 

in één van de bejaardenwoningen. Mevrouw 

Hilda Poppe bracht de oplossing: Emerentia 

Dhert, was de grootmoeder van mevrouw Pop-

pe. Emerentia’s zuster, Maria Dhert, was de 

grootmoeder van Yvonne!!! Het kruis blijft 

dus bij onze kring. 

 

SCHENKINGEN  
 

Van mevrouw Mia Daeyaert – Van Renter-
gem (door Hubert Van Kerckhove, onder-

voorzitter) 

Mevrouw Daeyaert over de herkomst van dit 

oude fotomateriaal: “Het materiaal komt van een 
nonkel pater franciscaan van mijn echtgenoot, 
met name pater Lucien D’Hondt.  Hij verbleef in 
Belgisch Congo van 1948 tot 1973 en zijn hobby 
was fotograferen.  Toen hij terugkeerde naar Bel-

gië heeft hij dit materiaal tweedehands gekocht in 
Gent.  Het materiaal dateert van in de jaren vijftig 
en behoort tot de ambachtelijke ontwikkeling van 
foto’s in de donkere kamer.  Pater D’Hondt be-
schikte over de vergroter, speciaal fotopapier van 
Gevaert, een ontwikkelaar en fixeermiddel,...”. 
 

Het materiaal staat opgesteld in de gang naast 

onze praatherberg Den Dhust, bij de stand van 

fotoapparatuur. Van harte bedankt. 

 

Van het echtpaar De Kere-De Vleeschouwer 
Tijdens den Dhust van zondag 3 juli ll. werd 

Guido Van Kerckhove, onze stamboomdes-

kundige, door hen verblijd met een pak doods-

prentjes. Waarvoor beste dank. 

 

Van mijnheer Etienne De Rouck 
Stalen boog in twee delen, twee pijlen, een 

houten boogkas van iemand uit Stekene. In 

feite komt de schenking van mevrouw Edith 

De Rouck – De Rocker. Zij kreeg de boogkas 

met inhoud van een ex-collega die les geeft in 

Winkel. En die had hem van haar schoonvader 

uit Stekene. Ook hier weer hartelijk dank! 
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Van mevrouw Jossine De Vos 
Mevrouw De Vos, levensgezellin van Paul 

Hesters, schonk al een omvangrijk deel van 

Pauls archieven aan onze kring.1 Toen we haar 

nadien, vergezeld door Yvonne, gingen bedan-

ken, was onze verwondering groot dat er nog 

een omvangrijk pakket uit Pauls archieven op 

ons stond te wachten. De verscheidenheid van 

de documenten is verbazingwekkend! Er zijn 

maar weinig aspecten van Wachtebeke waar 

Paul niet mee bezig was. Zoals we b.v., voor 

ons jaarboek 2016, mochten ondervinden had 

hij ook de lijst van de opgeëisten van de Twee-

de Wereldoorlog in zijn bezit. Hubert, onze 

ondervoorzitter, heeft reeds de inventaris opge-

steld van zeven archiefdozen materiaal, maar 

er blijft nu nog meer te doen.  

Zeer hartelijk bedankt, Jossine, voor deze 

onovertrefbare gift. 

 

Van de heer en mevrouw Jacques en Chris 

Van der Verren – Hesters  
Tijdens ‘Den Dhust’ van 7 augustus werden 

we prettig verrast door de schenking van een 

Winkler Prins encyclopedie uit 1934 (!), die 

nog in prima staat verkeerde! Waarvoor harte-

lijk dank. Het voordeel van dergelijke oude 

uitgaven is dat er nog woorden/begrippen in 

voorkomen die nu uit het spraakgebruik ver-

dwenen zijn. 

 

Van mevrouw Mieke Van Laere  
Zoals uit onderstaande e-mails blijkt is aan de-

ze schenking van oud schoenmakersgerief (zie 

foto’s hiernaast) een hele geschiedenis verbon-

den. Het begon met dit bericht: 
“Mijn moeder, Soetaert Martha, is een maand ge-
leden overleden. We zijn momenteel bezig haar 
huis aan het leeg maken. Op de zolder staat nog 
een oud schoenmakersnaaimachine, schoenleest, 
toestel om rivetten te bevestigen en andere alaam 
(allemaal gerief van rond de jaren '40). Mijn moe-
der heeft altijd gezegd dat ze dit aan de heem-
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dit aan jullie te bezorgen? 

Vriendelijke groeten, 
Mieke Van Laere, dochter van Martha Soetaert.” 

1 Zie hierover Luc De Maesschalcks artikeltje in ons tijdschrift 
De Vierschaar juni 2016.  
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Onze twee museumverantwoordelijken, Luc 

en Roger, namen het op zich het materieel te 

gaan halen, wat vlekkeloos gebeurde. De stuk-

ken zijn nu te bewonderen in ons museum. 

Wat we ons echter afvroegen was waarom 

moeder Soetaert er zo op stond dat het schoen-

makersalaam aan ons museum moest geschon-

ken worden. Navraag bij mevrouw Van Laere 

gaf het volgende resultaat: 
“Mijn vader is geboren in Neufville doordat zijn 
ouders – die eigenlijk van Zaffelare afkomstig wa-
ren – uitgeweken waren naar Wallonië, omdat zijn 
vader als tuinier in een klooster daar werk kon 
krijgen. Mijn vader kwam regelmatig samen met 
zijn zussen (ze waren met 8 kinderen) op vakantie 
bij een tante die in de Meersstraat in Wachtebeke 
woonde. Mijn moeder woonde ook in de Meers-
straat en speelde dus vaak met de kindjes uit de 
Walen. Zij leerden mekaar zo kennen en trouwden 
in 1951. Mijn vader moest – op aanraden van een 
oom – schoenmaker worden (er zouden altijd 
schoenen gedragen worden). Rond de jaren '40 
heeft hij als leerjongen de stiel geleerd in Soignies. 
Later kon hij een tweedehands naaimachine ko-
pen, maar hij heeft er echter nooit zijn beroep van 
gemaakt, maar herstelde de schoentjes van zijn 
gezin of buren voor zijn plezier. Tijdens de oor-
logsjaren is mijn vader moeten vluchten naar 
Frankrijk uit schrik om opgeëist te worden. Hij is 
echter niet ver geraakt en is moeten terugkeren 
naar zijn dorp omdat de groep vluchtelingen te-
gengehouden werd door de Duitsers. Nadien 
heeft hij meegeholpen op een melkronde in het 
dorp (Neufville). Na de oorlog zijn zijn ouders te-
ruggekeerd naar de Vlaanders. Toen heeft hij en-
kele jaren in een katoenfabriek gewerkt 
(Louisiana). In de jaren '60 is hij uiteindelijk aan 
het werk geraakt in de drukkerij Het Volk in de 
Forelstraat in Gent. Aanvankelijk stond hij aan de 
rotatiepers om de kranten op te stapelen. Later 
belandde hij in de kelder waar de grote bobijnen 
papier op de machine moesten gestoken worden. 

Beste leden en sympathisanten welkom! 

 
Ook dit jaar zal “Den Dhust” open zijn op de jaarmarkt, van 13 uur tot …. 
17 uur. 

Dit deed hij tot aan zijn pensioen op 63-jarige leef-
tijd.  
Mijn moeder leerde de heemkundige kring ken-
nen via haar zus die bij E.H. Pastoor Perquy in 
dienst was. Omdat ze zeker was dat op deze ma-
nier het schoenmakersgerief in goede handen zou 
komen, had ze mij steeds gezegd om het te schen-
ken aan de heemkundige kring van Wachtebeke.” 
Als dat geen loftuiting is aan het adres van ons 

museum!!! Mevrouw Van Laere, zeer harte-

lijk bedankt. 

 

Van mijnheer Koenraad De Clercq  
Op een zaterdagavond kregen we bezoek van 

mevrouw Arlette Janssens, voorzitster van de 

h.k. De turfsteker van Zelzate, met het heuglij-

ke nieuws dat M. De Clercq een – volgens 

haar – in goede staat verkerende boomzaag en 

ander alaam ter beschikking had. Zelzate heeft 

geen museum, daardoor kwam Wachtebeke in 

beeld. Het materieel moest dringend weg. On-

ze Luc Roels kweet zich van die taak en begaf 

zich naar Klein-Rusland. Met succes: de zaag 

staat nu in ons ambachtelijk museum. Be-

dankt M. De Clercq en collega Janssens!. 

 

HULP 
Op 4 september kregen we in ‘den Dhust’  be-

zoek van M. André Verstraeten, conservator 

van het Molsbroek te Lokeren. Enige tijd terug 

stuurde hij ons een vraag om inlichtingen over 

‘kaden’ waar beerschepen aanlegden in Wach-

tebeke. Hij had onze publicatie over beerschip-

pers in het jaarboek van 1977 (bijna 40 jaar 

geleden)  gelezen en hoopte op nog meer in-

formatie. M. Verstraeten schrijft namelijk een 

boek over de geschiedenis van de Durme. On-

der begeleiding van Wies Creve kwam hij nu 

een kijkje nemen in onze archieven. Hij 

schonk onze kring zijn boek “Het Molsbroek”! 
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NNNNIEUWS VAN DE REDACTIEIEUWS VAN DE REDACTIEIEUWS VAN DE REDACTIEIEUWS VAN DE REDACTIE    
Wies CreveWies CreveWies CreveWies Creve    

De Goedendag !!  ’t Was warempel op 11 juli 

1302 – verhaalt men nu – zeker géén goede 

dag als je zo een stuk onder je neus kreeg en 

nog minder als het op je lijf terechtkwam. Be-

halve dit legendarische wapen werden op die 

historische dag nog wel andere knotsen, mes-

sen, zeisen en wellicht zelfs zwaarden uit de 

kast gehaald! 

 

Op 3 april jongstleden, de eerste zondag van 

de maand en dus de klassieke samenkomst in 

ons praatcafé “Den Dhust”, kregen we een ca-

deau van ons medelid  Rudy De Wever: een 

korte steel, waaraan met een ketting een ijze-

ren bol met rondom uitstekende ijzeren pinnen 

bevestigd is. Algemeen wordt dikwijls aange-

nomen dat dit de fameuze “goedendag” zou 

geweest zijn. Niets is minder waar. Een derge-

lijk tuig heet in de wapenkunde, èn in de heral-

diek, een “morgenster”… Plastisch uitgedrukt, 

als je het mij vraagt, maar moeilijk te begrij-

pen. 

De echte “goedendag” was eigenlijk een met 

ijzer beslagen dikke knots aan een relatief kor-

te steel. Uit die knots stak een stalen pin naar 

voor. Met dit wapen werd zowel gestoken als 

geslagen. Het moest dus op zeer beperkte af-

stand van de tegenstander gebruikt worden. En 

wie zoiets op of in zijn lijf kreeg, beleefde in-

derdaad géén goede dag!  

 

*  

Op zondag 1mei, tijdens de zoals altijd druk 

bijgewoonde samenkomst in ons praatcafé 

“Den Dhust”, bezorgde ons medelid William 

Buysse onze Kring een aantal foto’s. Hij kreeg 

die toegewezen door mevrouw Rosine Ry-

ckaert, echtgenote van de betreurde ‘meester’ 

en fotograaf, Gustaaf De Buck. 

Enkele van deze foto’s hebben een niet te on-

derschatten waarde voor ons archief. Zo kon-

den we bijvoorbeeld een fotografisch tijdsche-

ma publiceren van de Vierschaar: zoals ze er 

uitzag tot vlak na het einde van WO I, dan een 

korte periode ± 1920 tot 1937, om af te sluiten 

met het gerestaureerde gebouw dat we sedert 

dat jaar kennen. 

We zijn mevrouw Rosine De Buck-Ryckaert 

zeer dankbaar omdat zij eraan dacht dat deze 

mooie documenten wellicht zeker en mis-

schien beter in een heemkundig archief konden 

bewaard worden.  
 

*   
 

Op 3 juli volgde dan een cadeau van mevrouw 

Marie-Jeanne Bracke uit de Winkelwarande. 

Een verzameling uitgaven, getiteld 

‘Encyclopedie  van de 20e eeuw’, die ons de 

gelegenheid zullen bieden lange tijd op te zoe-

ken welke artikelen daaruit ons kunnen helpen 

om onze kennis over bepaalde gebeurtenissen 

te verruimen. Dit kan zeer van pas komen bij 

de redactie van onze publicaties. Hoewel deze 

encyclopedie toch wel enige waarde heeft, 

kunnen we hier toch nog aan toevoegen dat 

echtgenoot Eric Van Waes er bij was toen alles 

aan ons archief werd doorgegeven… Geen ru-

zie in het huishouden dus! Bovendien werden 

ons nog enkele zeer oude fotopostkaarten toe-

geschoven. Een paar daarvan kenden we reeds. 

Maar een foto van het smalle brugje op Ter-

donk dat naar het ‘eiland’ leidde, ontbrak ze-

ker nog in onze verzameling!  
 

*   
 

In verband met ons artikeltje ‘Een raadseltje 
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op een glasraam’ in ons tijdschrift nr. 2 van dit 

jaar, werd ons medelid Jeroom Coppens bij 

lezing direct wakker (hij is dat trouwens nog 

altijd) en liet ons weten dat hij K. Van Pottel-

berghe in de dertiger jaren van de vorige eeuw 

nog gekend heeft in de Kerkstraat. Hij heette 

inderdaad Karel (Charles in de kiezerslijst) en 

woonde samen met zijn broers en hun aller 

zuster als oprustgestelden in de Kerkstraat. En 

wel in een huis dat er toen stond, links als men 

vanaf de kerk vertrekt, iets voor de knik die de 

straat dan naar rechts buigt, en schuin tegen-

over het adres waar Jeroom toen woonde.  

 

Iets later kregen we een uitgebreide telefoon 

van ons medelid Gerard De Bruyne. Die wist 

nog meer te vertellen, want het ging eigenlijk 

over familie van hem. Zijn grootvader was Pe-

trus De Bruyne, gehuwd met Emma Van Pot-

telberghe. Nadat hij op de Langelede overle-

den was, ging zijn weduwe Emma een huis in 

de Kerkstraat betrekken, dat er nu nog altijd 

staat (huisnummer 37). Velen onder ons heb-

ben daar verschillende opeenvolgende bewo-

ners gekend, van wie de bekendste wel de fa-

meuze Medard, handelaar in van alles en nog 

wat, was. Emma Van Pottelberghe woonde zo 

rechtover haar broers, die inderdaad in het huis 

daar tegenover woonden, zoals Jeroom Cop-

pens zich herinnert. 

 

De zus heette Justina, en vier broers heetten 

Gustaaf, Leo, Bernard en Karel. Allen, zoals 

men dat toen noemde, ‘jonkheden’, onge-

trouwd. Niet te verwonderen dus dat ze weinig 

sporen hebben nagelaten, behalve dan het lid-

maatschap in het Kerkbestuur van Karel, over 

wie wij het in ons glasraamartikeltje hadden. 

Gerard wist er nog bij te vertellen dat die Van 

Pottelberghe’s, ook hun neven en nichten die 

op de Walderdonk in een huis vlak voor de 

hofstede Dierkens woonden – ietwat in een 

diepte gebouwd – een bijnaam hadden, naar 

goede ‘Wabeekse’ gewoonte. De man en de 

vrouw in de straat noemden hen ‘de Stientjes’. 

Hadden ze misschien een voorvader die de 

naam Celestinus droeg, of een naam die daar-

op lijkt?  
 

*  

Ons bestuurslid Yvonne De Maesschalck-De 

Coene kwam in het bezit van een gasmasker 

zoals die werden gedragen tijdens de Tweede 

Wereldoorlog. Het werd haar overgemaakt 

door Jacqueline Marquenie, een echte Wach-

tebeekse die nu in Zelzate woont. Op de bo-

dem van de beschermdoos waarin het masker 

zit, vonden we een etiketje met de naam van 

de waarschijnlijk veronderstelde gebruiker: 

TAEYMANS, A. 44044/V.60/394. Moerbeke-

W. Diens vrouw was volgens onze Yvonne, 

die haar goed gekend heeft, Yvonne Verdur-

men van de Papdijk.  

Hoewel de meesten onder ons de oorlog 40-45 

nog hebben meegemaakt, zullen toch maar 

weinigen zich kunnen voorstellen met welk 

materiaal men toen dacht aan scheikundige 

gasaanvallen weerstand te kunnen bieden. In 

ons museum wel even het bekijken waard.  
 

* 

Om maar te zeggen dat onze bestuursleden 

zeer actief zijn: André De Vliegher had bij 

een uitstap naar het ‘Muziekbos’ in Ronse een 

ontmoeting met Werner Willems. Diens va-

der is ooit Belgisch kampioen boogschieten 

geweest. Werner had voor die sport blijkbaar 

minder belangstelling en had de reflex de toch 

wel kostbare boog van zijn vader (in 1972 met 

alle mogelijke snufjes uitgerust – zo kennen 

weinigen onder ons dat) gewoon aan onze 

Kring te schenken. Waarvoor hartelijke 

dank… een aanwinst voor ons museum!  
 

*  

Op diezelfde zondag kregen we er een nieuw 

lid bij. De heer en mevrouw Camiel De Smet-

Himschoot uit de Begonialaan te Zelzate be-

taalden graag op staande voet het inschrij-

vingsgeld. Maar het doel van hun komst was: 

de overhandiging van een lijvige bundel arti-

kels, foto’s en officiële verslagen over wat hier 

in het noorden van het Meetjesland is gebeurd, 

vooral naar het einde toe van Wereldoorlog II. 

We zullen tijd nodig hebben om deze omvang-

rijke verzameling papieren eerst te bekijken, te 

sorteren en daarna uit te vissen wat zou kun-

nen gepubliceerd worden in onze eigen publi-

caties. Hartelijk dank aan ons nieuw leden-

paar!  
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 Via “Kerk & Leven” van 8 juni 2016, dat 

onze vice-voorzitter Hubert van Kerckhove 

zuinig bewaard had, bereikte ons het bericht 

dat ‘Fredje Smet’ op zaterdag 28 mei te  Gent 

overleden is. Voor de meesten van onze lezers 

zal hij vandaag wel een nobele onbekende ge-

worden zijn. Zoals ik hem hier op mijn eerste 

lijntje noemde, ‘Fredje’ was exact de naam 

waarmee hij zijn hele jonge leven hier in het 

dorp werd genoemd en ook wel aangesproken. 
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nen op de ‘Commissie Openbare Onder-
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gemeentehuis gekend. 

 

In de gemeenteschool in het Rechtstro, de 

‘Walderdonkschool’, bleek bij de onderwijzers 

van toen dat Fredje tot de beteren van de klas 
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Dat moet ongeveer 1937 geweest zijn. Hier 

komt onze legendarische dorpsfiguur Achiel 

Bracke voor de pinnen. Zie hiervoor ook ons 

jaarboek nr 44, uitgegeven in 2011. 

 

In dat jaar 1937 was Achiel, als onvermoei-

baar medewerker en voorman van het ACV, 

danig bezig met het verwerven van populari-

teit met het oog op de gemeenteraadsverkie-
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Het zal 1943 of 1944 geweest zijn dat Alfred, 

zeer tot vreugde van zijn moeder èn van zijn 

weldoeners, ingetreden is in het bisschoppelijk 

seminarie. Op 3 juni 1950 werd hij tot priester 

gewijd en op 5 juni heeft hij hier in de Sint-

Catharinakerk zijn eremis opgedragen, onder 

de pastoorsperiode van E.H. Julien Perquy. 

Maar het is wel diens voorganger, pastoor 

Charles Camerman, die Alfred in die richting 

heeft gestuurd – wat hij trouwens voor vele 
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Gedurende de zes jaren die Alfred in het semi-

narie doorbracht, genoot hij hier in Wachtebe-

ke van alle vacanties. Die gebruikte hij ten 

dienste van het parochiewerk èn ook voor de 

werking van de KSA. De weinigen onder ons 

die het meegemaakt hebben en nog in leven 

zijn zullen zich herinneren dat Fred fungeerde 

als ‘onderchef’ in die studentenactie, bij de 

kundige leiding van priester André Roets. 

 

Na zijn wijding heeft Fred nog een paar maan-

den vacantie in Wachtebeke kunnen doorbren-

gen. Nadien hebben we hem amper nog ge-

zien. Reeds op 26 augustus werd hij aange-

EEEEen ‘oude’ Wachtebekenaar … en ‘oude’ Wachtebekenaar … en ‘oude’ Wachtebekenaar … en ‘oude’ Wachtebekenaar … E.H. ALFRED DE SMETE.H. ALFRED DE SMETE.H. ALFRED DE SMETE.H. ALFRED DE SMET 
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Eigenlijk zou ik als auteur van deze lijnen ons 

medelid Jeroom Coppens moeten vermelden. 

Wat nu volgt danken wij uitsluitend aan zijn 

onverwoestbaar geheugen… en dat is nu al 

meer dan zes jaar ouder dan het mijne! 

 

Heemkunde moet de lezer(es) van dit blad niet 

gelijkschakelen met ‘geschiedenis’. Hoewel 

die ook steeds maar geschreven wordt nà de 

feiten… Wat hier in onze heemkundige publi-

caties verteld wordt, is dikwijls alleen maar 

voortgekomen en genoteerd als iemands herin-

nering, nog vaker als weergeven van verhalen 

die algemeen de ronde deden. Wie ooit de 

prettige film ‘My fair Lady’ heeft gezien, zal 

zeker nog terugdenken aan de zin die de leer-

lingen van de prof een na een moesten herha-

len: ‘het Spaanse graan heeft de orkaan door-

staan’. Bij de vierde poging werd dat al zoiets 

als ‘de orka krijgt in Spanje geen graan’… 

 

Jeroom Coppens liet ons weten – niet veront-

EEEEEN ANDERE ‘DRAAIPUT’ ?EN ANDERE ‘DRAAIPUT’ ?EN ANDERE ‘DRAAIPUT’ ?EN ANDERE ‘DRAAIPUT’ ?    
Wies CreveWies CreveWies CreveWies Creve    

steld te Appels als onderpastoor. Op 30 april 

1954 moest hij verhuizen naar Wichelen, en 

toen hij goed en wel gerodeerd was in zijn 

nieuwe functie werd hij benoemd in de paro-

chie Sint-Vincentius te Gent op 31 juli 1957. 

Het jaar nadien, op Allerheiligen 1958, werd 

hij ook nog godsdienstleraar aan de Technische 

School Sint-Antonius in de Holstraat te Gent. 

De rotatie bij het aanduiden van zijn stand-

plaatsen ging steeds maar sneller, want op 18 

oktober 1962  kwam hij dichter bij ons postvat-

ten te Ertvelde. 

 

Zijn weldoener, om hem niet te noemen zijn 

pleegvader, Achiel Bracke, was in 1965 we-

duwnaar geworden en kon het hier te Wachte-

beke alleen echt niet meer bolwerken. Hij was 

dan ook al 74 jaar oud geworden en vond het 

aangewezen zich in een rusthuis te laten ver-

zorgen. Niemand kan het ons nu nog bevesti-

gen, maar het vermoeden is sterk dat het onder-

pastoor Alfred De Smet is geweest die hem 

aanraadde het verzorgingstehuis in Ertvelde te 

kiezen! Dit ligt bijna voor de hand. Om welke 

reden hij dan toch in 1974 nog terug werd op-

genomen in het klooster te Wachtebeke kunnen 

we alleen maar raden. Achiel is hier trouwens 

op 19 februari 1976 overleden. Bij zijn begra-

fenis heb ik pastoor Alfred De Smet een laatste 

keer teruggezien. 

 

Pastoor De Smet. Inderdaad, want precies elf 

maanden voordien, op 19 maart 1975, was hij 

benoemd als pastoor te Bavegem. Tot 1977 

was dat een zelfstandige kleine gemeente met 

ongeveer 1500 inwoners. Sedert de fusies van 

de gemeenten werd Bavegem ingedeeld bij 

Sint-Lievens-Houtem. Fred De Smet is daar 

tot 3 oktober 1989 in functie gebleven. Na die 

14 jaren dienst als pastoor heeft hij vanwege 

het bisdom eervol ontslag gekregen. Hij was 

dan 66 jaar oud. 

Nergens ben ik aan de weet gekomen waar hij 

zijn verdere rustige jaren heeft doorgebracht. 

Hij werd toch gezegend, hoop ik, met een 

lengte van jaren… 92 werd hij! Dan heeft hij 

toch 26 jaar van zijn pensioen kunnen 

‘genieten’… 

 

Het toeval neemt soms rare bochten. Net op 22 

juni van dit jaar 2016 moest ik om een reden 

die hier niet ter zake doet in De Pinte een af-

spraak nakomen. En net op die dag verneem ik 

dat pastoor emeritus Alfred De Smet daar op 

woensdag 8 juni zijn uitvaartdienst gehad 

heeft. Hij is dus begraven in De Pinte. Dit laat 

ons toe, tot het tegendeel bewezen wordt, dat 

Fredje zijn laatste, naar wij hopen rustige ja-

ren, in een verzorgingshuis in De Pinte heeft 

doorgebracht. Hij is overleden te Gent, dus in 

een ziekenhuis waarschijnlijk, op zaterdag 28 

mei. 

Zoals het toeval, kan ook het leven soms rare 

kronkels tekenen…   
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waardigd, maar de waarheid moet haar recht 

krijgen – dat hij niet (in schoolslag) tot in Men-

donk zwom, maar tot aan de sluis in Terdonk, 

een tocht van ± 5 km! 

En dat hij al, samen met Maurice Geldof en 

met Jozef De Pauw,  in de fameuze ‘draaiput’ 

zwom van toen hij 12 jaar oud was! Er waren 

daar helemaal geen ‘draaikolken’ zoals werd 

verteld. Verteld door bange ouders, tantes en 

nonkels, leraars en nonnen, die de kinderen om 

diverse redenen van het ‘water’ wilden weg-

houden.  

Nee, zegt Jeroom, het draaide daar niet, er 

wèrd gedraaid. Hijzelf, en medeburgers van 

zijn leeftijd misschien, hebben het nog meege-

maakt. In onze ledenlijst kan ik nog amper 

twee mensen vinden die kunnen bevestigen wat 

Jeroom nog wist: dokter Dewaele en juffrouw 

Valerie! 

 

Het ‘draaide’ allemaal hierom: in het seizoen 

werden heel wat suikerbieten naar de suikerfa-

briek in Moerbeke aangevoerd met binnensche-

pen. Of die nu uit de richting Winkel en Men-

donk of anders ook vanaf de Sluize aange-

voerd werden, speelt hier geen rol. De schepen 

moesten na het lossen van hun lading terugke-

ren… en aan de suikerfabriek was er geen mo-

gelijkheid om terug te keren, want men kon 

daar niet ‘draaien’! Dus werden de schepen of 

soms wel scheepjes, die dan na het lossen leeg 

waren, gewoon met de poep naar voor tot hier 

gesleept, waar ze, na ‘draaien’, hun reis naar 

huis op de gewone manier konden verder zet-

ten. 

De schepen (of boten, zoals men ze hier alge-

meen noemt, hoewel ze een gemiddelde tonna-

ge hadden van amper ± 60 ton, zegt Jeroom) 

kregen bij deze operatie een hulproer aan de 

boeg. Zo konden ze bestuurd worden. Ze wer-

den in de Langeledevaart geduwd en konden 

dan in de gekozen richting hun vaart verder 

zetten.   Jeroom deed ons opmerken dat er later 

dichtbij de suikerfabriek in de Moervaart ook 

een ‘draaiput’ werd aangelegd. Dat weten de 

meesten onder ons ook wel. Dat die draaimo-

gelijkheid er niet altijd is geweest, weten al-

leen de ‘negentigers’ nog! 

Deze kreet kennen we sedert lang, en sedert 

onze jeugd vonden wij hem niet onterecht ge-

slaakt, want ons taalgebruik was dan nog door-

spekt door Franse woorden en uitdrukkingen. 

Niet te verwonderen, als we er de geschiedenis 

– en zeker die sinds1830 – even op navlooien. 

En eveneens terecht, zijn de meeste Franse pa-

rasieten er intussen wel uitgegooid. In het se-

cundair onderwijs werd ons zoveel als mogelijk 

bijgebracht dat we nu toch wel best onze eigen 

taal gebruikten. Dus: niet meer onze “velo”, 

maar beter: onze “fiets”. 

 

Wie daarbij een essentiële en praktische bijdra-

ge heeft geleverd, is onze bekende en alom ge-

waardeerde dokter Richard Dewaele (nu 

reeds een felle negentiger) die indertijd bij een 

bezoek in de Kleistraat in de bocht naar rechts 

een houten plakkaat aantrof, met volgende 

tekst: “Chasse interdite”. Hij dacht toen: wie 

van ons moet dit begrijpen? Misschien alleen 

maar die opgepoetste nieuwe rijken die hier in 

onze bossen komen jagen en die wellicht geen 

Vlaams verstaan? Dus vulde de dokter met 

verf het plakkaat maar aan. Er stond dan: 

“Chasse interdite aux éléphants”. Een week 

nadien was het bord verdwenen. Een mooi 

heemkundig voorbeeld van eigenwaarde! 

 

We zouden eigenlijk meer van eigenwaarde 

bewust moeten zijn: want… een “fiets” ligt 

voor velen toch ook niet meer zo in de mond: 

mijn “bike” klinkt nu beter! 



10 

• Mededelingsblad van de H.K. DE VIERSCHAAR vzw * 43e jg 2016   Nr 3 * 

De talrijke bezoekers van ons praatcafé staan 

wellicht nooit stil bij de vraag waar de naam 

Den Dhust vandaan komt.  Voor wie enigszins 

op de hoogte is van het Wachtebeekse dialect, 

is het vanzelfsprekend: ‘gruut’n dust hebben’, 

betekent immers ‘grote dorst hebben’.  Een 

toepasselijker naam voor het praatcafé van de 

heemkundige kring kon men toch niet vinden?  

Inderdaad, maar er is meer.  Want waar komt 

die ‘h’ vandaan in de naam?  Minder bekend is 

wellicht dat ‘Dhust’ een Wachtebeeks topo-

niem is, anders gezegd: een plaatsnaam van 

een landelijk terrein in onze gemeente.  Ieder-

een kent wel de Melkerijstraat. Waar deze 

straat een bocht maakt naar links, richting Lan-

geledevaart (en daar trouwens ook de naam 

Langelede aanneemt), komen we in de ‘echte’ 

Dhust terecht: de strook land gelegen langs de 

baan, tussen genoemde bocht en de Langelede 

vaart.    Hoe groot dat betrokken gebied in fei-

te is (of was), is niet uit te maken: er zijn wei-

nig vermeldingen van teruggevonden en geen 

kaartgegevens.  Erik De Smet vermeldt het 

woord niet in de door hem opgestelde lijst van 

toponiemen1.  Het is wel terug te vinden in het 

landboek van 1662, zoals dit door Werner De 

Coninck werd heruitgegeven, samen met de 

bijhorende kaarten gebaseerd op een atlas uit 

de achttiende eeuw².  Van perceel 10 van het 

tweeënveertigste beloop wordt daar gezegd dat 

noordwaarts ervan de Hurst ligt.  Wat in de 

praktijk betekent, gezien de bijgevoegde kaart, 

dat de Dhust eigenlijk in het drieënveertigste 

beloop moet gelokaliseerd worden, noord de in 

1861 aangelegde spoorlijn.  Maar in dat beloop 

wordt de naam dan weer niet vernoemd.  Het 

volledige gebied was toen nog eigendom van 

de abdij van Marquette. 

Uit het vorige blijkt dat de naam Dhust niet de 

originele is: het is de samentrekking van twee 

woorden: De Hurst.  Hurst op zijn beurt komt 

van het Germaanse hursi en betekent een met 

struikgewas begroeide opduiking in moerassig 

terrein³.  Een beetje zoals een donk dus.  Wan-

neer De Hurst een Dhust werd, is niet meer te 

achterhalen, maar het moet dus na het opstel-

len van de landboeken van 1662 geweest zijn. 

Het struikgewas vinden we de dag van van-

daag niet meer terug: voor zover het terrein 

niet door bebouwing ingenomen is, is het land-

bouwgrond.  Om na te gaan of er van de oor-

spronkelijke betekenis van de naam nog een 

restant op het terrein terug te vinden is, de op-

duiking dus, kunnen we de topografische kaart 

van België te raadplegen waar de hoogtelijnen 

op afgebeeld zijn.  Het zal duidelijk wezen dat 

het plaatselijke reliëf – in dit geval kan men 

beter van microreliëf spreken, aangezien de 

hoogteverschillen relatief beperkt zijn en met 

het blote oog nauwelijks waarneembaar – in de 

loop der eeuwen wel enigszins kan gewijzigd 

zijn.  Bovendien zijn de oudste topografische 

metingen nog niet erg oud.  Op de kaarten uit-

gegeven eind jaren 1940 / 1950 komen ze nog 

voor: de eerste waterpassing van 1863.  De 

hoogtes zijn daar aangegeven om de meter.  

De huidige kaarten zijn gebaseerd op de Twee-

de Algemene Waterpassing (TAW) van 1948 – 

1953 en daarop zijn de hoogteverschillen om 

de 1,25 meter weergegeven.  Bovendien zijn 

deze kaarten voor ons doel moeilijk te gebrui-

ken, omdat het beschouwde gebied in een ui-

terste hoek van de kaarten voorkomt en daar-

door moet samengesteld worden door twee of 

drie kaartbladen te gebruiken (meer bepaald 

kaart 14, bladen 3-4 en 7-8).  Een samengestel-

de kaart, met de hoogtelijnen volgens de wa-

terpassing van 1863, werd door de heemkundi-

ge kring reeds vroeger gepubliceerd4.  Een ko-

pie is hierbij gevoegd; het betrokken gebied is 

omcirkeld.  Hieruit blijkt dat genoemd straat-

gedeelte ligt op een hoogte van 7 meter, terwijl 

het omliggende gebied slechts de 6 meter be-

reikt.  Enkel ten westen, aan de overzijde van  

de Langeledevaart, treffen we terug een 7 me-

ter lijn aan.  Met wat goede wil kunnen we dus 

zeggen dat de Dhust nog altijd zijn naam eer 

aandoet. 

Welke betekenis hadden de respectabele stich-

ters van ons praatcafé nu voor ogen bij de 

DDDDEN DHUSTEN DHUSTEN DHUSTEN DHUST    
Luc. De MaesschalckLuc. De MaesschalckLuc. De MaesschalckLuc. De Maesschalck    
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naamgeving?  Daarvoor kunnen we enkel te 

rade gaan bij een paar ‘anciens’ die het nog 

meegemaakt hebben.  Eén daarvan is ons be-

stuurslid Wies Creve.  Om te beginnen wist 

deze te vertellen dat de naam gegeven is in 

1999, toen verhuisd werd van de oorspronke-

lijke lokalen in de oude jongensschool in het 

Rechtstro naar de huidige lokalen in het vroe-

gere OCMW gebouw.  En er werd gekozen 

voor Den Dust, naar hierboven genoemd 

Wachtebeeks dialect.  Maar dat was zonder 

onze toenmalige voorzitter Cesar David gere-

kend, die duidelijk van het bestaan van de 

plaatsnaam Dhust op de hoogte was.  En aan-

gezien het in ere houden van plaatsnamen of 

toponiemen ook tot het werkterrein van een 

heemkundige kring behoort, werd Den Dust – 

zonder ‘h’ - omgetransformeerd tot Den Dhust 

– met ‘h’.  Waardoor men twee vliegen in één 

klap sloeg.  En deze plaatsnaam (nog) niet he-

lemaal verloren ging. 

1 DE SMET E., Bijdrage tot de toponymie van Wachtebeke, 

Jaarboek nr. 9 HK “Oud Wachtebeke”, 1975. 
2 DE CONINCK W., Langs Wachtebeekse wegen.  Een 

heemkundige wandeling anno 1662, Jaarboek nr.23 HK “Oud 

Wachtebeke”, 1989, pg. 111. 
3 VAN DE VELDE J., Bijdrage tot de microtoponymie van 

Wachtebeke.  Universiteit Gent, onuitgegeven scriptie tot het 

behalen van het diploma van Master in de Taal- en Letter-

kunde, 2010-2011, pg. 26. 
4 Zie DE MAESSCHALCK L., Over Moeren, Turfvaarten en 

rebelse Gentenaars.  Wachtebeke in de middeleeuwen.  Jaar-

boek HK ‘Oud Wachtebeke’, Wachtebeke, 1999, pg. 18 
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VILLA “BUKT ULDER” 
 

Wij hadden niet het geluk dat onze grootou-

ders dicht bij ons woonden. Langs vaderszijde 

hebben wij onze grootouders nooit gekend, zij 

waren reeds in de jaren dertig overleden. 

Langs moederszijde hadden wij meer geluk. 

Mijn grootmoeder langs moederszijde hebben 

wij nooit gekend: zij overleed een paar maan-

den na mijn geboorte. Of het aan mij gelegen 

was weet ik niet! Ik was bij mijn geboorte zo 

pietluttig klein dat men mij geen overlevings-

kans gaf. Zij heeft er misschien teveel mee in-

gezeten. Ik was immers haar eerste kleinkind. 

Het was daarbij oorlog en dan ontbrak soms de 

juiste voeding of medicatie. Toch heb ik het 

gered en daar ben ik niet rouwig om. 

 

“Peet Bracke”, zo hoorden wij ons grootvader 

noemen, woonde in Moerbeke. Dit was toch 

een achttal kilometers van onze woonst te 

Wachtebeke. Het gebeurde dan ook niet iedere 

week dat wij een bezoek brachten aan het ge-

boortehuis van ons moeder. Toch verlangden 

wij er naar om een bezoek te brengen bij peet 

Bracke. Het was een andere woonplaats, het 

was ruimer van omgeving en de woning was 

een typische “keuterboerkens”-woning van 

rond 1900. Wij woonden toen al in een woning 

met een volwaardig verdiep. Rond Allerheili-

gen was het een vaste gewoonte, een soort tra-

ditie, om de familiebanden wat nauwer aan te 

halen. Doch op zulke momenten was het niet 

zo aangenaam. Meestal slecht weer en vroeg 

donker wat ons belette om een grondige blik te 

werpen op het erf. Die verkenningsronde was 

weggelegd voor de zomermaanden, dan kon-

den wij aan de rabarber of aan de jeneverbes-

sen zitten die op ieder “boerendoeninksken” 

steevast aanwezig waren. Toen hadden wij 

ogen en monden tekort. 

Het was midden november, zoals ieder jaar 

werd de “dreupeltocht” voor onze ouders en de 

“cenzentocht” voor ons richting Moerbeke 

aangevat. ’t Was tegen ’t vliegplein van Moer-

beke,dat  ons moeder was geboren. In de 

volksmond en volgens de straatnaam 

“Keyzershoek”. Hoe zij aan die naam gekomen 

zijn wisten wij toen niet maar een keizer was 

voor ons een zeer voornaam persoon. Dat de 

keizer in die straat zou gewoond of verbleven 

hebben konden wij ons moeilijk voorstellen. 

Het woonhuis van ons grootvader was met 

moeite te bekennen vanaf de straatzijde. Het 

stond zeker een kleine meter lager dan het 

straatniveau en voor de woning stond een 

haag. Wij moesten de wereld nog verkennen, 

niets zou aan onze aandacht ontsnappen. 

“Houd ulder vast want wij zijnder al” deed ons 

vader opmerken. Wij zaten achterop zijn 

“baanvelo” met ons voeten in zijn 

“velozakken”. “Tekken sta nie open” murmelde 

ons vader terwijl hij voorzichtig trachtte te 

stoppen om te beletten dat wij kennis zouden 

maken met de straatstenen. Ha ja nu zag ik het, 

er stond een huis achter de “weire” er was 

zelfs een voordeur en drie vensters. 

Wij stonden nog niet met ons beide voeten op 

de grond of “maekt dadde stil zijt en beleefd en 

dak geen klachten hore” sprak ons vader ter-

wijl zijn blik niet veel goeds voorspelde. Een 

BBBBEELDEKENS UIT ONZE KINDERJARENEELDEKENS UIT ONZE KINDERJARENEELDEKENS UIT ONZE KINDERJARENEELDEKENS UIT ONZE KINDERJAREN    
Paul HestersPaul HestersPaul HestersPaul Hesters    

Zicht op de achterzijde van “villa bukt ulder”. 

De woning stond op de plaats waar nu Kei-

zershoek nr. 14 is. 
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drietal meter schuin voor de achterdeur stond 

iets gewikkeld in stro met daar rond enke-

le“balen”. “Pa wa es da” vroeg ik nieuwsgie-

rig? “Da es de pompe en da stro en die baelen 

es omdat de pompe nie zoe vervriezen” klonk 

het uit vaders mond. Dat hadden wij thuis nog 

nooit gezien.  

De waterpomp stond bij ons aan de pompsteen 

in huis. Wij hoorden wat gestommel in huis en 

onze nonkel Miel riep :“Pas op veur ulder kop, 

bukt ulder en let op de zulle, dadde nie strui-

kelt”. Bij die woorden zakte ons vader door 

zijn knieën en schreed naar binnen terwijl hij 

angstvallig naar de grond keek. Het deurgat 

was gemaakt op de maat van onze voorouders 

die in gestalte ruim moesten onderdoen met 

ons vader. De “zulle” was een struikelsteen 

want die lag hoger dan het “plansier” buiten. 

Het was kwestie van niet te veel water binnen 

te krijgen wanneer de weergoden hun water-

sluizen openzetten. De vloer in het achterhuis 

lag nog eens een aantal centimeters lager dan 

het ”buitenplansier”. Kwestie van met uw 

hoofd niet tegen de balken van de zoldering te 

stoten. “Kom binnen want tes veel te koud bui-

ten” zei ons tante Reine. Op de voetmat, eigen-

lijk een oude “bale” met gaten in, probeerden 

wij onze voeten af te vegen. De warmte uit de 

woonplaats kwam ons reeds tegemoet. 

Wij werden een plaats toegewezen en daar 

zouden wij, volgens ons vader, moeten blijven 

zitten. Ik had al geen zittend gat, wat moet een 

kind dan doen? ? ?  “Doe ulder veste en frak 

wat uit anders krijgde kou als ge terug buiten 

komt” waren de bezorgde woorden van ons 

tante. Peet Bracke zat in een gevlochten zetel 

naast de Leuvense stoof. De stoofpot liet reeds 

zijn blozende wangen zien en nodigde uit om 

dichter te schuiven. Doch mijn plaats was aan-

gewezen en de eerste ogenblikken moest ik er 

niet aan denken deze te verlaten. Peet die in 

zijn zetel zat sliep gelijk een muis in het meel. 

Bezoek aan huis betekende dat de mogelijk-

heid werd geschapen om aan een “dreupel” te 

geraken. Daar was peet niet vies van. Wij 

moesten het stellen met een ”lemenadeken”. 

Toch nog altijd beter dan water van de 

“pompe”. Er werd van alles verteld onder de 

grote mensen er zorg voor dragend dat wij 

daar niet teveel van begrepen. 

In eerste instantie gingen mijn ogen de omge-

ving aftasten. Op de schouw stond een beeld 

van een boer met een paard die aan het ploe-

gen was. Dat beeld heeft mij altijd gefasci-

neerd. In de spiegel aan de schouw, die wat 

naar voren overhelde, kon men een blik wer-

pen op de Leuvense stoof. Boven de spiegel 

hing ons “Here” wat mistroostig te staren. 

De stoof was geen nieuws voor ons, daar wa-

ren wij thuis ook mee vertrouwd. Naar de 

koolbak, de” koolschuppe” , de “vuurtange” 

om de “zenders” uit de stoof te halen en het 
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“ijzerken” om de schele van de stove op te 

lichten moest niet lang gezocht worden. De 

“schrabieldenbak” van de stoof stond wat uit-

geschoven om de stoof beter te doen trekken. 

De ovensteen warmde zich op terwijl de 

warmte van de oven zijn weg zocht in de 

woonplaats.  In de hoek naast de schouw stond 

een commode met daarop een “vase” en een 

“kaderken” met een foto in van peet zijn 

vrouw, ons grootmoeder. Zij zag er niet te 

vriendelijk uit, later heeft ons moeder dat be-

vestigd. Op de zijmuur hing een grote kader 

men een zeer oud mens in, zij droeg zo een 

speciaal “mutseken”. Uitleg moesten wij daar-

over niet vragen maar later vernam ik dat dit 

ons grootmoeder haar moeder was “Tiele de 

Wilde”. Twee kaders met wat levenswijsheid 

smukten de ganse muur op. De ene tekst luid-

de als volgt: “Daar alleen kan liefde wonen, 

daar alleen is ‘t leven goed, waar men stil en 

ongedwongen alles voor elkander doet”. Wat 

op het ander kader stond kan ik mij niet meer 

herinneren. De geverfde binnendeur tussen de 

woonplaats en het achterhuis had ook haar 

beste tijd gehad. Uit den haak en van boven en 

van onder met een kier trachtte zij toch haar 

taak van deur te vervullen. 

 

De volgende deur gaf uit op de slaapkamer 

van peet Bracke. Daar konden wij alleen ons 

fantasie laten werken. In dat heiligdom als 

kind binnen geraken was reinste zelfmoord. 

Wat wij zeker wisten was dat met nieuwjaar 

uit die kamer de “censen” en de “pompkoeken” 

zouden komen. Het bedde zou een “twijfelaar” 

geweest zijn. Toch heb ik peet nooit zien twij-

felen als hij nen dreupel dronk. In de volgen-

den hoek zat de voordeur met daarboven een 

palmtakje. Die was waarschijnlijk nog in geen 

jaren open geweest. Ik geloof dat zij zelfs 

dichtgeverfd was. Het schijnt dat deze alleen 

opengedaan werd wanneer er iemand uitge-

huwd werd of wanneer men een overledene 

moest ten grave dragen. Naast de deur hing 

een “palmel”: dit was een kader met verschil-

lende familiefoto’s. Dat lokte onze aandacht. 

Leuvense stoof met alle attributen erbij. 
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Dit was een reden om van onze stoel te komen. 

De trouwfoto van pa en ma alsook die van haar 

zuster en haar twee broers staken vooraan. En-

kele soldatenfoto’s en andere familiekiekjes 

vervolledigden het geheel. Door de venster za-

gen wij alleen de “weire” en als een boer pas-

seerde met zijn kar en paard konden wij nog 

een glimp van dit gebeuren opvangen. Het ijzer 

dat midden in het raam zat en diende om de 

“blaffeturen” aan de binnenkant vast te maken 

trok ook onze aandacht. Rolluiken waren mo-

dern en dat kon men hier niet verwachten. Gor-

dijnen beletten dat men van buiten uit zicht 

kreeg in de binnenkant van de woning. 

 

De verlichting van de kamer bestond uit een 

witten “blekker” met een klein gloeilampje. 

Wilde men meer licht dan zette men de scheel 

van de Leuvense stoof wat opzij en liet zo de 

gloei van de kolen weerkaatsen op het geverfde 

plafond, zo kon men elkaar wat beter zien. 

 

Wat gezouten “buikstik”, een halve “ast”, een 

paar ringen droge worst samen met een 

“voorhepsken” verraadden dat er nog meer 

vlees in de pekelbak zat. Dit was niet nieuw 

voor ons. Thuis werd menig varken gekeeld. 

Op de muur tussen de voordeur en het venster 

hing een oude “reglateur”. Nonkel Miele 

speelde met de duiven en naar het schijnt had 

hij deze horloge gewonnen met het duivenspel. 

Hij moest wat scheef hangen of hij liep niet 

goed verklaarde nonkel Miele toen ik hem er 

op wees dat die reglateur scheef hing. De aan-

dacht van ons vader verslapte naarmate er 

meer “dreupels” gedronken werden. Wij 

waagden ons van de stoel die ons werd aange-

wezen bij het binnenkomen. Zo hadden wij de 

gelegenheid om eens in het achterhuis te kij-

ken. Het was daar niet warm maar onze speur-

tocht konden wij, bij wijze van spreken, onge-

stoord verder zetten. 

Rechts was de kelderdeur. Zij stond nog op 

een kier omdat ons tante Reine de fles dreu-

pels uit de kelder had gehaald. Een schuine 
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Wij struikelden bijna over peet zijn “kloffers” 

en over de mat, beter gezegd de bale, waar wij 

bij het binnenkomen onze voeten, zo goed als 

het mogelijk was, hadden afgeveegd. Ik voelde 

zo den trok vanonder de buitendeur komen. 

 
Ik keek nog even goed en zag een stuk jutezak 

in een opening aan de vloer en de muur zitten. 

Ik had reeds gehoord van “het gotgat”. Omdat 

de vloer lager lag dan de “zulle” moest men het 

schuurwater uit de woning langs een opening 

in de muur naar buiten werken. Dit noemde 

men dan een “gotgat”. De bale in die opening 

diende om den “trok” van buiten tegen te hou-

den en er ook voor te zorgen dat ratten en an-

der ongedierte moeilijk langs die weg in huis 

konden komen. Het kleine venster dat uitgaf op 

het hof was tezelfdertijd de enige lichtinval in 

het achterhuis. Een arduinen pompsteen deed 

dienst als vaatwas. Het water moest men buiten 

aan de pomp ophalen. Een paar emmers reser-

vewater stonden klaar ingeval het buiten te 

koud was om de pomp op te houden. Het af-

waswater liep door een loden buis direct naar 

buiten. Een rek met wat potten en pannen en 

een houten stellage waarin wat potdeksels za-

ten lieten vermoeden dat dit de kook- en af-

washoek was. 

De muur rechtover de trap was een weinig ver-

bouwde open haard van vroeger. In gestookt 

werd er niet meer maar de haardplaat was nog 

aanwezig. De haak waaraan de papketel of wa-

felijzer voor de haard werd gehangen was nog 

aanwezig. Recht in de haard, op een kleine me-

ter hoogte was een metalen deurtje. Nieuwsgie-

rig zoals ik steeds was kon ik het niet laten dit 

te openen. Een donker hol met daarin enkele 

bakvormen en stenen potten om vlaaien in te 

bakken was het grootste deel van de inhoud 

van die ouderwetse bakoven. Door het open-

maken van het bakovendeurtje had ik bijna de 

“zoutvalle” die aan de zijkant van haard hing 

niet gezien. Ze lag bijna op de grond. Een paar 

zinken emmers met nog een “melkkanne” en 

een oude koolbak vulden de volledige opening 

van de haard. 

Een kleine commode, in de hoek tussen de 

haard en de woonplaats, die wat overhelde 

naar achter met ongelijke poten had ook haar 

beste tijd gehad. Ik hoorde regelmatig lachen 

in de woonkamer. Dit betekende dat men mij 

uit het oog had verloren. Mijn studieronde kon 

ik nu gerust veder zetten. Nog een kramiekel 

tafeltje met daarop een gasvuur met twee bek-

ken moest er voor zorgen dat in de zomer de 

stoof niet moest branden wanneer er gekookt 

werd. De tijd was daar stil blijven staan. Daar 

hadden drie generaties De Vos het levenslicht 

gezien en hadden peet Bracke en Wieze Vos, 

zo noemde men ons grootmoeder, ook hun 

best gedaan bij het uitbouwen van een groot 

gezin. Ondertussen was het reeds een half uur 

later en het begon te “deemsteren”.  Een laat-

ste oogopslag bracht een grote familiefoto in 

mijn vizier, die hing boven de deur naar de 

woonplaats. Allemaal personen rondom een 

oud mens geschaard. “Waor  zitte gij daere” 

hoorde ik ons vader roepen. Oei ’t was verre 

gedaan mee rond te snuisteren. Toch wilde ik 

meer weten van die foto met al die mensen op. 

Daarop zei nonkel Miele “ tes de famielefoto 

van de Vozzen, in tmidden zit Thiele de Wilde 

en al die daar bij staon zijn haar kinders, mijn 

moedere staot er ook bij”. 

“Pak maer ao veste en doe ao handschoenen 

maer aen” sprak ons vader op haastige toon. 

Nu moest het ineens allemaal snel gaan. Ofwel 

was de flesse dreupels leeg of was hij over tijd 

om naar huis te gaan. Na zo een toon van ons 

vader moest er niet geleuterd worden het was 

richting Wabeke geblazen. “Pas op dat ulder 

bukt of get een buile” waren de laatste woor-

den van peet en nonkel Miele bij het buiten 

gaan. 

 

PS. Die familiefoto van “de Vozze” heb ik nu 

in mijn familiearchief met alle gegevens die er 

bij hoorden. Thiele de Wilde haar man heette  

De Vos Leopold Fideel Armand Constant. Het 

schijnt dat de koning van België zijn peter ge-

weest was. Hij was de zevende zoon in het 

grote gezin. 

Foto op de voorpagina: Gelijkaardige woning als die van mijn grootvader op Keizershoek. Deze 

woning is gelegen in het “Meetjesland” op de Kruisstraat en bewoond door Lucien De Vos. Be-

merk links de aangebouwde bakoven. 
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Voor deze bijdrage krijgt elk lid het jaarboek en 3 nummers van ons tijdschrift.  

 

Elke 1e zondag van de maand van 10.00 tot 13.00 uur is iedereen welkom in onze praather-

berg « Den Dhust » , in ons documentatiecentrum en onze tentoonstellingsruimten, in het 

oude rusthuis « De Mey ».  

Verantwoordelijke uitgever : Jacques De Smet.  

Elke auteur is verantwoordelijk voor zijn eigen bijdragen 




